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Chuong 1

Trong phong kinh - lam viéc cuia ctta hang hoa Faulkner Mildreth Faulkner dang ng‘éi bén ban,

can than chon mot bong paxten[_) xanh. C6 ludn lu6n dung hoa paxten de diém xuyét cac ki€éu
Xep hoa ctia minh. Pat bong hoa xuong bén trai to phac thao phong dn cua gia dinh Ellsworth,
c6 bat dau nghién ctru cac mau xép hai hoa véi loai nén mau la cay nhat ma c6 Ellsworth dlnh
dung thap sang.

Co t1eng g0 vao kinh. Mildreth ngang lén va nhin thay Harry Peavis. Day cac ban vé sang mot
bén, c6 ra hiéu moi khach vao. Ong khach nhan 161 moi nhw mot diéu tat nhién va khong biéu
10 chit tinh cAm nao. b6 1a mot nguoi to lon, xwong xuong, bip thit ran chic, vai va déi ban tay
con gitt dwoc du vét cla nghé chu trai ma 6ng ta da lam thoi trai tré. Hién tai, sau khi da giau
c6 nho ddc quyén gan nhw hoan toan nganh ban 18 hoa; dng ta rat chiu khé pho minh trong tw
the mot nha kinh doanh van do. Nhirng ngon tay bi b1en dang vi lao dong nom that lac diéu véi
mong tay dwoc got stra va bd com 1é cit qua dep clia Ong ta.

“Co lam viéc mudn thé?” 6ng ta néi véi Mildreth.
C6 mim cuwoi:

“T6i hdu nhw luén luén lam viéc mudn. Phiéu lwong thué, ban kiém ké... khdng viéc nay thi
viéc khac... va lai, mé&i 7 gio...”

“Co that vat va, nhat 1a tir khi ba chi c6 bi dau tim, phai khong?”
“0, toi c6 xoay s& cho qua ngay...”
“Ba 4y hién thé nao ro6i?”

“Carlotta a?”

MI‘J:.»

“Pa kha hon nhiéu.”

“Co bao cho t6i mot tin mirng day!”

“Chi t6i con phai ndm nha mot thoi gian kha dai nita nhung sttc khde moi ngdy mot kha
hon.”

“Co6 6 ba ctra hang phai khong?” 6ng ta hoi sau mot licim lang.

“Vang.” co tra loi va hiéu rang ong ta biét hoan toan khong nhirng s6 lwong va dia diém cac
ctra hang ctia ¢6 ma con biét cad nhirng con s6 kinh doanh nira.

“0, &...” Peavis noi. “Nay, téi nghi rang giri mot it tién vao chd co dé 1ay lii sé khong phai 1a
mot y toi...”

“Ong mudn néi gi vay?”

“Tré thanh c6 dong cua cong ty co!”

Mildreth mim cwdi va lac dau.

“Xin cam on, ong Peavis... cong viéc lam an cta ching t6i kha tot, nhung hang ching t6i nho
bé va rat khép kin.”

“Co 1€ khong kép kin nhw c6 twdng dau.”

“Hay ci& cho la vira du... Carlotta va tdi, hai ngwdi chiing t6i cé tit ca co6 phan.”



Dudi cdp 16ng may ram, d6i mat xdm xanh cda Peavis 4nh 1én vé xdo quyét.
“Co hay nghi thém di.”
Mildreth nhan tran, réi cuoi.
“O qua vay. C6 mot glay chirmg nhan nam cb phan mang tén Corinne Dell... Mu6n thanh lap

mot cong ty can pha1 c0 ba nguo1i trong h01 déng quan tri, va ching t6i da biéu nhirng c6 phan
nay cho Corinne d€ chi iy c6 thé tham gia.”

“Vang, vang...” Peavis vira noi vira 1ay trong tai ra mot gidy ching nhan.... “Co biét day,
Corinne da lay mot nguoi nha chung toi... va toi da co trong tay cac cb phan d6. Co co thé
chuyén gidy chirtng nhan nay vao sé va cho toi mot gidy chirng nhin méi.”

Mildreth lai nhan tran, xoay di xoay lai to gidy chitrng nhan gitra cdc ngdn tay.

“Co ctr xem,” Peavis noéi, “moi viéc déu hop thirc, 1oi ghi chuyén vao mét sau hoi phiéu ciing
nhw phan con 1a1

Co gai dat tor gidy dé 1én ban va nhin thang vao Peavis.
“Ong thay day, ong Peavis a, tit ca nhitng diéu nay khéng lam cho t6i vuj long. bay khong
phai 1a mot tro choi thang than. T6i khong biét & ong dang nghi gi trong dau. Ong la ngwoi canh
tranh véi ching toi, néu chiing tdi khong muén 6ng thoc mii vao céng viéc ctia minh. Corinne

da hanh dong khong phai khi nhuong lai nhiing co phan nay. T6i nghi rang, do hoan canh, chi
dy khong thé 1am khac dwoc nhung t6i cho ring 6ng biét tinh thé cta ching toi.”

“Toi biét,” Peavis néi. “Co rat cau tha, con toi thi khong. C6 co thién cam v&i toi va toi mong
rang toi cling co6 thién cam voi 6. Nhlrng moi lan c6 pham sai [Am ma téi c6 thé loi dung, thi
toi khong tur dau, Cong viécla congviéc... Sau viéc nay, c6 b1et day, ching ta co thé gian xép voi
nhau, do6i vé&i phan con lai cia cac cb phan cb sé gitr vi tri & day va tiép tuc diéu khién tat ca.
T6i, tdi s& bang long véi 51% va..

Mildreth 1ic dau, Peavis nan ni:

“Co sé kiém duwoc bang hién tai va dwoc dam bao bang mot nguén vén vo han. N6 sé gitup co
mé rong cong viéc. Toi sé la mot ngwdi hiin von tot.”

“Khong, cdm on. T4t ca sé van nhw cii.”
“Dwoc, néu vy c6 hay ghi chuyén tén cho nam c6 phin nay.”
“Pich xacla 6ng mudn cai gi?” c6 hoi.

“Khéng muon gi ca, ' Ong ta tra 101 c6 ve that tha gia tao. “T6i khong mudn xen vao cong viéc
ctia cd. Co thé toi sé 1a mot ngwdi hiin vén ma. Hay lam di... sé klem dwoc nhiéu tién. Bay gio
toi phai vé roi. Rat sung swéng dwgc thiy ba chi lam viéc mudn.”

Ong ta cudi hi hi, réi niing nhoc nhac tAm than cuc mich ra khéi ghé.

Nhin 6ng ta ndang né 1é budc ra cira hang, Mildreth cam thdy d6i mit sac nhw dao 4n dwdi bd
16ng may ram khong bé qua mét chi tiét nao.

Co6 gai chim ddm trong suy nghi mat vai phut. Rdi sdp cac ban vé lai va noi véi Lois Carling,
nguoi lam cong tai ctra hang:

“bong ctra vao chin rudi nhe; Lois. Toi sé khong tro lai nira,” c6 dung lai chéc lat trwédece cai
guwong to dat & 16i vao clra hang O tudi ba muoi hai, ¢6 co6 than hinh cta gai ham hai. Kinh
nghiém trong bdy ndm diéu khién cong viéc co két qua da khién cd tré nén hoat bat vé thé chat
va tinh than, tao dang ndng dong, gilr cho nhitng bap thit ran chac khong nhao ra. Chi c6 mot
phu nit hoat dong mai c6 thé c6 nhirng dwdng nét gon gang, sw sac sdo va hiéu ning nhw vay.



Lois Carling nhin c6 di ra bang d6i mat mo mang hoi dau khé. Lois 13 hién than cta tudi tré
hang hai, nhu strc bung no cia mot loai rugu vang moi, con Mildreth lai c6 nhan cach chin
chan cua mot nguoi day tw tin vao sic dep clia minh. S&t rudt trudc thanh cong ‘cham nhung
chic’ ctia Mildreth truéc mat minh, tat nhién Lois phai ty h01 ‘Vay thi co ay c6 cai gi ma minh
khong c6? Nhung vl dau 6c khong quen thudc 1dm véi cac van dé tam ly nén Lois Carling mo
mot ngan keéo qudy hang 14y ra hop keo ma Peavis méi dui cho khi vao va cin mot miéng so-
co-la.

0’ 16i vao gara, noi Mildreth dé xe c6 mot tram dién thoai. Trong lic cho dua xe dén, su thoi
thic khién co cam lay cuén danh ba dé tim so may cua Perry Mason, luat sw. C6 tim thay so
may van phong cua 6ng c6 ghi chi ¢ dudi, ‘Ngoai gior lam viéc xin goi | Glen wood 6-8345'. Glen
wood, theo ¢ biét, la co quan nhan va thu xép cac cudc lién lac. Co g1a1 thich rang minh mudn
hen gdp 6ng Mason vé mot viéc quan trong; ngay chiéu hém do6 néu co thé duoc. O dau day kia,
mot giong phu nitr hoi s6 may cta c6, réi bao c6 bé may xudng, nguwoi ta sé goi lai sau vai phut
nira.

Mot nhan vién da dua xe ra. Mildreth m¢ ctra phia lai va ra hiéu cho nguoi kia biét rang co
s& diing xe mudn hon mot chit. Hidu y, anh ta quay xe sang trai d& bom xang.

Mildreth tré lai buéng dién thoai ding ltc chudng réo.
C6 nhic may:

“Al6?”

“Co la Faulkner?”

“Vang.”

“Toi 1a Della Street, thw ky clia 6ng Mason. C6 c6 thé ndi that ngan cho tdi biét chu dé cong
viéc cua co6 khong? C6 Faulkner?”

“Vang, toi 1a chu ctra hang hoa Faulkner. Day 1a mot cong ty... Mot trong nhitng ngwoi canh

tranh vé&i t6i da tim cach c6 duoc mot s6 co phan nhitng c6 phan duy nhat khong bi gia dinh

toi ki€m soat. TOi s¢ rang ngudi dy sé giy rac rdi cho ching téi va mudn biét toi c6 thé lam
dwoc gi?..."

“Mot cudc hen vao sang mai c6 thich hop véi c6 khong?”

“Toi nghi rang dwoec... TOi... ndi thuc ra, do bi thoi thic téi da goi dién thoai. Toi rat lo lang
twr khi biét duoc sw giao dich nay, cach day khong lau...”

“Muroi redi sang mai cé dwoc khong?”

“Nhat dinh 1a dwoc.”

“Rat tot. Ong Mason sé tiép co, chao cd.”

“Vang, chao c6,” Mildreth tra 1o1.

Nhe nhom doi chut, c6 14y xe va t&i ngay nha Carlotta, & dwong Chervis.

buong Chervis chay ngoan ngoeo quanh cac ngon doi néi cao lén & phia bac Hollywood.
Carlotta va Bob ¢ lung chung doi, trong mot biét thy xay gia da hoa, ban ngay sang trang
nhung bay gio lai tré nén mot khéi xam xit, twong phan véi cac ngon dén thanh pho dang nhap
nhay.

Mildreth tra chia vao 6 khéa, mé& ctta va buéc vao phong khach noi Bob Lawley dang ng01
doc bao trén ghé tua. Tay trai anh ta cAm mot cudn so6 nho bia da va trén tai phai c6 dat mot
cai but chi. Bob nguoc mét 1én, rd rang khong bang long vi bi quay ray, roi, nhan ra Mlldreth
danh dau long hé mot nu cuoi hoan nghénh. Cling liic 4y, c6 nhan thdy anh ta vdi cat bién cuén



sO vao tdi 4o vettdng.
“Hello, Millie, anh khéng biét la em sé dén.”
“Chi Carla & dau, anh?”
“Trén gac iy.”
“Chi 4y ngtia?”
“Khong, dang doc sach.”
“Em lén mot chit nhé. Anh c6 di dau khong day?”
“Khong, c6 chuyén gi vay?”
“Em c6 diéu muon néi véi anh.”
“Duoc thoi!”
Té&1i ctra, c6 ngoanh lai:

“Em vao bat ngd khi anh dang tinh todn chuyén mua bén, nén anh khé khin 1dm maéi gidu
duoc...”

Bob hoi d6 mat, roi cwoi va ngwong ngung noi:
“Em lam cho anh ngac nhién, thé thoi.”

Mildreth l1én cau thang, dén budng chi ¢, cd thay chi dang nam Nhirng chiéc g01 dung ding
chen xung quanh déi vai ba. Mot chiéc dén chao hong treo & dau giwong, soi sang cac trang
sach.

Carla ha chao xuong, khi€n can buéng day anh sang diu, phét hong.
“Chi twdng em khong téi,” ba noi.

“Em vé mudén. HOm nay chi thé nao?”

“O m6i ngay mot kha hon, vé tit cd moi mit.” Carla cuoi.

Ba nhiéu tudi hon Mildreth. Da ba xanh rét va miac du khong thuc sw béo, co bip c6 vé mém
nhéo.

“Tim chi thé nao?” Mildreth lai hoi.

“Rat tét. Hom nay bac sinéi rang sau hai tuan nira, chi c6 thé lai xe. Tim chi h1nh nhuw tot roi.
Chi tin chac rang chiéc Cabriolet nhé clia minh sé khéng xoay mong mong nira.”

“Chi dlrng v0i,” Mildreth khuyén. “Hay di tir tir nhat 1a lic dau.”

“Béc si cling néi thé.”

“Chi doc gi vay?”

“M6t cuon sach méi cé tim c& xa hoi sdu rong ma chi khong hiéu, va chang...”
“Sao chi khéng doc quyén gi nhe nhang hon?”

“Khéng, chi can nhw vay. Mot cudn sach hay lam chi say mé va sau do khong thé nao nga
duwoc. Con nhw quyén nay... con muwdi trang nita...” Chi s& khong can thudc ngu.

Mildreth cwoi.

“Rat t6t. Em tiéc 1a da dén mudn. Em dén dé xem sic khde chi thé nao. By gio, em xudng



néi doi loi véi Bob réi chudn ludn.”

“Bob that dang thuwong,” Carlotta néi nhe nhang, “kh6ng may cho anh a ay c6 mot nguoi v
6m yéu. Anh dy rat tuyét, em biét diy, Millie.”

“Vang, em biét.”

“Em... em chwa bao gi¢ c6 nhiéu thién cdm véi anh dy, c6 phai khong?”

Mildreth ruwedn may.

“Dlrng ndi chuyén ay vao lic nay. Cudi cing anh 4y va em sé hiéu nhau théi, chi a.”

Mait Carlotta t6i sam lai.

“Bob dau kho vé chuyén 4y. Chi mu6n em hay c6 hét sirc dé hiéu anh a4y hon.”

“Em sé thuc hién ngay tic khac,” Mildreth hira, miéng mim cwoi nhung anh mat day budng
binh. “Chi hiy giit gin sttc khoe. Plirng twdng minh kha hon ma lam gi qua ddy nhé.”

Carlotta nhin c6 em ra vé.

“Cé strc khoe phoi phéi nhu em thi that la tuyét. Uéc gi em cho chi mot it, du chi trong mot
gio..."

“Em muon cho chi nhiéu hon thé, Carla a. Nhung tir nay moi viéc sé tot lanh ca théi. Chi da
qua con hiém nghéo r6i.”

“Chi tin nhw vay. Chi cdm thay khoe hon truwéc.”
Carla lai cAm sach. Mildreth nhe nhang khép ctra lai va ung dung bwéc xuéng cau thang.
Bob Lawley g4p bao lai. C4i but chi khdng con dat & tai nita.
“Uong mot ly nhé?” anh ta dé nghi.
“Khong, cam on anh.”

Cd ngbi xudng trwdc mdt anh ta, nhadn mot diéu thudc 14 réi cui xuéng cham vao que diém
ma Bob chia ra. Roi cb dirng day, nhin thang vao mat anh ré:

“Anh c6 tin rang néu ba ngwoi ching ta hop sttc lam an thi sé rat tot khong?”
“Chwa dau, Millie a.”
“Tai sao?”

“Khong nén dem viéc lam &n ra quay ray Carla, nhat la trong lic nay. Anh da noéi diéu do6 voi
bac si. Ong ta noi rang chi dang dwoc diéu tri dung huwdng, trwde hét 1a do da dirt bé duwoc
nhitng lo toan vé cong viéc.

“Hinh nhw c6 diéu gi khong 6n ha?”
“Harry Peavis dén ctra hang, chiéu nay...”
“Cai thang to xac 4y. Hin mudn gi?”
“Mua cong ty, hoic it nhat, kha kha c6 phan dé c6 quyén kiém soat nd.”
“Chinh han...? Em hay bao hin tim noi khiac ma treo ¢d di.”
“Vang, em da lam roi. Nhung hién tai, hin 1 c6 dong...”

“C6 dong!” Bob thot 1én. Va Mildreth doc dwoc trén miat anh ta mot nét lo 1ang thoang qua.



“Quai quy that! Thé ndo ma han di...” anh ta c6 tinh xoay mat di.

“Corinne Dell,” Mildreth giai thich, “chi 4 ay da  1dy mot ngwoi nha Peavis, anh c6 nhé khong...
tay chong da thuyét phuc chi 4 ay nhwong cac co phan Lé ra em phal mua lai cho d6 trudc khi
chi 4y roi chiing ta... Nhuwng néi thuwe la em da hoan toan quén mat sw ton tai cia ho.”

Bob cwoi, tdé ra nhe nhém thuec sw.

“Peavis cé the lam gi dwoc nhi? Nam co phan chi 1a mot giot nwéc trong bién ca. Em hay
mua lai phan ctia chi 4y va thanh toan cho hin di.”

Mildreth lic dau:

“Harry Peavis khong chiu dé cho thanh toan dau. Han mudn cai gl dova diéu dé lam em hoi
sg.Co le han c6 quyén xem xét sb sach cua chiing ta. C6 thé d6 1a cai hin mudn. Em khong biét.
DU sao ngay mai em sé& di gdp mot luat sw.”

“Y kién hay ddy, luat sw nao thé?”
“Perry Mason.”

Ong ay khéng quan tam dén loai viéc nay dau. Can phai cé vu giét ngudi thi méi 161 Mason
ra khoi gh€ banh dwoc.”

“Néu 6 6ng ta chiu so dén mot chut,” Mildreth néi, “thi cong viéc sé lam 6ng 4y thich thu. Viéc
nay can mot nglro'l khong chi biét 14t tirng trang gidy trong bd luat. N6 doi hoi phai c6 tai ning
16n vé phap ly.”

“Duoc. Vay thi Mason la ngudi ma ta can dé€ ‘quan tam’ dén Peavis, néu em yéu ciau dwgc 6ng
dy chd tam den han. Nhung anh cho rang em dang dinh bién dong dun ctia mét hang chudt
chiii thanh qua nui.”

“Theo em, tot nhit 1a tip hop cic chirng thw, s6 sach ké toan. Thé nao Mason cling cdn xem.”
“0, v6 ich.” Bob n6i manh mé.

“Néu dng ay yéu cau thi sao?”

Giong Bob tr& nén khan khan vi byc doc:

“Em nghe day, Millie, tat ca deu dée trong tu sit nha bang va anh c6 mot cudc hen quan trong
vao sang mai. Néu Mason muo6n xem cdc chirng thu thi anh sé dua sau, nhung anh khong nghi
rang ong dy can dén chung. Anh can gap dai dién hang bao hiém cua anh. Thit chan qua. Tat
nhién, c6 thé bao thoi cudc hen d6, song anh da kha vat va vi viéc ay.”

“Anh da gap phai chuyén bat trac nao vy, anh Bob? Sao anh khéng néi gi véi em ca. Em chi
biét dwgc dieu do qua chi Carlotta.”

“0, mét ci c8 dién cla gi lai xe say bi ti &y ma... Luc 4y anh chua vao xe. Anh d6 xe doc theo
he pho khong hiéu bang cach ndo ma han va mép xe anh. C6 1& 1a hdn di trwot tay lai.”

“Anh c6 ghi sd xe cia han khéng?”

“Khong, vi anh khong & d6. Nhitng ngudi chirng kién tai nan da ké lai cho anh, nhung ho
khong ghi lai s0 xe.

“Duoc, tit nhién em khéng can nhirng c6 phan do6, nhwng lai thich c6 ching... Anh cé thé dén
nha bang dwoc khong?”

“Hoan toan khéng thé dugrc, Millie a. Anh c6 hai hodc ba cudc hen trong budi sang va bay y gio
anh khong thé hoan duwoc. Em c6 thé giai thich viéc d6 cho Mason nhwng ding 16 cho 6ng ay
biét tit ca gidy to..



“Dworc thoéi,” cd noéi giong chan nan. “Em hy vong viéc dé sé trdi chay.”
“Em lam viéc nhiéu qua day, Millie a. Hiy chdm chim lai mot chat.”

O em dang khoe ma. Cong viéc lai chay déu vi vy em cé nhiéu viéc phai gidi quyét. Théi,
em vé day.”

“Néu em can cac chung tur thi cho anh biét. Ngay kia anh c6 thé qua nha bang. Nhung thwc ra
anh khéng hiéu vi sao Mason lai cadn chiing.”

Mildreth lai nai thém:

“Anh Bob! Cac chirng thu déu & nha bing ca, phai khong? T4t ca déu sdp xép cé trat tw ca
ch&? Anh...”

Bob ch6m ra khoi ghé:

“Troi 01! Khd lam, xin dirng quay ray toi nira. T6i da co kha nhiéu diéu buc minh réi. Dirng
lam mét toi bang nhu'ng ching tir chét tiét ctia co. To6i biét: co ghét cay ghét dang t6i. Hon thé
nita c6 con tim moi cach dé kich dong Carlotta ch6ng lai t6i.”

“Hay dirng lai,” Mildreth ngat loi. “Anh xt sy va kéu la nhu mot dira tré dy. Anh mudn biét
Carla biét chiing ta cdi nhau a?”

Anh ta binh tinh lai m6t cach khé nhoc:

“O thé day, c6 ich gi dau? Neu Mason muon cic chirng tir, bdo 6ng ta goi dién cho t6i. Con
néu khong muon cdi nhau thi c6 cat di.”

Khong néi thém mot 1o, c6 gai bang qua ctra bwérc vao dém toi.

Cé hoan toan vo tinh v&i vé dep ciia dém sang trang nay trong ldc di doc theo _duong
Chervis, blet bao ciu héi chen lan trong dau: Tai sao Bob lai hoang phi nhiéu loi dé giai thich
vé tai nan ciia minh dén the7 ‘Tai sao viéc gdp dal dién hang bao hiém lai quan trong dén nhw
vay? Tai sao dwa anh ta vao cong viec lai gap nhiéu kho khan thé? Tai sao trién vong xudt trinh
cac chitng thu lai gdy cho anh ay noi buc doc nhuw vay?... Mildreth tw trach minh da thiéu Xa
giao. C6 khong tin twong mot chut nao vao ‘Bob. Tir nhiéu tuin nay, c6 ki€m c& dé 1ay lai co
phan ma Carlotta da giao lai cho anh ta.

T4t nhién, that phi ly dé nghi ngo sy trung thanh cua Bob déi voi Carlotta. Thé nhwng c6
khong thé khong thay khé chiu. Rdi cAu chuyén tai nan, miii xe bj thing...

“C6 18, minh la moét c6 gai khéng may vi hi€u biét qua nhiéu vé 6ng anh ré...” C6 nghi.

Ngay luc 3 ay, c6 dén phong tai nan cia téng hanh dinh canh sat de hoi xem c6 bdo cao nao vé
chiéc Buick ctia Bob dung phai mot chiéc xe khac va Bob thi vira & trong xe vira la ngudi ¢ 16i
khong.

Mot ct dién thoai goi nguoi lai chiéc xe kia da cho c6 biét khong phai chi c6 minh Bob ltc xe
va nhau. Mot thiéu phu toc vang kha hap dan ng01 bén anh ta tren bang ghe truéc, 6ng nay cod
ghi tén co ta dé c6 nguoi lam chirng, néu can xin ch¢ mot phut.... “A, day roi. Esther Dilmeyer.
Dia chi c0 ta ghi lai ]a mot hop dém, hop dém Golden Horn 6ng khang dinh minh da nhé chinh
xac noi co ta lam viéc - va nguoi l4i chiéc Buick - Ong Lawley - 1a mot nguoi rat dirng dan. Tai
nan la do 101 cua ong ay va dng ay da tra phi ton. Khong, viéc chua duoc giai quyét nhung sang
mai, lic mwdi mot gior 6ng Lawley phai dén. Ba c6 thé cho biét ba 1a ai duoc khong, thuwa ba?”

Mildreth nhan manh:
“T6i la nhan vién Quy bdi thwirng céng nhdn. Chung toi tin rang cd Dilmeyer di bi thwong.”

“Chi c6 toi bi va cham thoi,” ngwoi kia cai lai, “bi xay sat kha nhiéu. Con mot nguwdi khac nira



di voi Lawley, ba c6 thé yéu ciu ong ay lam chirng, 6ng dy tén la... chd mot chat. Pay roi...
Sindler Coll.”

“Ho c6 uong rwgu khong?” Mildreth hai.
“Khong, nhung ho phong nhanh mot cach ky la.”
“Cam on,” Mildreth dat may.

Tai sao Bob lai gidu tit cd moi ngwoi sw that cua tai nan. Xe cua anh 3 ay duoc bao hiém va
hang sé& chiu trach nhiém dén. Nhung thuc rd rang la hang da khong lam gi ca. Han 13 hing
cting khong biét nita bdi vi ngdy hom sau, Bob phai gdp d6i thii dé thir tim mot su théa thuan.

Mildreth thich tré lai dw 4n trang tri cia minh nhung c6 cam thiy c6 nhirng viéc khan cap
hon.

R6 rang 1a Bob khéng cé y dinh gidi thich sy c6 mat ctia c6 gai ban bar trong xe minh.



Chwong 2

Nhitng nét dau kho hién ra trén mit khién Esther Dilmeyer gia han di.

Xung quanh c6, ri ram nhitng vui vé gia tao ctia hdop dém, can phai c6 mot lwgng riwou nhat
dinh de gitt minh du tinh tdo ma lam viéc.

Dan nhac dang choi mot diéu Swing ém diu. Bang phan khéi c6 san, chit nhiém nghi 18 hon
ho liet ké qua micr6 cac tro vui. Nguoi quan Iy ruou thi dang ca ngoi gia tri két ruwou voi nhitng

khach choi c6 bd mat dwa ma. Hiu ban don da xim quanh cac ban an, than trong khong dua
thirc an ra sdm qua, sau mon cocktail va thém nwéc vao reou cho nhvfng ké da qua chén.

boi voi nhitng khach quen c6 dam bao chic chan thi & tAng trén con co cac tro giai tri it on
ao va dirng dan hon. Ban giam d6éc td ra rat than trong trong viéc lua chon nhirng ai duoc qua
mot cai clra nam tin trong cung phong gu'l ao phla trén c6 dé chit riéng' va dilén cau thang toi
nhitng phong khach ma tir d6 nghe rd tiéng lan clia nhitng vién tron hoa trong tiéng ri rao cta
nhirng cau chuyén kin.

Néu ben dwoi, nguoi ta c6 ép khach uong thi phia trén lai khac han. Ban giam déc cho biét
ho ‘mong’ khach choi an mac ki€u da hoi va dung moi cach dé thuyét phuc cac dé tir Than Tai
vé s can thiét cda 161 xt sw tinh té.

Tam tham lat san day da nudét hét tiéng chan di. Nhitng birc trwedng phu kin twong, anh den
mo a0, khong khi dwom mui an choi thueng luu, giau c6 va xa hoa. Tat ca da gop phan tao nén
swyén tinh lich sw.

Trong mot goc on ao day kich thich, noi rwou chay tran tré, mot ké chay tui co thé danh liéu
lam mot viéc tai tleng Nhung ciling chinh nguoi do, neu song trong moi trueong khac thi sé
budc phai khodc mot chlec 40 1€ bao quanh bang tat ca cac dau hiéu giau sang va sé biét cach
chiu dung mot cach xtrng dang sy mat mat clia minh va ra vé lich sw. Chi téi luc dwéi anh sang
ban ngay khong thwong xot, khi da cdi b 18 phuc va lam moi cho sw héi han, din vit thi con
ngwoi do moéi giac ngod du*crc rang mit mat bao gio cling la mat mat vi ngd nhan minh I3
gentleman(_) han da roi vao bay do chinh nhitng ké da thu loi trén sy mat mat kia giang ra.
Nhung khi ay thi da qua mudn.

DT nhién Esther Dilmeyer khong bao gio di toi ngon nguon mon tam ly hoc nay. C6 chi b1et
vira d0 dé€ hiéu rang khi ngwoi ta dot ngot goi c6 thay thé mot nit nghé si vang mat thi c6 can
phai dung duwa than minh dung diéu; truc tiép khéu goi khach dé ho quén di tat ca va bi dan
vao cuoc.

Khi duoc yéu ciu lén ting mot, c6 phai xt sw nhu mot quy ba lich thiép: khong cuoi to,
Khong danh mong. Noi chung, cac ba thwong nhin c6 véi 4nh mat thiéu do lugng; nhung c6 co
thé tin & dam dan 6ng khi ho gianh cho c6 cai nhin thir hai thuin lgi hon va san sang tan tinh
c6 khi c6 mot diu hiéu khich1é nho nhé.

Bay gio Esther dang ngoi trudc mot c6c ruou - bia Inglan pha nwéc girng c6 ga. Doi véi mot
ngwdi khong thong thao thi cé thé coi ddy 1a SAm banh - Cocktail.

Thoi quen dinh hinh méi co bang mot nu cwdi may maéc, tAm trang u siu cua cb twong phan
véi bé ngoai quyén rii ddy ham muon.

Co da phai trai qua biét bao nhiéu thoi gian nhw vay dé cho doi nhitng ga thon? Ludn ludn
chi ¢6 mot kich ban danh cho bao ké néi du6i nhau. Nhitng 6ng c6 vor di kem nhin c6 day thém
muon va tham tw htra sé tro lai mot minh. Nhitng 6ng di mot minh thi dung mét trong nim
chién thuat chuin dé dit van dé mot cach dot ngot va kho tra loi. Esther da hoc duwoc cach
phan loai ho ngay Jan dau gdp mit sao cho khi d6i thd di quan c& dau tién thi co da c6 thé ndm
tron d4u phép cua ho.



Du sao, ¢6 nghi, minh chi nhan dwoc nhitng gi xting dang dwoc nhan. Lé ra, c6 cling co the da
lam nhlrng viéc khac trong doi; nhlrng y vao tudi tré va nhan sic, co da lao minh vao cudc song
hién tai: lam vui lIong nhiing nguwoi dan ong. C6 da cho phep ho moi co udng. Néu ho chi c6 mot
muc dich 13 s& soang thi c6 s& lo d&nh nhin dong ho tay va noéi:

“Chong toi sdp dén diy, chi mwdi phit nira...”

Hodc c6 ra hiéu cho mot nguwdi hiu ban va mot 1at sau tay nay sé tdi bao rang c6 nguodi goi
cd & may dién thoai.
Néu khach sdn sang tiéu tién thi c6 khich é. Néu 6ng ta co ve thoa man duoc cac diéu kién

can coé, cd sé noi béng gio vé cac hoat dong ¢ tang trén, va khi diéu dé gay hing thu cho 6ng
khach, c6 sé ki€m cho 6ng ta mot thé vao va theo dng ta dén ban co quay.

Pam ho ly da x€p loai khach ngay tu cai nhin dau tién: nguoi san sang nhay xuong nwoc,
nguoi than trong, ngudi ha tién, cot tru cua phong choi, ngwoi so thua va twéng rang nha bang
no minh tién..

Gira Esther va nhitng nguoi ho 1y, c6 cd mot bo luat dau hiéu. Néu con ctru ¢ nhiéu 16ng thi
cd & lai gidm sat viéc xén Iong. N&u khong, ¢b lai xuéng quay rwou tim nhitng con ctru khac cé
thé gap.

C6 nguoc mat l1én khi Milderth Faulkner dén ban minh. Bat gap cai nhin cua co, Mildreth
mim cuoi. Esther danh mdt lai: C6 rat can dleu d4! Chac lai 1a mot nguoi vo co 6ng chong da
nga quy va Kké 1€ tit ca: gap co gai téc vang & hop dém, ghe song bac va cuoi cung thua bac...
Esther ghét hang ngwoi ham nhitng diéu mao hiém nhu vay roi sau d6 vé nha than van véi vo,
d4dm vao nguc, tudn ra mot lit nwéc mat ca sdu va hé co dip 1a hip tap bat dau lai.

“Helld,” Mildreth 1én tiéng, tay véi mot chiéc ghé. Mot cau b01 dang luon 10 xung quanh cho
am hiéu cua Esther nhung khong thdy mot dang diéu, mot ctr chi nao bao trwdc mot vu cii co
on ao dang duoc sap dit ca.

“Chao chi!” Esther lanh dam dap.
Mildreth thé dai.

“T6i thay chi cling chi c6 mot minh nhuw t6i. Té hon 1a t6i lu6n lu6én cam thay c6 don. Cho tdi
vira roij, quanh t6i con c6 dam dan 6 ong: toi thi 14y lai strc bang mot bita cocktail nhung khi mai
uong dU’O‘C mot nira thi ba gi da liéc tinh t6i. Cho phép téi moi chi mot céc chit? Sau dé toi sé
dl ”

Esther thé ra. DAy khong phai la mét vu tai tiéng dang s¢. Co goi mot g hau ban.
“Mo6t sdm banh cocktail ch¥?” Mildreth dé nghi. Esther nhin loi.
“Cho hai sdm banh cocktail,” Mildreth goi.

“Mang cai nay di,” Esther noi voi ga hau ban. “N6 am qua.” c6 vira cwoi vira gidi thich cho
Mildreth, “Chi nghi t&i viéc udng no, toi cling du chan...

Hoan canh bat budc phai c6 mot ctr chi xa giao nao dé. Ro rang Esther khong thé c6 mot
cudc gap go co loi nao nira khi Mildreth con ngbi & ban c6. Nhung mat khac, nhan mot chau dai
thi chang c6 hai gi...

Esther nhin dong ho tay:
“Ong ban t6i dén mudn roi.”
“0, chi d3 c6 cudc hen. Pang 1é toi phai nghi ra diéu d6. Toi khéng nén qudy ray...”

“Khong hé gi. Ching ta c6 thi gi¢r d€ udng doi chut. DAy khong phai 1a 1An dAu tién han bat toi



phai doi, d6 déu...”
“Hinh nhw chdng ta gap nhau réi thi phai. Trong chi quen quen.”
Esther ldc dau:
“T6i khong nghi thé. Téi khéng nhé chi.”

“Toi da gdp chi ¢ dau do... cho mot chut... Hinh nhuw chi da gap tai nan trén mot chiéc
Buick... ving bay gio toi nhé ra rodi, tdi da nhin thay chi & trong xe..

“Chi cling dinh vao vu va xe d6 a?”

“Khong, toi 1a khach qua dwong. Néu diy la mot ngwdi ban trai cda chi 1ai, thi 6ng ay 1ai gidi
day...”

“Chi thiy thé a?” Esther ndi mot cach khinh thuong. “Thire ra tay dy cling kha nhung hoi
ngoc. Ban trai toi 1a mot ngudi khac, Sindler. Anh dy dep trai nhung biét hoi nhiéu... Chi lam
nghé gi, néu téi khong to mo?”

“0, t6i lam mét nghé binh thwdng: Pidu khién cc cira hang. Toi ¢6 ba cai...”

“Troi! That dé chiu khi c6 cong viéc riéng va khong phu thudc vao ai,” Esther thcr dai. “Néu
bay gid m&i bat dau vao doi thi toi sé chon mot nghé kha hon cai tro lwon leo nay.”

“Tro gi?”
“Gai bar.”
“A, toi biét...”

“Khéng, chi khong biét gi hét. Chi khéng thé hiéu dwoc néu khong thir. Py 1a mot cong viéc
ban thiu.”

“Tai sao chi khong bé di ma lam viéc khac.”

“Lam gi? Toi khong biét t6c ky, cling khong biét danh may. T6i khong biét mot nghé gi ca.
Vay thi lam ndi tro & nha nhlrng ba giau cé dé ho giit tay cho sach ma ngoi choi bai w? Khong,
cam on, tha chét con hon.”

“Cé hang déng viéc cho mot ngwoi xinh dep va duyén dang...

“Ai cha, toi b1et Nguoi ta thuong thay cac dong chao hang trén bao hang ngay. Toi da tim
t&i vai ba noi: & @6 con toi hon nhirng gi téi lam & day.”

Mildreth quan sat ¢ gai va nhan ra nhitng nép nhan nhe diu tién do dau khé hdn trén khoe
mat va moi.

Day khong phai 1a loai cong viéc ma t6i muon néi. Cé nhitng Vlec lu'0'ng thién. Thinh thoang
tdoi mwdn cac co gai vui vé, tré trung, biét gitt minh va chiéu khach...

Trong khoe mat Esther 4nh 1én mot tia hy vong roi vut tat.

“Vang, toi biét. Cling c6 nhitng nguwdi trang x0 s6, anh dwoc in trén trang dau... Piéu dé co
xayra...”

“Chi c6 cai 4o dai that dep,” Mildreth 1én tiéng sau mot lic im lang.
“Chi thich a?”
“Rat thich.”

“Khong dat dau. Trong nghé nay, cAn phai mic cho dé coi, nhung khi nguwoi ta khong cé du



tién d€ sam cac ki€u 4o dai thi can phai hoc cach chon 40.”
“Hoa phong lan rat hgp véi mau nay.”

“C6 18 thé. Nhung phai ndi that rang, thudng thudng nguoi ta khong biéu tdi phong lan con
chinh t6i thi khong mua...”

“T6i c6 diy. Toi sé gli cho chi.”
“Chi c6 phonglan a?”

“Vang, nhirng gio phong lan ma t6i cho dua dén cho mot ba khach bi ciim va nguwoi dé khong
14y nira. Chi & day a? Néu vay t6i sé giri phong lan cho chi.”

“Thé thi tuyét. CAm on chi ngan Ian. Song diéu d6 sé khéng lam phién chi diy ch?”
“Khéng, toi rat thich. T6i phai ghi gi 1én géi hang?”
“Esther.”
“Chi Esther thoi a?”

“¢r day, ai cling biét tdi. Nhuwng tity chi, chi c6 thé ghi Esther Dilmeyer. Con chi, goi chi la gi
nhi?”

“Mildreth.”

“Pay la mot cai tén dep.”

“Cam on.”

B6i ban mang sidm banh - cocktail dén.

“Chiic may man,” Mildreth néi, miéng ké cdc ruou.
“T6i cAn may man,” Esther noi.

Mildreth héi dot ngot:

“Thwc sw chi c6 muodn ra khoi noi day khong, Esther?”
“Chi mudén néi: 16i tdi ra khéi cai hdop dém nay a?”
“Duing thé.”

“0, bang bat ct gia nao! Chi hiéu rang toi da ¢ day nam nam' Pirng sudt dém. Uéng nhiéu,
hut nhleu khong c6 di khong khi. Diéu nay bit dau thay rd..

Mildreth nghiéng diu xudng.
Esther néi tiép:

“Chi nhin thiy nhiing nguoi khac gia di nhung chi khong hé nghit diéu do sé dén véi chi. Va
roi, mot ngay kia nguoi ban trai than mén sé quang chi di dé tim mot co gai khac, tre hon. A,
dung lic d6 toi sé giwvong budm di tirc khic, néu ngudi ta danh cho téi mot cong viéc thich
hop.”

“Hinh nhw chi dau khé lam.”
“Chi biét tai sao khéng?”
“Khong.”

“Ban trai toi, nguwoi ma chi da thiy ng01 cung toi trong 6-t6, 1a ban cua 6ng chu & day. Gan
day, han dd quyén rii mot cé gai khac. Han gidu, nhwng toi da biét hdi chidu nay. Hién gi®, han



mudn x6a tén tdi khoi danh sach va giao viéc cho con bé kia. Han van tin rang to6i khong biét gi
ca. Trong khi téi dang lam & day, ching n6 ddm bu6n ban trén lung toi.

“Luc nay, Sindler dang du dén voi con kia. Mot lao chu ¢ ddy, Harvey Lynk da dén nha nghi &
Lilac Canyon. Toi mot hodc hai gio sang, moi viéc sé dwoc giai quyet Chi ngac nhién khi thay
t6i dau khé a... N&u chi bay dwoc cho tdi cach chi phdi chiing né va ki€m cho t6i mdt cong viéc
lvong thién thi toi s& ra khoi day nhanh dén ndi chi phai chéng mit!”

“Chi c6 thich lam viéc & nha mot ngwoi ban hoa khéng?”
“D6 1a mot cong viéc tuyét diéu. Chinh chi dang lam viéc d6 phai khong?”
“Pung, toi diéu khién cac ctra hang hoa Faulkener.”
Pang dwa c6c rwou 1én méi, Esther dot ngot dat xuéng ban.
“Vay ra, chi la... em v Bob. Va su6t thoi gian vira roi chi biét ré... Tai nan...”
Mildreth nhin thang vao mat cd gai:

“Dung, t6i dén day dé thir tim cho ra manh moi. Thu that, t6i cé y dinh tra vdn chi. Nhung
sau khi gap go, t6i h1eu rang, chi khong phai 1a ké thit ma la mot phu nit nhw t6i dang c6 ging
tw xoay x¢ trong cudc song.

“C6 nghia 1a chuyén chao hang vira roi chi nham dé sai khién toi, phai khong?”
“Plrng c6 ngoc thé, Esthera..

“Ai chirng minh rang day khong phai la mot meo lam cho t6i tin twdng va n6i nhitng chuyén
vira roi ra?”

“Néu nghi nhw vay thi qua la ngéc. Toi da cho chi biét tén ding khong?”
“Pung,” Esther thira nhin, tay vay vo di€u thudc la mot cach buc doc.
“Chi c6 muon lam viéc cho tdi khong?”

“Sé phai lam gi?”

“Lam vui long khach dé ho con tré lai.”

“Khong, khong phai thé. T6i mudn ndi: chi mudn tdi thuét lai cai gi?”
“Khong c6 gi hét, trir phi chi mudn néi.”

Esther suy nghi roi quyét dinh:

“Khong, khong thé duoc... T6i da dinh vao mot tro ban thiu ma ho dung dé choi kham chi.
T6i sé khong bao gidr c6 thé lam viéc cho chi néu toi khong ké lai toan bo cau chuyén va néu khi
toi ké xong, chi khong néi gi véi toi vé cong viéc nita thi cling ching sao.”

“Chi s¢ cong viéc khong thich hop.”
“Viéc d6 chang lam cho tdi swong hon 1én dau nhung dé 12 161 thoat ddc nhat.”
“Chi sé co6 viéc lam, con c6 noi hay khong la tuy chi.”
“Khong, t6i sé ndi hét vai chi.”
“Dugc. Chi cé biét hién gior Lynk & dau khong?”
“T6i da noi roi, han & tai nha nghi mat ctia han, dang cho doi con dirac...”
“Chi c6 biét noi d6 khéng?”



“Tat nhién la c6! T6i da dén diy. Tat ca cic cb gai lam viéc & ddy déu da dén day...”

“T6i phai goi dién thoai,” Mildreth néi. “Trong ldc do, chi hady ghi cho t6i dia chi nha nghi
mat, dwoc khong?”

Esthpr dong y. Mildreth lién t&i buong dién thoai va lai quay s6 may dém ctia Mason.

“Toi nght rang co sé gdp 6ng Mason ¢ ban glay cua ong ay, nguoi ta tra 1o c6. “Ong &y noi
rang sé & do khoang hai tiéng va chi con mot tiéng nira thoi...

Mildreth goi t&i ban gidy va nhan ra giong Della Street.

“C6 Street, van 1 toi, Faulkner day. Toi dang & trong mot tinh thé rit kho x&. Toi hét strc cin
gap 6ng Mason ngay t6i nay.”

“T6i nay?”
“Vang.”

“Toi rat tiéc cd Faulkner a. Nhung 6ng Mason dang co viéc rat quan trong va khong thé xong
truedrc nira dém. Ong 4y khong thé tiép ai ca.”

“Thé sau ntra dém? Ong 4y c6 thé gip toi khong?”
“T6i so rang khong. Ong 4y can nghi, ¢ biét ddy.”

“Xin c6 nghe toi, c6 Street. Pay la mot viéc rat quan trong toi san sang tra bat c* mot gia hop
Iy nao, so rang dé dé&n mai thi chim qua mat..

“Tai sao? Diéu gi da xay ra thé?”

“T6i vira duoc biét chi gai toi, dang ¢ om da giao tat ca co phiéu cho chong Ma hinh nhu anh
ay da dung nhiing co phleu ay d& bao dam s6 no danh bac. Trong nhiing co phleu ay c6 mot
gidy chirng nhan c6 phan cong viéc ma t01 dang diéu khién... T6i sé n6i nhiéu hon vao nita
dém. C6 co thé thuyét phuc 6ng Mason...

“Xin ch¢ cho mot phat,” Della néi. “T6i sé xem xem c6 thé lam dwoc gi.”
Sau ba muwoi giay. Della tré lai may dién thoai:

Ong Mason chi doc xong vao ntra dém. T1ep theo, 6ng dy sé uéng mot tach ca phé. Néu co co
thé dén vao lic mot gio thi 6ng Ay sé tiép.”

“Cam on, cam on nhiéu... Cho mot chut: toi dang lam viéc v6i mot nhan ching... Tén c6 ay 1a
Esther, Esther Dilmeyer. Co hiy ghi di, toi yéu cau day Toi sé thlr dtr co ay dén chd c6. N&u co
dy dén hay gitk co ta lai va de nghi (1‘01 X tir t€. CO nay biét ro tat ca. Téi ngo vé viéc nguoi ta co
the lam bat ctr cai gl ma khéng cé co ay.”

“C6 c6 dén khong?” Della noi. “Toi phai ghi chép cudc gap g& ndy. C6 c6 thé nhac lai tén va
dia chi cia minh khong?”

Mildreth thong bao, roi dat may. Co tré lai ban an, vé quyét doan. Esther dwa cho c6 mot
mau gidy gap lai.

“Bao gior chi xong viéc?” Mildreth hoi.
“Sau mot gio nira, téi 6 thé di ldc nao mudbn.”
“T6i muon chi lam gitp mot viéc.”
“Viéc gi?”

“Pén van phong Perry Mason. Pay la ludt sw cta t6i.”



“Perry Mason. Ngwoi da giai quyét vu Tidings(3) a?”
“Chinh 6ng ay.”

“Mot nguoi cao, manh kKhanh. T6i lu6n nghi rang, néu minh giét mot ngwdi nao dé déong thoi
an tr0m nha bang hay mudn dwoc trang an thi phai nho Perry Mason.”

Co cuoi.

“Vay thi,” Mildreth néi, “chi c6 thé gap toi tai nha 6ng ta vao mot gior khong?”

“Vao gitr iy 6ng ta dau con & van phong?”

“Co, tdi da hen.”

“Tai sao chi lai muon tdi dén day?”

“Vi t6i cAn sw gitp d& cua chi dé loai Bob Lawley ra khoi cong viéc cia t6i.”

“Dwoc, dong y. Nhuwng c6 1é toi sé dén cham vai phut.”

“Dong y. T6i sé giri phong lan cho chi.”

“0, dirng ban tim ve viéc y...”

“Viéc 4y khong lam phién todi chut nao. Toi thwc sw c6 phong lan trong tay. Chiing rat hop
v&i cai 4o dai cua chi.”

Esther cii xudng phia Mildreth.

“Chi nghe nay... Néu chi néi chuyén véi Lynk thi phai het strc cin than. Va ch¢ noi rang toi
da cho chi biét. To6i da the khong 160 bi mat nhung chi lai moi tir trén troi roi xuong trong khi
t6i & thdp hon mat dat, roi chuyen viéc [am... Tom lai, day la mot trong nhiing lan hi€m hoi
trong doi c6 mot ngudi cho tdi co may... 1am thé nao ma chi biét Lawley bi vat 16ng va dinh
dinh vao vu d6?”

“Toi da yéu cau anh dy cho xem moét so6 chung thw... O ching c6 gl quan trong. Biy gio hiy
quén tat ca di. Khong ai biét ring t6i da gap chi.”

“Chi hay binh tam, nhung ve phia chi, dung néi voi Lynk la toi biét rd nhitng dw an cua han.
T6i muodn lam cho hin tuong rdng toi bé chd. Va lai, han khéng mudn tiép khach t6i nay dau
trir Sindler Coll va con ch6 cai c6 bo mat bé con cua hén...

“Toi phai di day,” Mildreth vira ndi vira xem dong ho. “To6i c6 nhiéu viéc phai lam trong mot
gior ddng ho, ké tir bay gio, chu yéu la véi ong Lynk.”

“Chi hay de chung, han sé trd nén ddc ac khi bi nguoi ta 14n quyén ddy... Néu han khong
mudn néi thi dirng de doa bang Perry Mason.”

Mildreth mim cwoi:
“Cam on, toi sé hét sirc té nhi.”
Gitra luc co roi di thi Esther goi lai.

“Chi nghe nay, t6i muon choi thit tha véi chi! Khi lam viéc cho ai, toi sé lam dén noi dén
chén.”

“Toi tin chw.”

“Lynk twdng rang han sap vwot todi trong doi tw cla tdi va toéi phai chil tAm sao cho han
khong ltra dwgc minh...”



“D4y mai 12 cong bang, Esther a. Nhung cho t6i tra lai 1o khuyén cta chi: phai thin trong
voi Lynk.”

Esther n& mot nu cwdi thay d6i han nét mit.

“T6i biét rang tdt ca nhing diéu 4y nguy hiém biét chirng nao va Lynk s& nghi ngo toi.
Nhung toi biét cach dé thoat ra dwgc. Nhitng buwc minh ca nhan c6 nghia gi dau... Chi di di, to6i
sé gap chi luc mot gid, co 1é cham mot chat.”



Chuong 3

Luc 11h 30, Perry Mason m¢ ctra van phong.

“Cho t6i vo ich thoi, c6 Della a,” 6ng néi. “Ho so nay mat nhiéu thoi gian hon t6i twéng. Toi
sé ngbi day va doc lai cac két luan cho dén mét gio.

Mason treo ao khoac va mu.

“Diéu d6 chang c6 loi gi ca. Toi sé ndi chuyén véi co 4y va...

“Khong ddu,” Della cat ngang. “Bay gio thi tdi budc phai ¢ lai. Toi da uong cafe, n6i cach khac
la khéng thé nhim mét trudc 1h 30 dwoc.”

Mason ng01 xuong ghé banh xoay. Nhitng cir dong clia ong chtra sy vung Ve thuong c6 o
nhirng nguwoi xuong xwong, to cao long khong. Nhleu nguoi lam chirng da bi lam vé thai do ue
0ai cua Ong va twdng rang ding trudc 6ng ho co thé tw bao vé bing nhitng bia dit khéo 1éo va
nhiing thu doan déi tra. Nhung bao gio ho ciing bi bat ngo khi bdng dung phal chiu dyng anh
mat bang da cta 6ng va qua mudn dé hiéu duoc rang Mason c6 kha ning don déi thd vao chan
twdng bang nhitng dot tién cong khong thuong x6t.

Nhung trong phan 1o thoi gian, ludt sw thuong tao cho minh mét ve ngoai vo tu, dé dai va
hién hau. Ong ghét tit cad moi wéc 18, didu d6 dwoc thé hién rat rd trong cach xtr sw hang ngay
cling nhuw trong cach diéu khién mot vu theo kiéu ctia riéng dng.

Della Street, thw ky cua 6ng dd quen voi cac trang thai tinh thin khac nhau do. Gitra c6 va
ong ton tai mot tinh ban dac biét hi€m c6 nay sinh tir sw tn tuy vi sw nghiép chung. Trong
nhirng lac kho khin, ho da ph01 hop hoan toan an y giong nhw mot doi béng bau duc duoc
huan [uyén t6t. Mason nga ngudi vao ghé banh va gac chéo chan 1én géc ban.

“Sao ngai khong bao c6 ay den vao nhlrng gior ti€p khach,” Della néi. “Ngai dd qua mot ngay
mét nhoc vi ho so nay, thém vao do...

Mason phiac mot ct chi cit ngang loi binh luan.

“Hinh nhw c6 4y dang bu6n phién that sw.”

“Sao ngai biét? Ngai c6 nghe c6 4y néi & dién thoai ddu a?”

“T6i thay c6 té y bwc minh khi nghe c6 ay.”

“Pay chila mot cdm giac. T6i khong hiéu tai sao lai khong thé dé viéc dé6 dén mai...”

“Mot thay cai rdt gidng véi thay thudc,” Mason trinh trong néi. “Nguwoi thay thuoc hién dang
doi minh dé clru chira thé xac con nguwoi, con thay cai lai dung doi minh d€ an ti tinh than cho
ho. Guéng may tuw phap sé dé dang bi hong néu nguoi ta khong gilt n6 trong trang thai van
hanh, tra ddu mé t t& va cac thay cai la kj sw ctia gudng may ay.”

Ong ldy mot diéu thudc 14 va dua cho Della mot diéu. Ho cham thudc bang mot ngon lira
chung. Mét nhoc su6t ngay, Mason chim dam trong ghe banh va tu cho phép minh huéng
nhitng phtt yén ling hoan toan. Sau vai phidt 6ng tram ngam néi:

“Mot trong nhiing viéc dau tién ma mot thay cai phai biét 1a: nhitng ngwoi hay khang dinh
cong viéc cua ho 1a khan cap va quiy ray ong ta bat ky lic nao, n01 chung la nhitng ngudi khong
c6 y dinh tra tién. Nhwng t6i khong tin rang day 1a trudong ho'p

“Ngai mudn ndi rang diy l1a nguyén tic chung?”

“Dung thé. Nhiing nguo1i tra tién thuong tim cach tra tién it nhat néu c6 thé duorc. Vi thé ho
chi héi y kién vé nhitng cong viéc chii yéu va khi thuc sy can thiét. Nhung nhitng ngudi khong



y dinh tra tlen déu coc can dén tong sO tlen cia mot hoa don. Cho nén ho khdng chut ngai
ngung quay ray thay cdi vao moi gio, ban ngay cling nhw ban dém, twéc mat cta ong ta budi
danh gon chiéu thit Bay, hoic bat 6ng ta dén van phong vao ngay Cha nhat...

“Vay thi,” Della néi. “Néu cb ta la loai ngwoi dy, ching ta sé giri cho c6 4y mdt ban ké tién
phai tra Ia nam tram déla...

“Thtr goi dién cho co6 ay xem,’ ' Mason bao. “Noi voi co 4y rang toi da xong viéc sém hon du
ki€n va c6 4y mudbn gap truwedc mot gio cling dwoc.”

Ong vira n6i xong thi dién thoai réo.
Della cam lay dng nghe.

“A16... Vang, day la van phong ctia 6ng Mason... C6 khong thé néi ré hon hay sao?... Ai?.. Tén
gi?...”

C6 ngoanh vé phia Perry Mason, tay bit 6ng noi:

“Co iy say rwou...”

“Co Faulkner than mén chang?”

“Khong! Esther Dilmeyer...”

“A ding... ngudi lam ching... Pé tdi néi chuyén véi cb dy...”

Della dwa 6ng nghe cho ong.

“A16,” Mason néi. “Cé viéc gi day, co6 Dilmeyer?”

Giong néi ling bing lam 6ng khé hiéu:

“Hen dén gap ong.. Khong thé... Bi dau doc...”

“Cai gi?”

“Bi dau doc,” giong néi lap lai mdt cAch mét nhoc. “Ching da dau doc toi.”
Mat Mason sang lén.

“C6 bado rang nguoi ta da dau doc co6?”

“Tang té...”

“Cé phai la c6 da qua chén khong?”

“Khong phai t6i nay. Hay tin rang toi rat khoe. Nhung chiing da dau doc toi...”
“Co & dau?”

Nhitng tir n6i ra nghe dwoc rit kho, bi ngat quang béi nhirng tiéng thé hdn hén:
“Can ho... Hop sd-cd-la... An... 6m... khong thé... Dén citu... goi gium canh sat... goi... goi...”
C6 mot tiéng Am giong nhu tiéng may dién thoai roi xudng dat.

“Al6,ald,” Mason noi.

Nhung 6ng khong nghe thay gi nita trir tin hiéu ngat lién lac ctia tong dai. Khi 6 ong dang lap
lai ‘bi dau doc’ thi Della chay dén tong dai de thtr dinh vi noi goi nhung nguoi ta da ngat lién lac
truére khi c6 kip giai thich cho dién thoai vién didu c6 mudn. C6 danh tré vé van phong.

“Chuyén gi da xay ra vay?”



“Esther khang dinh rang, ai d6 da gui cho c6 ta mot hop s6-cd-la. C6 ta dn va ngd doc. Co ta
to ra dau thuec su. Hoic say ruou. Bay gio toan bo van dé 1a phai biét c6 ta & dau? Hay thir tim
trong cudn danh ba dién thoai xem c6 mdt Dilmeyer nao khong?”

Della 1at tirng tor danh ba.

“Khong, khong c6 Dilmeyer.”

Mason nhin déng ho.

“C6 Faulkner thAn mén chac phai biét c6 nay & dau, thir gidp co ta xem.”

Cuén danh ba cé s6 may riéng cta Mildreth cling nhw so may cac cra hang hoa cuaa c6 ta.
Della goi dién dén nha Mildreth. Mot giong cao, hoi ngai ngt héi:

“Ai day?”

“Co phai nha c6 Faulkner day khong a?”

“Vang, c6 mu6n gi?”

“Lam on cho tdi gap cd Faulkner. C6 viéc khan c4p lam.”

“Co 4y di vang.”

“Ba c6 biét cd ay di ddu khéng a?”

“Khong!”

“Khi nao co ay vé a?”

“T6i khong biét. C6 4y khong bao khi nao vé, ma téi cling khong héi.”
“Cho mot chut... Ba c6 biét c6 Dilmeyer. Esther Dilmeyer khong a?”
“Khong!”

“C6 viéc quan trong lam. Tdi mudn tim dia chi co 4y.”

“T6i khong biét. Dirng goi tdi vao nhitng gior nay dé dat ra nhitng cidu hoi ngu ngdc nhu viy.”
Ong nghe bi bd xuéng mét cach tan nhin. Della lic ddu. Mason héi:

“C0 Faulkner sé khéng dén truedrc mot gior sao?”

“Khong a.”

“Chung ta phai tim cho dwoc c6 Dilmeyer nay. Tiéng goi ciia ¢ ta to ra la nghiém trong.”
Mason cit vii cac gidy to dang doc.

“Della, goi van phong trung tam S& Canh sat...”

Khi da bat dwoc lién lac c6 dwa may cho Mason.

“Perry Mason day! Cach day mot vai phut, mot c6 Esther Dilmeyer nao d6 da goi dién cho
t6i. Theo t6i hiéu co dy dang & trong mot can ho, nha riéng, toi doan thoi, mdc dau c6 ay khong
noi r6. Toi khong biét dia chi tham chi khong biét i gi vé cd Ay c3, trir viéc ¢ ay hen dén van
phong gap toi vao mot gio sang. Esther phai lam chtng trong mét vu ma toi cling khong biét
ro chi tiét. Bay gio xin hay lang nghe: C6 ay noi voi toi qua may dién thoai 1a c6 ké nao do da
gui cho cd nhiing thoi s6-co-la tdm doc. Thuc té cd y c6 vé rat mét va hinh nhuw c6 ay da nga
xuong hodc may dién thoai da tudt khoi tay khi cb ta .dang noi. Sau do6 nguoi ta da ngit lién lac.
C6 dy khing dinh rang nguoi ta da dau doc dé ngin can co dy noéi..



“Ong khong thé cho chiing t6i dia chi hay sao?”

“Khong!”

“Ching t6i sé xem s0O bau ctr. D6 gan nhw 1a tat cd nhitng gi chdng t6i c6 thé lam.”

“Hay goi lai cho t6i néu cac 6ng tim thay cai gi dé.”

“Puoc, nhung khong cé dia chi chiing toi khong thé lam gi dwoc ca. Ong hién gi¢r & dau?”
“(f van phong ctia tdi, va toi sé cho & day cho dén ltc cac 6ng goi dién lai.”

“Dong y.”

Mason dit may, diy lui ghé va dieng diy, hai tay dut vao tdi quan, 6ng tuyén bo:

“Della, day 1a cau chuyén cta nhirng nguoi dién. C6 Faulkner khong ndéi voi cd rang co gai
nay phai lam chirng vé van dé gi hay sao?”

“Khong!”
“Co nghi di nghi lai cAu chuyén di, c6 ging...”

“Xin cho mot chut! Co6 dy goi tr mot hop dém... Toi nghe tleng nhac. Toi nh¢ téi am nhac.
bay la... sep' To6i tin chic dé 1a nhu'ng bai Haualeoma cta nguoi Hawai. Pung, diy 1a nhac
Hawai... mot bai hat x ddo ma t6i dwoc nghe cach day hai tuan, khi ching dwoc truyén qua
dai phat thanh.”

“Cai d6 bao gio cling 1a mot dau hiéu diy, nhwng lam sao biét dwgc ho dang choi & dau?”

“T6i tin rang c6 thé tim diéu d6 qua tong dai, nhung ngai ¢t nghi thém xem, con cé cach ndo
khac khong?...”

Nam phit sau Della chay véi vé:
“Tim thay roi, Sép a!”
“Bia chi cua cb ay?”

“Khong, nhung ching ta sé c6 n6. Nguoi Hawai choi ¢ Golden Horn, mot quan ruou. Toi da
goi dién to1i hoi xem ho ¢ biét Esther Dilmeyer khong. Mot c6 gai & phong gm 4o da cho toi
biét c6 4y & d6 sudt ca budi tdi nhung da vé sém hon moi ngay vi bi chirng dau nwra dau. Toi da
hoi c6 ta co biét c6 Faulkner khong nhung cau tra loi 1a khong' T6i héi dia chi ctia Dilmeyer, co
ta khong c6 nhung noi rang ong Lynk mot trong cac 6ng chit hop dém biét. Tiéc rang 6ng Lynk
lai di vang nén khong thé gap dwoc.”

“C0 c6 nobi cho c6 dy biét day la viéc quan trong khong?”
“Toi da ndi rang day la van dé song, chét.”
“Duworc, Della, goi lai vdan phong trung tim, thi nghi xem c6 thé hoi...”
“Trung uy Tragg a?” cb6 goiy.
“Pung day! Tay nay vira dwoc 1y vao doi hinh sw va 1a mot chang trai thao vat.”
“Ngai c6 chiu trach nhiém vé viéc thuyén chuyén Holcomb khéng?” ¢6 vira hdi vira quay so6.
Mason nhéch mép cuoi.
“Holcomb phai tw chiu trach nhiém vé viéc d6. Han 1a mo6t ké ngu ngdc tot bac dang ghét...”

“Thwa ngai, c6 trung Gy Tragg diy.” Della néi...



“A 10, chao trung uy, Perry Mason day.”

“Oi! Swbat ngdr quai quy! Xin dirmng bao ring 6ng vira phat hién mot xac chét!”
“Cé thé c6 day!”

Tragg lén giong trinh trong ngay:

“Chuyén gi vay?”

Mason tom tat sw viéc cho dén doan Della phat hién ra ddu vét & Golden Horn.

“T6i cam thay diéu do khong ro rang, " Tragg ndi. “Co thé co vai tia sdng, nhung chang dang
bao nhiéu dé xac dinh dwogc diem moc.

“Du thé nao di nira. Sau nay ong cling dirng trach téi da khong bao truedrc. NEu mot ngwdi nao
do6 sang mai tim dwoc xac co ay...

“Hay binh tinh lai nao: 6ng dang & dau day?”
“¢f vin phong cua toi.”
“Ong c6 mudn di mot vong téi Golden Horn khong?”
“Con 6ng?”
“Tat nhién!”
“Duoc.”

“Toi sé dén chd 6ng sau nim phut nira. Né&u 6ng cho tdi & dudi nha thi loi thoi gian hon. Ong
hay san sang khi nghe thay tiéng coi nhé!”

“Toi sé& san sang,” Mason nai.
Ong dat may xubng, chay t&i cai tu hoc twong 1dy 4o khodc va mii.
“Co hay cham lo viéc van phong, Della a. T6i cé thé goi dién cho ¢c6 mudén hon mot chat.”

Can mot hodc hai phit dé cho thang may 1én, nhung Mason khong cin den mot phut da
xudng dén tang trét dé nghe tiéng coi va trong thay cac ngon dén mau dé mau tir chiéc xe clia
Tragg dang lao t&i véi téc do 1n nhat.

Trung dy dung lai sat via he, Mason nhay vao xe va no lai ro may ngay dot ngot dén nodi | 6ng
bi dan chat vao lung ghe Tap trung vao tay lai, trung uy khong no6i mot 1oi. Ong cé tu01 Xap xi
Mason: tran cao, d6i mat sac sao va day nghi lu'c khién 6ng nom hoan toan khac véi trung si
Holcomb. Trong khi xe hét coi inh 6i qua cac du'(rng phd, Mason lang 1€ nghién ctru hinh dang
clia nguoi ngoi canh minh va nghi rang néu gap dip thi 6ng ta c6 thé tré thanh mot d6i tha
nguy hiém.

“Ong bam vao di,” Tragg khuyén va cho xe ré ngodt bang hai banh. Mason nhan thiy trung
uy thich phong xe nhanh qua tiéng ro cua may quay hét c va tiéng coi thét xé tai, nhung 6ng
vdn gitr ve binh tinh va du*ng dung cua mot nha phau thuit dang m6. Nét mat ong biéu 16 su
tap trung vira di va mat han vé dé bi kich thich.

Tragg dung lai trudc Golden Horn. Hai nguoi xudng xe va chay qua via he. Mot ga gac cong
khong 16, mac dong phuc dé chéi chin ho lai:

“Pi dau?”’

Tragg day manh han sang mot bén, gd ngdp ngung mot chut roi ghé miéng vao mot micro
bat chat trén twong va huyt ba tié€ng coi chdi tai.



Tragg vwot Mason tién vao phia trong.

“Co gai & phong gtri 4o c6 biét diéu gi d6.” Luat sw noi.
Tragg tién t&i gan quy va dwa phu hiéu canh sat ra.
“Chung t6i c6 thé gap Esther Dilmeyer dwoc khong?”
“Thwa 6ng toi khong biét, c6 ngwdi vira goi dién cho ¢6 y hoi nay...”
“CO c6 biét cd Ay khong?”

“Co.”

“C6 4y lam viéc & day phai khong?”

“Vang! N6i chung la... c6 4y luén ludn & day.”

“C6 4y c6 dwoc hwdng phan tram do dan khach khong?”
“T6i khong biét.”

“Ai biét?”

“Ong Magard hoic 6ng Lynk.”

“Ho & dau?”

“Ong Lynk d3 di ving tir t8i va toi khong biét 6ng Magar & dau? Toi dd tim dng 4y sau khi
mot co gai goi dién t&éi nhwng khong thay.”

“Nhw vy la nha hang nay tw diéu khién phai khong?”

“Thwong thi mot trong hai dng chl & day. Nhuwng t6i nay ho déu di vang ca.”
“Con ai c6 thé cung cip tinh hinh cho ching t6i. C6 thu quy? Cac b6i ban?”
Co gai lac dau.

“To6i khong chic. Nhung toi biét mot ngwoi cé thé...”

“Ai?”

“Sindler Coll.”

“Anh ta la ai?”

“Ban cua Esther.”

“Ho séng chung v&i nhau a?”

Co gai quay mat di.

“Nay c6 bé, dirng gia vor ngdy tho nira. Toi chi héi c6 mot cau thoil!”
“Khong, téi khong tin rang ho séng chung v&i nhau.”

“Coll c6 thé & dau?”

“Toi tin rang chi thi quy biét dia chi cta anh ta, thinh thodng Coll c6 chuyén nhirng tim séc
cho chi ay!”

“Cam on,” Tragg ndi. “Coé nghi phai day, c6 ta khong phai 1a ngwoi xau diu. Ching ta di thoi
ong Mason...”

Ho di tim len 16i gittra nhitng cip dang nhay. Pwoc mot ciu boi ban chi dan, Tragg tim thiy co



thd quy ngodi trong mot cai long gitra quiy an va quiy udng.
Ong chi cho ¢ ta ngdi sao ctia canh sat va hoi:
“Co c6 biét mot ngwoi tén la Sindler Coll khong?”
Mat mo to, cO gai to ra rat ling ting.
“Nao,” Tragg ndi. “Co nhé lai di. C6 biét anh ta khong?”
“Co...0,co.”
“Chuang toi c6 thé gdp anh ta & dau?”
“T6i khong biét. Anh ta da lam diéu gi vay?”
“T6i khong biét.”
“Tai sao 6ng lai can dén anh ta?”
“Nghe day. Birng héi dai dong niva. T6i cAn anh 4y, nhanh 1én. Anh ta & dau?”
“Khu nha Everglade.”
“Can nao?”
“Xin 6ng cho mot phut.”

Cd gdi lay trong ngdn kéo ra mot cudn s6 ghi dia chi. Cac ngén tay c6 ta run ray khi 1at cac
trang giay.

“Cd cb dia chi cua Esther Dilmeyer trong s6 khong?”

“Khong. Co gai & phong gtri ao da hoi toi luc nay. Chuyén gi xay ra vay?”
“Khong c6 gi ca,” Tragg lap lai. “Chi cho toi dia chi cia Coll nhanh 1én...”
“(r tang hai, khu nha Everglade, s 209.”

“Anh ta c6 dién thoai khong?”

“T6i khong biét, & ddy khong c6 s6 may ctia anh iy.”

“C6 chi mé&i quen mat anh ta?”

“Vang!”

“T6i nay anh ta c6 mat & day khéng?”

“Khong.”

“Néu anh ta dén c6 c6 nhin thay khong?”

“Vang, c6 chw!”

“C6 c6 thé nhin thay tit ca khach di vao day khong?”

“Khéng phai tat ca, nhung...”

“Co 1é Coll la mot khach dac biét phai khong?”

“Thinh thodng anh 4y dén gap t6i...”

L&p phan trén mat cod gai chuyén sang mau do. Tragg noéi véi Mason:

“Chung ta thir tim xem Coll cé & khu nha Everglade khong?”



“Thuwc t€ ai la nguwoi diéu khién & day?”

“Cé hai ngwdoi hun von: Clint Magard va Harvey J. Lynk.”

“Cd c6 biét ho & ddu khong?”

“Khong. Lynk dang nghi & m6t nha nghi mat xoang nao dé cua 6ng ta.”
“Nghi a?” Tragg héi va liéc nhin Mason. “0’ dau nhi?”

“T6i khong thé néi chinh xac. O dau d4y tai Lilac Canyon. Ltic nay 6ng Magard ciing khong c6
& day.”

“CO c6 biét dng ta & dau khéng?”
“Khong. Ong dy phai dén day trong vong mot hai phit nita.”

“Khi ong ta dén, cd bao 6 ~6ng ta goi dién cho tong hanh dinh canh sat, gap trung st Mahoney,
va néi cho 6ng nay biét tit ca nhu'ng gi ma 6ng ta biét vé Esther Dllmeyer ch& c6 quén. Choc
nira toi sé goi dién thoai cho c6.”

Tragg git diu ra hiéu cho Mason. Khi ho di ra, Mason ndi:

“T6i chwa bao gio phai chiu nhirng thiét thoi cia mo6t cong dan binh thwong...”
“Ong mia mai to6i ha?”

“Khong, mot nhin thirc don thudn théi!”

“Can phai xt ly cong viéc nhu thé, néu 'khong chung ta cr chay vong quanh, va nguoi ta
khong rut ra duoc diéu gi het Ai cling quén rdng ca ngay, ching ta nhan duoc nhiéu cu goi
khan cip va ching ta khong cé quyén dé mat thi gio.”

Ho lai di qua 16i cii. Vira tréo cac bac dan t&i 16i ra Tragg hoi:

“Ong c6 biét cai hop dém nay khong, Mason?”

“Khong. Sao vay?”

“Theo t6i, day chi la mat ngoai théi. Mot ngay kia t6i sé da n6 1én khong trung.”
“Sao 6ng lai n6i nhw vay?”

“Ga gac cong han 12 mot vo si boc xo cil. Ong c6 thdy hin dwa vai trai ra trwéc, khi han
twéng rang sap xdy ra mot cudc au da khong? Khi ching ta dl Vao han d3 nhao vao may truyén
am bao hiéu c6 canh sat ap dén... 16 tai cdia hdn bang stp lo...

Nguwoi gac cong khong 16 nhin ho di ra bang thai dé thu dich. Tragg vwot qua mat han, roi,
dot nhién quay lai di ngon tay tré vao nguc han:

“P0 to xac kia, may that ngu ng6éc va chdm chap hon truwéc kia. Tao khong biét & day cé diéu
gl am muoi hay khong nhlrng chinh may da lam tao sinh nghi. May co thé néi diéu do véi chu
may. NOi ca viec tao sé pha huy cai 0 nay nia. Né&u may khong néi thi tao sé ndi. Han c6 thé sé
cam on may. Va lan sau, khi thay tao, may hiy nhé chao tao, chao, nghe chwa?”

Ong ta ra xe, mac ga gac cong dirng ngdy nhw phong, miéng ha hdc, mat tron xoe nhw nhirng
chiéc ctc trén bo dong phuc ctia hin.

Tragg vira cudi vira nd may.
“Diéu d6 sé lam han suy nghi.” 6ng ta vira quay di va bop coi...

V& nguyén tac, nhan sw clia khu nha Everglade phai gom mot nguwoi don ti€p, mot ngwoi coi



tong dai dién thoai va nhleu nguoi phuc vu thang may. Nhung thoi budi khé khan da quyet
dinh khac di, cac thang may déu la tw dong, va phong 1én chi con vai tro trang tri thuan tuy.
Tragg 4n nut chudng dat canh tén Coll phia ngoai ctra s6. Qua diy cé thé thiy dwoc mot phan
phong lon.

“That khong may,” Mason ndi sau phut cho doi.

Tragg an t1ep nit c6 ghi chit ‘quan ly". DPén lan thr ba, mot phu ni phan nd, mic so-mi ngy,
ao kimono va di giay pang-tip mé ctra mot phong & tang trét va di qua phong 16m, kéo 1é doi
giay tang cua minh. Ba nhin Tragg va Mason mdt hoi lau qua ctra kinh, roi hé ctra do mot phan
va hoi:

“Cac dng mudn gi?”

“Sindler Coll.” Tragg tra lo1i.

“Cac 6ng tao ton qua diy! Chudng cua anh ta kia kia. Cac 6ng chi viéc dung thoi!”
“Han khong tra 10i...”

“Thi sao? T6i khéng phai la vd em cua anh ta!”

Khi ba ta dinh sap ctra lai, Tragg lat ve 4o pho ra phu hiéu canh sat.

“Thua b3, xin ba ché ndng qua. Chuing tdi phai gdp han. Diy 1a viéc quan trong.”

“Nhung tdi khong biét ti gi vé chd anh ta & ca... O’ day, ddy la mot gia dinh dang kinh, va...”

“Tat nhién, thwa ba,” Tragg noi voi ve mém déo, “ba khong thay phlen long khi tw chéi giup
dd canh sat mot viéc nho u? Bay gio, chung toi coi toa nha nay la c6 tiéng tot va ba la mot cong
dan t6t, ludn ludn dirng vé phia luat phap va trat tu...

“Vang.” Nét mat ngu¢i dan ba diu hon.

“Chung t6i da duoc chi dan tot ba xem... chung toi biét phai dwa vao dau.. . Thuong thuong,
nhitng nguoi tim thué nguoi quan ly nha ctra van goi dién cho ching toi di tim hiéu tidu st
nhing ngu'(rl du' tuyén ma ho c6 trong tay. Ho hét sitc cht y chon nhitng ngudi cé quan hé tot
v&i canh sat..

“Toi hiéu," ba ta noi.
Vé thlu nghich bién mat, ba ta mu6n gy 4n twong t6t nén bat dau lam duyén mot cach hoi 186.
“Néu tbi cé thé lam bat cir diéu gi cho cac 6ng..”

“Chung t6i mudn biét tin tirc vé Coll: c6 thé gdp hin & dau va nhitng ai 1a ban han... Cudi
cung, ba xem..

“Toi khong b1et gi nhiéu lam. P4y 1a mot chang trai nén nép, c6 kha nhiéu ban... Nhiéu ngui
dén gap anh ta.”

“Pan 6ng hay dan ba?”

“Noi chung... tom lai... vai l’lgll‘O‘l dan ba. Ong biét ddy chiing t6i khong quan tdm dén nhitng
nguoi thué nha khi ho séng yén 6n.”

“Ba c6 biét mot co Esther Dilmeyer nao dé khéng?”
“Khong!”

“Chung tdi mudén gdp Coll khi han tré vé,” Tragg noi tiép. “Ba c6 thé mic quan 4o va cho han
trong phong lon dwoc khong? Ba sé goi dlen cho tong hanh dinh canh sat va xin gap trung ty
Tragg, chinh 1a t6i. Trong tredng hop toi khong cé & ddy thi xin gdp trung si Mahoney - dng dy



sé ndi v&i ba nhitng diéu can lam.”
“RAt vui long,” ba noi. “T6i sé san sang sau vai phut nira.”
Choang chiéc 4o kim6nd, ba ta lai di qua phong 1&n Tragg nhin Mason cwdi mim.
“Piéu giy ra cdm giac budn cwoi 1a 6ng da hop tac vdi canh sat.”
“Khong, cai ma toi cho 1a budn cwoi la viéc canh sat hop tac véi toi”
Tragg cudi cdi ma.
“Hay ké cho tbi nghe sw viéc di 6ng Mason.”
“Swviéc gi?”
“Co6 phai 6ng da ndi véi toi rang Esther Dilmeyer 1a mot ngudi lam chitng khong?”

“bung! Nhung d6 la mot vu kién dan s, va t6i khong thé cho 6ng biét cac chi t1et néu khong
duwoc sw dong y cia ba khach hang TAt ca nhitng gi toi co thé néi du'(rc voi ong, 1a mot co
Mildreth Faulkner ndo d6 sé& phai dén gip tdi & van phong vao ltic mot gid.”

“Buoi chiéu a?”

“Budi sang. Trudc tién c6 4y muodn gdp vao luc muoi rudi sang. ROi c6 ta lai goi dién cho
chung toi trong trang thai bi kich thich, c6 ta xin gap t6i vao ngay toi hom 3 ay. Vi tdi phai lam
viéc ca budi tbi, cho nén co thw ky da da nghi co ta dén vao sau lic nira dém, véi hy vong sé
nhan dwoc 1oi tir chdi. Nhung c6 ta da tim lay co hoi d6 va ngoai ra con noi cho toi biét vé viéc

Esther Dilmeyer dén gip toi. Néu tdi hiéu ding thi sw 1am chirng clia c6 gai nay 1a con chii bai
cua co Faulkner...”

“Tw d6 ma nguo1i ta co thé két luin rang mot trong nhitng dwong s, dwoc cho biét, da dau
doc Dilmeyer dé ngin c6 nay lam chirng...

Mason dong y.

“Chung ta hay nim su viéc bang mot dau khac,” Tragg néi. “Ong hdy yéu cau Mildreth cho
biét nhitng ai la dich thi ciia c6, va ching ta sé khoanh ho lai.”

“Khé giap Faulkner 1am. C6 thw ky ctia toi da thir va chic lic nay van dang thi nita & vin
phong cua toi.”

“Thtr goi dién cho c6 4y xem.” Tragg vira chi vao buéng dién thoai ctia can nha vira goi y.
Mason vao trong budéng, Tragg twa canh tay vao ctra.

“A 16, Della diy a? C6 gi m&i khong?”

“Khong c6 gi ca. Toéi da goi lan lwot tirng ctva hang.”

“Khong c6 tra loi ha?”

“Vang. Khong c6 tra loi.”

“Ching toi dang tim mot tén Coll nao day, nhung chua gap dwoc han: Hay san sang dé
Magard, m6t nguwoi hun von véi Lynk, goi toi khi 6ng ta tré ve.”

“Vang. Toi sé gitt mot dwong day roi.”
“Néu lic ndo nguoi ta cho dia chi cia Esther thi c6 goi ngay cho vin phong trung tim nhé.”
“Bao c0 ay xin gap trung si Mahoney,” Tragg noi.

“Xin gdp trung si Mahoney, yéu ciu ong ay ct nguwoi di mo6-td dén nha Esther. Néu can thi



pha ctra.”
Mason dat may xudng.

“Ong c6 tin rang dang pha1 8oi dién cho Golden Horn khéng?” 6ng héi Tragg. “Du sao
Magard cling c6 thé ‘quén’ goi...

“Tot nhat hay dé toi lam viéc d6,” Tragg noi.

Khi Mason ra khoi buong, thanh tra canh sat lién thay thé ding gan canh ctra hé mo, Mason
thay mot vat tring trang trén mat dat dwdi cai ban con dit may. Ong cdi xudng tho tay nhat 14y
no.

“Cai gi day?” Tragg hoi.

“Mot cai khdan mui xoa... Mot khan mui xoa phu ntt. Toi sé giao lai cho ba quan ly. C6 mét
chit cai & dau phia trén. Mot chitD...

Tragg lac canh tay rat manh. Mason dén gan. Tay deé trén may, Tragg ri tai:

“Magard vira t&i, theo ¢d gai n6i. Nhung c6 thé han da dén ddy dwoc mot luc va quyét dinh
khong ban tam...”

“A 16, Magard ¢ dau? Trung Uy Tragg ¢ van phong trung tam day. T6i dd yéu cau ong goi cho
t6i. Tai sao ong khong goi? Houm... m. Thu vi that, ong lai dén dung lac t6i goi dién a..

Ong nghe kéu lach tich mat mot lc, Tragg nhay mét cho Mason. Rbi dng ngit 101i:

“Thoi du'o'c Toi khong can nhirng loi giai thich ma cin dia chi cua Esther Dilmeyer... Cai gi?
.. Nay mé& két sit ra ma xem di!”

Tragg lai 1ay tay che may.

“Hién tai, tdi chac han gidu mot cdi gi d6. Han da tudn cho téi mot dong nhirng loi gidi thich
va 10 xin 18i: didu d6 khong danh Iira dwoc ai dau. T6i tin rang chiing ta dang di ding huéng.”

Ong dot ngdt bo ban tay xudng.

“Vang... C6 ay khong lam viéc cho 6ng sao?... Ong co chac khong? Nghe day, do la viéc quan
trong va tdi khong mudn bi choi x4.. .Ong khong biét gi ca sao? C6 ay co dang ky ¢ So Bao hiém
Xa hoi khong7 T6i thay... Puoc... C6 18 t6i s& can dén 6ng. Dirng c6 di ddu ma khong dé lai s6
may day nhé.”

Ong ta dit may va ngoanh vé phia Mason.
“That la lung hét stc.”
“Ong ta khong biét c6 iy & dau a?”
“Khoéng. Hinh nhw c6 ay quan niém, dé gitr dwoc sw kinh trong, mot gai bar phai gir bi mat
dia chi riéng cia minh... T6i cam thay didu d6 hinh nhw dién dién thé nao ay?”
“Toi cling nghi vay,” Mason ndi.

“Cudi cung, cai ma han k€ lai... Theo han, chwa bao gid cb ta cho dia chi. Vi c6 ta lam viéc an
phan tram nén ho khong coi 1a mét nhan vién.”

Cra nha ba quan ly mé. Chinh ba ta Xuat hién quan 4o chinh té. Mit xoa mot 10p phan qua
dam, néu khong phai la vira du, ba ta né mot nu cwdi khudn sao rat thich hop cho viéc 1dy 1ong
khach la va néi:

“Toi...”



ROi ngoanh vé phia ctra ra vao. Hai nguoi doi theo hudng nhin cua ba ta. Qua b6 ctra kinh ho
thay mot thanh nién manh khanh dang budc 1én b6n bac moét, roi dat chia khoéa vao 6. Trudc
khi mé, ba quan ly con Kip noi:

“Dé 1a Coll...

Anh ta gan nhu chay va to ra than kinh dang kha cing thang. Tragg chd dén ldc anh ta gin
dén chan cau thang mai bat chuyén.

“Anh ra trin day a, 6ng ban?”

Hinh nhw anh ta chua trong thdy Tragg. Anh ta dirng han lai va nhin chong choc vao mat 6ng.
Ba quan ly von va:

“Ong Coll, day 1a...”
“PEé t6i,” Tragg ndi va chia phu hiéu ra.

Nguwoi thanh nién phan &ng ngay: anh ta ngoanh ra phia ctra nhw dé chay tron, réi khi tran
tinh duoc, anh ta nhin Tragg, mat nhot nhat.

,Tragg im ldng quan sat va lo ngai. Coll th¢ sdu, Mason c6 thé nhin thay ban tay anh ta dang
nam chat lai.

“Sao, cac ong muon gi & t6i?” Cudi cung anh ta, hoi.

Tragg keo dai thoi gian tra oi. Ong quan sat Coll: Mot anh chang manh khanh, mdc ao vet
tong c6 don vai cao. B6 mat ram nang, chirng to hau nhw anh ta song ¢ ngoai troi khong nén
mil. Téc anh ta den long lanh va lwon séng - Chic chan 1a o sw giup d& cia mot chuyén gia.
Mac du cao mot mét bay tam, anh ta khong ndng qua sau muoi kilbgam. Tragg dung giong kho
khan ctia canh sat d6i véi mot ngudi pham quy ché hoi:

“Tai sao anh chay nhw vay?”
“T6i di ngu.”
“Anh rat voi...”
“Téi...”
Anh ta im lang, cdp m6i mim lai thanh mét dwong chi.
“Chuang toi can biét vai diéu,” Tragg noi.
“Vé viéc gi?”
“Anh c6 biét mét c6 Esther Dilmeyer nao d6 khong?”
“Sao ntra?”
“Chung toi dang tim co ta, va cdc ddu vét da dan chiing tdi dén gdp anh.”
“Chi c6 thé thoi a?”
“Cho dén luc nay.”
Khuén mat Coll biéu 16 sw bdn khodn dén mic budn cwoi, anh ta phat Am ranh rot:
“Dilmeyer... Esther Dilmeyer, gai bar trong mot hop dém, té6i nhé nhw vay c6 phai khong?”
“Chinh la c6 dé.”

Coll riit tlr tti ra mot cudn so tay, tay run run gi¢ tirng to. Roi cdm thdy Tragg dang quan sat
minh, anh ta dot ngdt gip so lai:



“Bay gi¢ t6i nhé roi: Khu nha Molay Arms.”

“S6 may?”

Coll chau may lai nhw dé tp trung tw twdng:

“328.

“Anh gap c6 y lan cudi cung vao ldc nao?”

“Nhung... T6i khong biét. Lam thé nao ma nhé dwoec...”

“Cach day mot tuan? Mot ngay? Mot gio?”

“0, c6 1& 1a hom qua. C6 4y lam viéc & Golden Horn va thinh thoang t6i c6 dén dy.”
“Dwoc,” Tragg noi. “Anh di ngu di.”

Ngoanh vé phia ba quan ly, 6ng noi tiép:

“Thua ba, chung toi khong can ba nira. Cam on vé sw giup d& dang quy cda ba. Khu nha
Molay Arms & trong phé Jefferson phai khéng, Coll?”

“Pung, toi tin la nhw vay.”
“Chuang ta di,” Tragg ndi véi Mason.

Khu nha Molay Arms gom mot toa nha khong c6 thang may. Mason va Tragg dung lai trudc
mot loat cac ctra dong kin, nhlrng thung thw va nhitng cai chuéng. Khong nhan dwoc su tra 1oi
tir can ho Esther; Tragg trung tap ba quan ly va chiéc chia khéa van ndng cua ba ta. Ho tréo hai
tang va dl vao mot cai hanh lang hep, c6 trai tham da son, day mui am mac toa ra twr nhirng
nguoi ngu trong nhwng gian buong thi€éu khong khi. Buong s6 328 & goc bong nam. Ctra s6 trén
dé lot anh sang vao. Tragg go clra, nhung khong co6 két qua nén bao ba quan ly m¢. Ba ta mo
ctra sau mot gidy ngap ngung. Gan ctra, mot phu nit toc vang nam co quap, cd ta mic mot bd
quan 4o nir bang vai tuyt di tat len va gidy gon c6 dé cao su. May dién thoai roi bén nhu'ng
chiéc chan manh khanh cua mot chiéc ban nhd. Trén ban cé mot -hop keo s6-co-la nhan kem an
do, glay goi hop trai ra & xung quanh. Bén canh dat mot cai nap, trén nap c6 mot tAm thlep
dinh vét ban s6-co-la, ‘D€ co vii tinh than chi. M.F.’ Mbi mot thoi s6-c6-la nam trong mot 6 nho
16t gidy, nhung chd tréng cho b1et nguoi ta da an mat may chiéc. Mason nhanh chéng lam phép
tinh: thiéu mat tdm hoac muwo1i cai trong 16p dau. Lép thir hai hinh nhw khong dung dén. Tragg
cti xudng nhin c6 gai, bit mach, va néi véi ba quan ly:

“Ba di xu6ng goi cho to6i trung sT Mahoney & van phong trung tdm. N6i vdi dng dy rang trung
uy Tragg da tim thay co gai Dilmeyer va dung la ¢ ta da bi dau doc. Bao 6ng ta cir nguwoi nao
dé dén lay dau vét va goi xe ctru thwong.”

Mason quy mdt dau goi xuéng diat xem xét.
“Cho nam dai c6 tét hon khong?”
Tragg cam lay c6 tay Esther. Mat c6 ta sung huyét, da phu, hoi thé chim chap va khoé khan.

“bay co le 1a hdu qua cua mot loai thuoc rém hon la ca moét thi thudc déc cong hiéu,”
Mason noéi. “Nguoi ta cé thé ciru duoc co ay.”

“Chung ta hdy thr nita di,” Tragg noi. “Xoay lung c6 ay lai diy. Puoc, 6ng xem c6 thé tim
thay khin mit khong. Truéc tién hay nhing khan vao nuéc lanh.”

Mason m¢ voi nwdc lanh & chau rira mat, nhung mot cai khan tam vao, vat khé roi dua cho
Tragg. Tragg chim vao mdt va co clia Esther va lay khin mit danh nhe vao ma co ta. ROi cdi 40
blu va tut phan trén cta vay xudng, roi dip khin vao chd 16m ctia bung trén. Cé ta van khong hé
dong day.



“C6 nén dung khan 4m khong?” Mason hai.
“Puoc, chung ta hay thir xem...”

Mason mé& voi nwéc néng, ldy mot cai khan mat sach & ngan kéo td com-mot, dem nhung
nwoc nong va nem cho Tragg. Tragg tra lai cho 6ng chiéc khan mit dau tién va Mason dem vo
lai dwéi tia nwdc lanh ctia bon tdm: tha thuat nay kéo dai chirng ndm phit.

“V6 ich,” Cudi cung Tragg noéi. “Xe ctru thuong sap dén. Ong ta nhin may dién thoai.”

“Toi khong | mudn dung né. Ong can chi y dén nhitng cai ma 6ng s dén, Mason a, nhat 1 keo
s6-cO-la va gidy gbi.’

Mason dong y va khoa cac voi nuoc lai. Tragg dirng ddy. Mason liéc nhin cai sot dung glay
R6i 6ng mé mot cai ta hoc tuwong va kiém tra. Co mot ntra ta do dai bubi t01 co vé dat tién voi
nhing doi xdng-dan vira y. Pem so sanh thi thay s6 d6 mic chidu it hon va kha cil. Tragg néi vé
s6t ruot:

“T6i dang tw hdi khong hiéu ba quan ly da goi Mahoney chwa. Tt nhit 1a ching ta di xudng.”
Ong ta ngirng lai khi nghe mot tiéng coi:
“Ho kia r6i... Ho sé san s6c c6 ta.”

“Tragg,” Mason noéi. “Toi thiét tha dé nghi mot viéc. T6i mudn thiy thudc cia tbi sé chira cho
co ay.”

“Tai sao vay?”

“Cac thay thubc cap ciru ctia 6ng rat tot, song trong mot tram cap ctru, c6 ta sé khong dugc
chay chita chu ddo nhuw thay thudc ctia toi sé lam, nhat 1a khi buérc vao thoi ky diéu ducmg
Toi mudn nguoi ta chuyén co ay dén bénh vién Hastlngs Memorial, xép vao mdt budng riéng
va bac sT Willmont s& hop tac véi thay thudc ctia 6ng.

“Ai sé tra chi phi.”

“T6i.”

“Tai sao?”

“B&i vi diéu do6 can thiét cho t6i.”

“Puoc,” Tragg ndi.

Ong ta dwa cho Mason tdm thiép kém theo cac théi s6-co-la:
“Ong c6 dé y dén nhitng chit cai dirng dau khong? M. F.”

“Roi sao nira?”

“Mildreth Faulkner.”

“That ngoc. Khi giri mot hop keo s6-c6-la tAm thudc doc, khong ai dé lai tAim thiép ciia minh
cho canh sat.”

“Ai ma biét dugc,” Tragg thi tham. “Khéng c6 gi tuyét doi ca, nhat 1a khi van dé lai la mot vu
giét phu nit.”

“Vay thl ong co tin rang néu toi thiét tha v&i viéc ciru co gai nay thoat khoi tai nan thi do la
vi toi muobn che chd cho nguoi dau doc khong? Mot nguoi toi khong b1et mot nguoi chu'a phal
1a khach hang cua t6i, va toi chuwa bao glcr gap: nhung véi ngudi dé toi co hen gip trong...” Ong
nhin dong ho tay. Mot phan tw gio nita.



Tragg cuoi.

Neu qua nhuw 6ng gidi thiéu, viéc nay co ve kha ky cuc. T6i khong c6 y phan déi viéc chuyén
cd 4y dén bénh vién Hastings Memorial, néu dng c6 thé nhe Willmont chay chita.”

“T6i sé thit,” Mason néi. “T6i sé goi dién cho ba quan ly.”
Dén cau thang, 6ng gap trong hanh lang hai ngudi mic blu trang khiéng mot chiéc bang ca.

“O cubi hanh lang 3 ay,” 0ng noi voi ho. “Sau do, cac ong hady cho toéi & trude clra toa nha. Toi
s& bao cho cac dng dia chi can phai chuyén ¢ gai téi.”



Chuong 4
Khi Mason tré vé, Della Street dang ngbi bén mot géc ban ctia 6ng, may dién thoai trong tim
tay.
“Khong co tin tirc gi a?”
“Khong a.”
“Thé 1a c6 ta da sai hen. Piéu nay sé chira cho t6i cai bénh hen gap vao ban dém.”
“Esther Dilmeyer thé nao a?” Della hdi.

“Co ay dang trén duong dén bénh vién Hastings Memorial. Toi da goi dién cho bac sI
Willmont. C6 ay da udng phai mot thi thudc rom nao do nhung con qua som dé biét do la
thudc gi. C6 khi mot thir thudc ngu dung dé che gidu hiéu qua ctia thudc doc. Du sao di nita toi
tin rang ching ta da dén ding lic va cd ay sé thoat khdi tay than chét.”

“Ngai da gieo sw s¢ hai cho Magard...”
“Tat nhién réi! Thuc ra, chinh Tragg da lam viéc dé...”
“Magard c6 vé da bi khuit phuc hoan toan.”
“Ong ta da goi dién phai khong?”

“Vang, 6ng ta biét rang 6ng da toi Golden Horn véi mot canh sat dé tim hiéu tinh hinh. Ong
ta dd noi voi canh sat tat ca nhirng gi minh biét, 6ng ta héi xem liéu c6 thé lam dwoc gi cho
ngai khong?”

“Ong ta khong dang yéu lam dau... C6 da tra loi thé nao?”
“T6i da cAm on va ndi rang hién gidr viéc 4y thé 1a du.”
Mason xem dong ho.

“Toi cho rang ching ta c6 thé di ngu va coi nhw khdng c6 cudc hen nay. Co6 hay cho... ngwoi
taséndi...”

Bong c6 tiéng gidy 10p cOp budc nhanh vang 1én trong hanh lang, Mason mé ctra.

“Rat cAm on Ong vi da doi toi... T6i rat tiéc la d3 dén mudn, nhwng té6i khong thé dén sém
hon dwoc.”

Mason cham chu nhin c6 gai:

“Moi ¢6 ngo6i xudng, c6 Faulkner, dy la thw Ky cta toi, c6 Street... C6 hut thuéc chx?”

“Khéng, cAm on. Téi rat voi 6ng Mason a...”

“Cé diéu gi khong 6n chang?”

“D4y 1a mot cAu chuyén dai. Toi khéng biét bat dau tir dau.”

“0, cb cir bt d4u tir gitra.”

Co gai cuoi.

“Vang, Carlotta chj t6i, va t6i, chung t6i m¢ cac cura hang ban hoa Faulkner trudc khi Carla

cwoi chong. Ching toi chia nhau c6 phan trir ndm cai danh cho mot c6 nhan vién dé c6 ay c6

thé tham gia vao hoi déng quan tri. Can phai c6 ba nguoi ma, 6ng hiéu ddy... Ngudi canh tranh
chinh ctia chting t6i 1a Harry Peavis 6ng ta kiém soat phan I6m viéc ban lé hoa. Truérc day toi



lu6n luén c6 cam tinh véi 6ng ta. C6 nhirng mdt 6ng ta kho khao, thiéu te nhi nhung day la mot
nguoi rat c6 nang khiéu, mét ngwoi rat khon 'khéo trong kinh doanh va biét cirng ran khi can
thiét.”

“Ong ta c6 lién quan gi dén cau chuyén ctia c6?”
“Ong ta da kiém dwoc nam c6 phan ma ching téi da cho ¢6 nhan vién.”
“Va 6ng ta mu6n thaAm nhip vao céng viéc cia cod a?”

“Luc dau, toi cling nghi nhu vdy, va chinh 6ng ta cling no6i dua vé chuyén do, noi rang ong ta
s€ la mot nguoi gop co phan cdm, mot nguoi gop co phan ma. Cé thé 1a nhw viy... Nhwng t6i so
rang tit ca nhitng diéu d6 nham che day mot cai gi nghiém trong hon.”

“Co tiép tuc di.”
“Cach diy muwoi tam thang, chi toi 1y chong...”
“Chi c06 13y ai?”
“Robert C. Lawley.”
“Ong dy lam gi?”
Co gai khé phac mot clr chi dé hiéu hon 1&i noi, trwdce khi tra loi.
“Anh 4y quan ly tién cua chi toi...”
“Cong viéc c6 du cho 6ng ta lam khong?”
“Sé da khi anh 4y c6 nhiéu hon.”
Mason mim cwoi:
“Tdi nghi rang sw quan ly cua 6ng 4y khong lam tang thém vén.”
“Khong, vang dung thé.”
“Chi c6 da nbi gi vé viéc d6?”
“Carla bi dau tim va dd chita chay qua cham. Chi a ay qua say mé hoat dong, khi chiu di kham
bénh thi di hoi mudn. Bac si néi rdng con phal mot thoi gian 1au nita chi 4y méi hoi phuc dwoc

va trong khi cho doi, bang bat c gid nao ciing phai tranh cho nguwoi bénh nhung lo lang va
nguyén c¢ gay cang thang than kinh.”

“Ba y c6 biét ro tinh trang cong viéc ctia minh khong?”
“Toi rat hy vong rang cd,” Mildreth noi rat nhiét tinh.
“C6 c6 bao gior néi vai ba ay vé cong viéc khong?”
“Chung toi tranh noi vé chong chi dy. Chua bao gior toi c6 thién cdm véi anh ta. Carla da
trach mang t6i cai t6i thanh kién do.”
“Ba 4y c6 yéu chong khéng?”

“Chi a ay si tinh. Va anh ta du lau linh dé lam cho viéc dé tiép tuc. Chi vai 101 khen ngoi, nhitng
sw quan tam nho nho, chdng can hon dau. Ong biét nhitng ngwoi chong sé nhw thé nao khi cd
vo giau. That tiéc la nhlrng nguoi dan 6ng khac khong loi dung duoc bai hoc... nhung hinh nhlr
nhitng ngudi duy nhat thwe hanh bai hoc dé 1a nhitng ngudi dwoc hwdng loi vé mit tai chinh...

“Tém lai, ngay tir ddu c6 da khong tan thanh cuéc hon nhan nay?”

“Dung vay, toi ludn luén nghi rang Bob 1a mot ké bip bom, mot ga ddo md, mot thang hén.”



“Ong ta c6 biét nhitng diéu c6 nghi khong?”

“D1 nhién. Chac chin 1a c4. Ching toi da thtr xtr sy nhw nhiing ngudi van minh... Va ching toi
da thanh cong. Trudc khi Carla bi bénh, ca ba chung toi cung di nghi cudi tuan Bob da ngot
ngao véi toi dén mirc nhu mat ong chay ra tir miéng anh 4y. Va doi mat cla Carla nht thim
bao, ‘Em khéng thiy anh iy tuyét voi hay sao, Mille?”

“Con co thi sao?”

“T6i cling thit hién diu va duyén dang véi anh ay, nhung trong bung thi dién l1én. Mot nguoi
thuc su vu loi khong 1am t6i khé chiu may, nhung t6i ghé té'm nhitng ké dao ditc gia dn noi
ngot nhuw mia Iui.”

“Dwoc, diy la viéc phu,” Mason néi. “Hién nay tinh hinh da di dén dau ro6i?”

“Carla hoan toan tin & Bob. Khi chi t6i 6m Bob bat ddu cham lo cong viéc. Moi lan chi toi hoi
tinh hinh thi Bob tra 101 rang khong phai ltc lo 1dng dé&n céng viéc va va lai, moi thir van chay
déu nhw cac banh xe.”

“Nhuwng ¢, co cé tin diéu d6 khong?”
“Toi biét rang d6 khong phai 1a sw thuc.”
“Tai sao?”

“Vang, cach day tam ngay, Bob bi tai nan 6-to. T4t nhién viéc dé co the xay ra dén vai tat ca
moi ngwdi va tit ca sé binh thwong néu Bob khong tudbnra nhwng loi gidi thich doi tra. Chi can
hiéu anh ta mot chut 1a cé thé nhan ra diéu dé ngay ma khong can suy nghi. Trudc khi dinh noi
doéi, anh ay sap x&p lai cau chuyén sao cho né khong con chut khap khiéng nao. Tat ca khép
ting li tirng ti, that hoan hao, nhung qua dep thanh gia déi.”

“Ong 4y da n6i d6i co vé tai nan d6 a?”
“Véng."
“Va c6 da quyét dinh xac minh nhitng 1&i n6i cia 6ng anh ré?”
Co gai hoi dé mat.
“Khi Peavis dén yéu cau toi chuyen giao gidy chirng nhan cua 6ng ta thi toi bat dau suy nght.
Toi bong nhan thirc duoc rang, néu nguoi chu so hitu ctia nam co6 phan kia cé dwoc nhitng co
phan ctia Carla nita, thi 6ng ta sé kiém soat cong ty. Chua bao gio chiing t6i nghi toi sy bAt tric

nay, cong viéc kinh doanh cua chung t6i 1a viéc gia dinh, c6 1€ ching t6i da cau tha, khong rd
ndm cd phan 4y luon ludn dai dién cho can can quyén luc.”

“Chac c6 sé ndi vdi toi rang, 6ng anh ré sé chi€m ca phan cha chi ¢d phai khong?”

“Dung, nhung diéu xiu nhit la: hinh nhu Bob da danh bac va thua vuot kha ndng tai chinh
cua minh. Nhung anh ta da c6 glay iy quyén ctia chi toi khi chi ay om thay thudc cAm khon
duoc lam viéc. T6i lu6n ludn ngo rang Bob da tim cach thuc day Vlec do Anh ta rat dé thuyét
phuc bac si rang cong viéc 1a mdt nguyén nhan lam cho Carla mét méi.”

Mason lic dau roi hoi:
“C0 c6 biét cac chirng thw & ddu khong?”

“Chic dang trong tay mot 6ng Lynk nao dg, mot 6ng chu ctua Golden Horn... hop dem ma cod
gai di theo Bob luc xay ra tai nan, lam viéc tai d6.Lé ra gior nay cb dy phai c6 mat ¢ day...

“Co ta sé khong dén diu,” Mason noi.

“Cai gi?”



“Mot ké nao do da gwri cho c6 ay nhirng thoi s6-co-la tdm thu6c doc. Co dy da goi dién cho toi
lic mwoi mot gior ba mwoi va phat am rat kho khan.”

“Nhitng thoi s6-co-la tam thudc doc,” Mildreth kéu 1én. “Nhung ai c6 thé 1am dwoc viéc d6?”

“C6 mot tam thiép di kem theo cai hop: ‘Dé co vii tinh than cta ¢’ Ky tén M.F. Viéc nay goi
cho c6 diéu gi khéng?”

Mildreth nhin 6ng vé sirng sot.
“Nhwng... Tdm thi€p ay... Chinh t6i da gli cho c6 ay!”
“Cung véi s6-cb-1a?”

“Tro1i o1, khong! Ong hiéu cho t6i, dng_ Mason. Toi moi bat dau choi tro thdm ti. Toi c6 mot
chi dan: tai nan 0-t0. Sau khi Peavis di r6i, dot nhién t6i hiéu rang minh sé 1am vao mot tinh
canh ric réi nhuw thé nao, néu Bob da budn ban bip bom nhing co phan iy. T01 biét rang Carla
da ghi chuyén vao mat sau phiéu c6 phin va di viét gidy iy quyén cho anh ta.”

“C6 tin rang chinh Lynk da c6 nhitng c¢d phan.”

“Peavis s€ lam cho Lynk hanh dong hoac Lynk sé dat quan hé v&i Peavis.”
“T6i hi€u. Chiing ta hdy n6i dén tim thiép...

“Vang, khi Bob lao vao chuyén giai thich dai .dong thi toi hiéu ngay rang néu c6 chuyén gi do
khap khleng thi n6 phai dinh t6i tai nan. Téi cam thdy trong chuyén tai nan nay c6 nhitng tinh
tiét ma anh ta khong mudn tdi biét. Vi vdy toi bat dau diéu tra. Viéc nay khong khé khan gi vi
nguwoi lai chiéc xe kia da lam mot ban khiéu nai téi phong tai nan. Khi xe dam nhau, hinh nhw
Bob vira roi Golden Horn va trong xe anh ta c6 mot ngwoi nao do tén la Sindler Coll ngoai
Esther Dilmeyer. Sindler Coll la mot tay danh bac chuyén nghiép, téi tin nhu vay. Toi khong

cho rang Bob da ban nhing co phan clia vo dé danh bac. Nhung t6i nghi rang ho da thuyét
phuc anh ta vé sw vitng chic cta khoan tin dung kia.”

“Pung thé,” Mason ndi, “nhuwng con tim thiép?”
Co gai cuoi.
“T6i da roi tri khi trinh bay nhitng g1a1 thich ciia minh, phai khong? Noi tom lai, toi dén

Golden Horn va tuw thu xép dé lam quen voi Esther Dllmeyer Co ay c6 vé u sau. Toi hiéu rang
c6 dy va Sindler Coll... ho di yéu nhau va chic la...

“Duworc. Con tAm thiép nay.”
“Toi da giri phong lan cho Esther...”
“Khi nao?”
“Sau khi tir biét c6 4y. C6 4y phién mudn va tbéi da noi toi la ngwdi ban hoa.”
“Co6 ay c6 ndi véi co vé nhirng c6 phan khong?”
“Khong, chi n6i viéc chung cia hop dém thoi.”
“Peavis c6 bd cac cd phan néu c6 doa kién 6ng ta khong?”

“Peavis khong phai la loai ngudi nhw vy, khi da dat ban tay 1én bat ky viéc gi thi 6 ong ta sé
bam chat vao day cho dén hm tho cubi cung. Muon thu hoi cac chirng thw pha1 mat nam nam
to tung. Tot hon nhuong quyén kiém soat cong viéc... Nhung 6ng hdy noi cho téi hay, ong
Mason! Cai gi da khién dng tin 1 toi da giri tAm thiép kém sb-co-la trong khi toi gitri n6 kem véi
phong lan?”



“Chac chan mot ngudi ndo dé da dit vao trong hdp sé-co-la sau khi g&r né ra khai gio phong
lan. C6 da gri chung nhw thé nao?”
“Qua mot nguwdi ap tai hang ctia hang Western Union.”
“C6 bao bi khong?”
“Trong mot cai hop trong suot.”
“Bang kich thwdc cia hop s6-co-1a?”
“Vang.”
“CoO da gtri chung di dau?”
“Toi Golden Horn.”
“Gui theo dia chi ciia Esther Dilmeyer?”
“Tat nhién.”
“Bang cach nao?”
“Y 6ng mudn néi gi?”
“Bang but chi, but may, danh may?”
“0, bang but may... Toi viét tén co Ay 1én trén gidy goi hang.”
“Cai hop kich thuwdc gan bang mot hop sd-cod-la gia ba livre phai khong?”
“Vang, t6i tin l1a nhw thé.”

_“Vay thi & Golden Horn c6 thé cé mot ngwoi nao dé da dé dang 1dy n6 di va thay phong lan
bang s6-c6-la tam thuoc doc. Rat dé lam néu nguoi doé lai nam cong viéc chu chot.”

Mildreth ngdm nghia dau cac ngdn tay deo ging.

“Toi nhé da néi véi ngwoi 4p tai rang khong can giao gdi hang tin tay, mién la n6 dén ding
nguoinhan...”

“Ong ta da giao goi hang cho ngwoi gac cong. Va ngwoi nay phai lam qua nhiéu viéc... Co
danh gia cac co phan caa c6 la bao nhiéu?”

“Nhiéu hon gia tri cda ban than chiing. Mot minh tdi la chti ba ctra hang. T6i kiém sdng tot
va cong viéc phat trién déu dan. N6i tom lai, tdi coi viéc budn ban, theo s6 thu nhap ma n6 dem
lai cho toi twong dwong v&i mot khoan von 25.000 do-la, c6 thu lai tot. Nhung 1€ di nhién Ia toi
khong thé lay can cir nay dé ban...”

“Theo t6i, cAn phai tinh dén cic phi tén,” Mason néi. “Nhung tinh dén bao nhiéu nhi?”

Khong chat ngap ngirng, c6 gai tra loi:

“Mudi nghin do-la néu la can thiét.”

“Cé thé vuot con sd d6 khong?”

“Kh6... ong. Tém lai... tdi phai cAn nhac da.”

“To6i khong bao gio nghi téi viéc phi pham tirng xu. Néu toi phai chi tién thi d6 la can thiét.
Della, c6 hay goi dién dén Golden Horn, hoi Magard dia chi cai hang cia Lynk.”

Ngap ngirng, Mildreth 1y tir tdi xach ra mét manh gidy roi lai dat vao. Nhan thiy luat su
dang quan sat, c0 noi:



“T6i c0... dia chi ng6i nha nghi mat & Lilac Canyon...”

“Ai cho c6 dia chi nay?”

“Esther Dilmeyer... nhung dirng dé€ 16 c6 ay...”

“CO hay yén tAm... Della, hay goi taxi va vé ngu di. C6 Faulkener, toi sé goi dién cho c6 sau
mot gio nira.”

Ong di t&i ta hoc twong, choang ao khoac, doi mii va tang c6 khach dang lo ling mot nu cudi
tran an lam vitng long co.

“Co dung hanh dong g1 ca, moi viéc sé troi chay Nhitng ga ay c6 mot song bac len lut & sat
Golden Horn. Téi da di cung trung Gy Tragg cua doi hinh sy. Ga gac cong qua nhiét tinh va
Tragg da dat han tré lai dung cho. Magard da dwoc bao trudc khi chiing toi ra vé. Hién nay hin
sap dung du moi cach dé giai thich...

Mildreth ding day:

“T6i cdm thay minh séng lai. CAu chuyén nay da giang cho t6i mot don chét nguoi.



Chuong 5

T dwdng 16m di Lilac Canyon, c6 rat nhiéu dwong nhé dan dén nhirng ngdi nha nghi mat trén
cac ngon do6i. Do d6, Mason ling tung doi chut khi tim con duong tot nhat. Song cuoi cung, 6ng
da tim thay duong Acorn Dreve, ré vao do va theo 16i di ngoan ngoeo, 6ng 1én toi swon nui, tu
diy nhin xudng, 6ng thay co nhu'ng chim sang cua vung ngoai 6 va nhiing vét sang dai do cac
duong lon tao thanh. Ong di cham lai de tim so nha, nhung nhitng ngo6i nha ¢ cach mat dudng
kha xa va thlro'ng an dwéi nhitng lum cay. Bong ong chot thay den cila mot chiéc 6-t6 dang dau,
roi dén ctia mot chiéc khac dau xa hon mét chut, roi chiéc tht ba nita. O bén pha1 trong mot
ngdi nha nghi mat nho, dén sang trung. Ngoal h1en cac chdm do lap loe chirng to co rat nhiéu
nguoi dang hut thudc. Qua khung ctra mé, 4nh sang hat ra thanh vét dai va dé thay nhirng
nguoi dan 6ng doi mi qua lai khong ngot. Sy nao nhiét nay khién cho ta lién twdng téi mot
cudc vui choi nao do. Nhung & day thiéu han sw vui vé. Dudi anh dén pha 6-t6, Mason cang mat
doc bién so cua mot trong nhirng chiéc xe do6. Khi nhin thay mot chir ‘E’ ndm trong hinh thoi -
d4u hiéu ctia canh sat, ong dot ngot nhan ga, vuot qua cac xe vira nhin thiy. Qua do vai tram
mét, con duong ket thic bang mot vong tron lat da, vira du dé quay xe. Quay tré lai, 6ng dén
sap xe minh bén canh c4c xe khéc. Tat dén, tat may roi ctr hai bac cau thang mot, ong 1én dén
tan hién nha. Mot trong nhirng nguoi dang ng6i day nhan ra 6ng, lién tién lai gan nam tay kéo
ong ra mot cho riéng va hai:

“Nay, 6ng Mason, thuit lai viéc ciia 6ng nhw thé nao day?”
“Vuviéc gi?”
“Vu giét ngudi chir con gi nita, 6ng da dong vai tro gi? Ong c6 dan than vao khdng? Do ai?”
“T6i tin la 6ng con biét nhiéu hon t6i.”
“Ong khong biét ?”
“Khong.”
“Thé tao sao ong lai dén day?”

“T6i mudn gdp trung Gy Tragg. T6i dinh gdp Ong ta ¢ van phong trung tam, nhung ¢ do lai
bao t6i dén diy tim. C6 ngwdi bi giét a?”

“Ding thé&, mot vién dan bin vao lung, c& ba hai.”
“Ngudi ta cé biét ai ban khong?”
“Khong.”
“Ngudi bi ban 13 ai?.”
“Harvey J. Lynk.”
“Lynk,” Mason lap lai, “t6i chua quan tAm téi ngwdi nay. Ong Ay lam gi khi con s6ng?”

Nhleu vu kinh doanh lon. Py la mot trong nhitng 6ng cha cia Golden Horn. Mot quan
ruou... c6 tang trén.”

“Mot song bac?”

“Xuc xac, po kho, ban co quay....”

“Con & day? Pay 13 cai gi vay? Mot t6 tinh yéu 27"
“Chang biét nira.”

“Ong vira bao diy 1a mot trong nhitng ngwdi chtt hop dém... Vay ai 1a ngwoi hiun von véi anh



ta?”
“Clint Magard.”
“Nguwdi ta dd bao cho 6ng dy chwa?”
Phéng vién cuoi:

“T4t nhién la roi, va tit ca cic to bado hang ngay ctia thanh ph6 déu da ct nguoi téi dé moi &
ong ta mot loi khai...”

“Vé chuyén ay a?”

“Chuyén do6 toi nghi la dé ot. Mot nguwoi dan ba dd dinh vao. Nguo1i ta tim thay mot chiéc tui
du lich, bot phan ¢ trong tu com- mot va nhiing mau thudc la van chay trong gat tan... Tragg
dang lam viéc & day. Toi nghi rang, chung ta sap keéo ra tir vu nay mot chuyén gay tai tleng het
strc béo bo. Pé bao vé danh dw ciia minh, mot co gai ngay 1 tho, tuyét voi da budc phai cam ldy
sung ngan. Lynk toan tém 14y c6 va mot cudc au da da xay ra. Co bé trong trang khong nho
rang minh da ban. Co chi nghe mot tleng no va thiy Lynk ngd ngtra. Sttng sot c6 virt sung va
chay tron khong dam kéu ctru. 0, chi can thém chut nira 1a toi da cung cap cho ong loi bién ho
1am san. Vi chac rang ong s€ lam thay cdi cho cd dy va sé nhan dwoc mudi ngan do-la vé nhitng
diéu ma to6i vira cAp khong cho 6ng...

Mason bat cuoi:
“Nay, néu Tragg ban nhw viy, thi té6i khong quiy ray 6ng ta nira. T6i sé gap vao dip khac.”
“Ong c6 mudn toi néi véi 6ng ay rang dng da & day khong?”
“Khéng, dirng néi gi ca. Lic nay t6i dang von nhau voi 6ng ta... Va t6i khong mudn gio tay
ra... T6i thich choi tay trén, nén 6ng ta khong biét téi dén tim thi cang hay.”
“Ong mudn 1am cho dng 4y ngac nhién sao?”
“Cé thé.”
“Thé 6ng khong thé néi gi véi ching tbi sao?”
“Khéng.”
“Con chuyén 6ng muon gap Tragg?”
“Khong c6 gi bb ich cho 6ng ca.”
“Ong 4y c6 biét 6ng quan tAm dén vu nay khong?”

“Toi ciing khong biét 1a c6 vu nay. Trong doi minh tdi chwa bao gi¢ gdp Lynk va khéng ngo
ong ta da bi giét. Chao 6ng!”

Ong di t&i cau thang. Mot cai bong hién trén khung cira va Mason nghe thay giong Tragg:
“Nguwoi chup anh & dau nhi? Téi muén c6 mét tim anh cia...”

Nhin ra Mason 0ng ta lién dirng lai.

“Nay 6ng,” dng ta kéu 1én. “Ong lam cai quai gi & dau thé?”

“Ong ra chd xe t6i dau di,” Mason dé nghi...

“Khong toi ban qua. Ong néi & day thoi.”

Mason gio ngén tay cai vé phia ddm phéng vién dugc danh diu bang nhirng d6m thudc chay



“Cé 1é 6ng c6 ly,” Tragg vira ndi vira di xudng.

Khi dén gan xe Mason, 6ng ta hoi:

“Tai sao 6ng mudn gap Lynk?”

Mason n& mét nu cwoi héi tiéc.

“Toi sé ndi tat ca véi dng. Toi hy vong di trwde dng, nhung 6ng da thing...”
“Di trudre t6i?”

“Dung. T6i mudn biét nhiéu hon vé Esther Dilmeyer va nhitng quan hé ctia c6 ta: gia dinh,
thu trv.v...”

“Ong nghi rang Lynk sé& néi tat ca nhitng diéu dé cho 6ng sao?”

“T6i hy vong nhu thé.”

“Tai sao 6ng khong hoéi Magard. Ong ta & tai vin phong ctia minh, ddng chd hon Lynk...”
“T6i dinh gap ca hai nguoi.”

Tragg nhin dng, vé ngdm ngh:

“Holcomb luén ludén qua quyet rang 6ng hay choi xau, Mason a. Toi nghi rang anh ta da sai
lam. Anh ta & mot phia, 6ng ¢ phia khac va day la mot cudc chién tranh ac liét. Chi c6 diéu la
ong di nhanh hon anh 3 ay Tay 6ng thuong nhanh hon mit... con mit cia Holcomb, tat nhién...
Nhung bay gio toi hiéu rat rd tinh cdm ctia Holcomb déi véi 6ng. Ong khong gitp cho cong viéc
cua chung toi dwoc dé dang.”

“Tat nhién.”
“Tai sao?”
“T6i can bdo vé khach hang cia minh...”

“Cha... Hay noi vé nhitng khach ctia ching ta, vé c¢6 khach hang ctia ching ta... C6 dy da ké
cho 6ng nhu’ng gi khi dén?...”

“Co ta dén dau?”
“Van phong cuia 6ng. Khong phai 6ng da c6 cudc hen gap ldc mot gior sao?”

“A, phai!” Mason néi, lam nhuw 6 ong vira hleu dung rang Tragg mudn am chi viéc gi. Day 1a
mot vu khong quan trong. T6i nghi rang c6 4y thay khong co gi bat tién néu todi thuat lai vu ay
véi 6ng, nhwng sw bi mat nghé nghiép...’

“Cudc hen vao motgiora?”
“Dung thé.”
“Chung ta hay cho rang, viéc d6 lam mat cia ong tir hai mwoi dén hai mwoi lim phut...”
Ong ta nhin dong ho...

“Ong da lam nhanh | qua mirc dé dén day... Ong khong mat lady mot phit... ]lam thé nao ma 6ng
c6 dia chi? Lam thé nao ma 6ng biét Lynk da bi giét?”

“M6t nha bao da néi véi toi. Con 6ng, sao ong biét?”
“Van phong trung tam bao cho t6i.”

“Nhung 6ng c6 biét vu giét ngudi da dwoc phat hién nhw thé nao khong?”



“Khong, mot ngudi nao dé da goi cho van phong trung tam.”

“Pan 6ng hay dan ba?”

“Pan ba. Ngudi nay khang dinh minh dang goi dién tir nha nghi mat va c6 mot ké lang vang
bén ngoai.”

“Tai sao lai ‘khang dinh’?” Mason hdi. “Chdc ddy la c6 ban c& bac cia Lynk va c6 mot ngwoi
lang vang...”

“Lynk da chét tir1au, truedc ct dién thoai...” Tragg dap lai cut lan.

“Ong biét gi vé viec d6?”

“Day khong phai la toi blet ma la thay thuoc Mau dong ty, xac chét clirng dor va cac viéc khac

twong tw. Bac si xac dinh gio chét vao nira dém va chic khong nham 14n bao nhiéu. Kha may

man la chung toi da dén dung ldc. Ngay mai méi c6 thé xac dinh dwoc 1a da chét vao khoang
nao gitra 22 giorva 1 gior sang.’

“Ong c6 tin gi méi vé cd Dilmeyer khong?”
“Khong. Toi tin rang cd 4y sé& thoat nan. Con 6ng, thwc sw dng khong biét chit gi vé tinh
trang strc Khoe cua Lynk sao?”

“Néu toi biét, ong tin rang toi van dén day sao? D& kham pha mot xac chét? Khong, cdm on,
toi da c6 phan roi..

Tragg quan sat luit sw, roi gai toc vé phia trén tai trai.

“Ong tiép c6 khach hang roi chay ao dén day... chac nguoi ta nghi rang Lynk phai lam chirng
nhu Esther Dilmeyer va da c6 mot cudc san dusi tat ca nhu'ng ai chirng kién... Nguoi ta noéi
rang c6 ké nao dé mudn lam dng thua trong vu kién nay...

“Néu 6ng tim thdy méi lién hé nao gitra cai chét cua Lynk v&i vu Dilmeyer thi cho biét ngay
nhé, dwoc khong?”

“Ong con dam ca gan...”
“Mot phép thir khong té6n kém thoi,” Mason thong dong néi. “Tam biét...”

'"

“Tat nhién!” Tragg thét 1én gidn dit.

Mason budc phai khoi dong khong voi vang va chi tang toc khi dd cach nha nghi mat ding
mot ki 16 mét. Trén dwong 16n, 6ng dirng lai truéc mot hang n mé clra sudét dém va vao day
goi bac s Willmont & bénh vién Hastings Memorial.

“Mason dang cim may day, bac si, Esther Dilmeyer c6 gi mé&i khong?”

“Co ay da qua khéi.”

“C6 phai cac thoi s6-co-la di thuce sw bi tAim ddc khong?”

“Pung.”

“Loai thuoc gi?”

“Mot thir thudc ngu bacbituric, xét vé triéu chig va qua phan tich c9 1€ la vér6nan. Vi cua
s6-c6-la da at vi thudc, hoi ddng. DAy 1a mot loai thudc ngu nhu‘ng gura liu lu'crng 1am thudc va
liéu lwong gay chét c6 mdt khoang cach 16m. Lidu lugng gdy ngu 1a nam dén muoi grain(4. ba
c6 nhirng ngwoi chét vi uong sau mwoi grain nhung c6 mot ngwoi da ho6i phuc sau khi udng téi
ba tram grain... Chung toi chua phan tich hét cac théi s6-co-la, nhung hinh nhw moi thoi chira
tlr nam dén bay grain. C6 4y da an kha tir tir dé tao khoang cach gitta muwoi grain diu va so con



lai. Vi viy c0 ta da thiy hiéu qua ctia thudc trwedc khi ngén hét mét liéu gay chét.”
“Ong c6 chic viéc 4y da xay ra nhu thé khong?”

“Toi tin 1a nhw vay sau khi xem xét cac thoi s6-c6-la va tinh trang nguoi bénh. C6 dy c6 bd
mat sung huyet tho chdm, khong c6 mot phan xa nao, con nguwoi dan ra va bi sOt. Toi thé rang
co ay da uong véroénan, theo lidu lu’omg nam grain mot thoi tong cong lai la ndm muwoi grain. Co
4y toan gdp may man va sé binh phuc.”

“Duoc,” Mason noi. Ong hdy quan tam thuong xuyén dé _chay chira cho co ta tot nhat. Can
trong coi ddc biét ca ngay 1an dém va phai chu y dén thu'c an cua co y. T6i mudn dwgc dam
bao rang nguoi ta sé khong tuén thuéc déc cho c6 ay nira..

“Dong y.” Bac s Willmont tra 1o cut lan.
“Bao gio thi c6 ay tinh lai?”

“Khong trudc mot khoang thoi gian kha dai dau chung tdi da rira da day va choc tdy song,
nhung sé rat khinh suit néu nguoi ta x6 day cb ta..

“Hay bao cho toi biét khi nao c6 ay tinh va hay phong ngtra moi chuyén dé khong xay ra viéc
gi v&i cb dy.”

“Ong c6 nghi rang co6 4y c6 thé bi mot rii ro de doa khong?”

“Toi dang ty hoi diéu dé. Co 3 ay phai dén chd toi cung cap tinh hinh. T6i khong biét diéu ma
cb 4y biét va ro rang la mot ké nao d6 khong thich toi biét viéc do.”

“Ong sé& biét viéc d6 trong hai mwoi bon gior nita.”

“Du sao,” Mason noi, “c6 1€ ngwoi ta khong muon glet ma chi ngan cb ay noi | trong hai mwoi
bon gio. N6i cach khac, sau hai mwoi bdn gidy, co 4y sé chang c6 ich gi cho tdi nira.

“Du sao, ciing sé khong xay ra viéc gi déi voi co ay nira dau,” Willmont hira, “sé khong ai
dwoc vao tham néu khong duoc phep cua tbi, va c6 ba c0 y ta truwc & dau giwong co ta... ca ba
déu téc hung... D6 1a didu tdi mudn néi véi 6ng...”

“Thé 1a dui roi, bac sia! Téi phé thac cho 6ng day.”

Ong bo may va phong nhanh dén cho Mildreth & Whiteley Pines Drive, ¢ day ciing vdy, mot
ngon doi sung sitng nhin xu6ng thanh phé. Ngoi nha nam trén suon du'0'1 mot ting nhin ra
dwong cai va ba ting phia sau. Mason kin ddo go ctra. Mildreth mé ngay va hoi:

“Tinh hinh ra sao r6i?”
“Co 4y sé khoi... Co noi di, c6 ndm virng tinh hinh, tir d6...”

"Vang,” c6 gai cuoi thoal mai. “Toi da mua cai nha nay cach diy sau thang, khi Carla bi 6m.
T6i muon & gan chi ay.”

“Ba dy & day sao?”

“Duong Chervis, xa hon day mot chut, sau birc twong chan b&i ngon doi. Di bo mat do nam
phut... 6ng hay noi cho t6i biét tai sao nguoi ta dau doc Esther Dilmeyer di: c6 phai day thuc
sw1a mot vu dau doc hay chi do udng thuéc ngti qua lieu?”

“Khong, ddy dung la thuéc dbc... Trong cac thoéi s6-co-la...”

Ho & trong phong khach. Mildreth lai gin tAm lwdi sat cia mot cai 10 swdi 16ng khit vao san
nha.

“Moi 6ng ngbi xuéng... Téi bi cong...”



Ong ngbi xuéng ghé banh va nhin cd dirng truwdc ludi sit, hoi nédng lam vay c6 khé lay dong.

“Co6 bi cam lanh hay sao?”

“Chic thé. T6i mét, nhung khong hé gi. Ong hay ké cho tdi nghe di, nhitng tin tirc déu xau ca
phai khong?”

“Ai néi voi c6 nhw vay?”

“Né&u tot thi 6ng da néi roi. Ong cé6 mudn udng chit gi khong?”

“Vang, mot ly nhé...”

Cé mé ta ly trong phong khéch, 14y ra mo6t chai whisky Scotland, nwéc da vun va mot cai xi
phong.

“Nay. Lynk da néi gi? Ong ta chwa giao lai cac c6 phan cho Peavis phai khong?”
“T6i khong biét.”

“Ong 4y khong mudn néi véi 6ng viéc dé hay sao?”

“Ong 4y khong thé... 6ng 4y khong thé noi dwoc...”

“Ong 4y say ruou a?”

Luc rét whisky, c6 run dén ndi c6 chai va lach cadch vao miéng c6c. Mason chd ¢6 rét xong vo
cam lay xi phong, ldc d6 6ng mé&i néi thong tha tirng tiéng mot:

“Lynk da bi giét chét vao nira dém.”

Thoat tién, hinh nhw nhitng tir d6 khéng cé chit y nghia nao do6i véi co gai. Co tiép tuc rot
nwéce ga. Roi, dot nhién, c6 giat nay minh, an can xi phong xuoéng lam rwou tran khoi coc.

“Cai gi... T6i nghe ding diy chit? Chét a?”

“Bi giét.”

“Vao ntra dém?”

“Dung.”

“Ai... ai da giét 6ng dy.”

“Nguwdi ta chwa biét. Mot vién dan vao lung, c& ba mwoi hai.”

Co6 dat xi phong xudng va dwa céc rwegu cho 6ng.

“Du sao di nita, toi cling c6 mot c& ngoai pham,” c6 ndi véi mot nu cuoi buce doc.

“C& ngoai pham gi?”

“Ong héi nghiém tic ddy cht?”

“Khong phai c6 sao?”

“Khong.”

“Vay thi nghiém tdc ma néi, c6 da & dau lic nira dém?”

“Vang, t6i.... ching ta hdy thir xem, diy 1a mo{t diéu ngu ngoc: Lynk da chét trwdc luc toi thu
ho6i c6 phan ctia minh. D6 1a diéu x4u doi voi toi.”

C6 dirng lai trudre th ly va 1dy ra mot chai c6 nhac.



“Whisky Scotland rat tot dm voi mot da hoi thugng luu... nhung toi rét va chuyén dé da cho
t6i mot bai hoc kha dau, téi uéng cdc cd-nhic vay. Ong c6 thich dung khéng?”

“Khong, va téi khong khuyén c6 dung rwou ay...”

Co gai tw phuc vu... C6 xoay minh va nhin chong choc vao 6ng:
“Ong khong khuyén tbi ding rueou nay sao?”

“Khoéng.”

“Tai sao?”

“Vi néu cd uong c6-nhic va sau d6 1a whisky Scotland th1 khoang hai mwoi phut nita co sé lo
mo va nghi rang c6 thé tw cho phép minh lam nhitng viéc..

“Ong mudn noéi cai quai gi thé?”
“Cai 40 khoac 16ng thi ma c6 mac ldc dén van phong t6i & dau?”
“Nhung... Trong tu h6c twong.”
“Chd kia a? 0’ 16i vao?”
“Vang.”
Mason dit c§c xudng, ding day va tién lai phia 16i ra vao. Ong mé tt va 14y ra chiéc 4o khoac
16ng cdo xam ma c6 gai da mac luc toéi gap ong. Dot nhién co x6ng toi:
“Khong dwoc, khong duoc! P& yén né diy! Ong khong cé quyen...”
Mason tho tay vao tdi phai 4o khodc va 14y ra mot khiu sting ngan c& ba mwoi hai.
“Khi c6 dén van phong, t6i thay hinh nhw cai tii nay c6 mot cai bwéu kha buon cwoi.”
Mildreth sting so. Mason mé sung ra va thay thi€éu mot vién dan. Ong ngti nong sung, treo

4o vao tu, dong can than ctra ti lai roi tré lai ghé banh va ngoi xudng. Sau khi ddt siing ngan 1én
mot chiéc ghé& ké chan, 6ng cam lai cdc ruou.

“Chuc strc khée cb,” dng no6i vai Mildreth.
Mat theo ddi dng khong roi, co di 14y chai whisky Scotland roi tré vé trude lwdi sat 10 swdi.
“T6i c6 thé uéng thir nay khong?”
“Tat nhién, rwou nay co lgi cho 6. Nhwng ché uéng qua nhiéu.”
C6 uéng mot hoi nira cdc, van khong ngirng nhin 6ng bang cidp mat mé to so hai.

“Thoi tiét kha lanh so véi mua,” Mason noi. Trong nhitng ngay nong Va kho, néi chung gio
sa mac s€ lam mat ban dém... Nhung cai do khoac ctia c6 s€ gitt cho c6 am.”

“Toi rét 1am, ldc nay todi dang rét run lén day.”

“Whisky sé& lam c6 hoi strc. C6 ¢6 khiu siing ngin nay tir bao gio?”
“Hai nam roi.”

“Co c6 gidy phép khong?”

“C4.”

“Co6 da mua sding & day, trong thanh ph6?”

“Vang.”



“Co c6 biét rang nhitng chuyén gia duwong dan c6 thé  suy. dlen nhing gi khi xem xét mot Vet
dan kh6ng? Moi vién dan ban di tor mot khdu sung ngan déu c6 diu vét riéng, khong l1an vao
dau dwoc va chi c6 khau sing ngan d6 méi c6 thé ban né di.”

“Ong néi diéu do véi tw cach 1a luat sw ciia tdi a?”
“Toi khong phai la luat sw cuaa cb.”
“Nhung t6i tin...”
Ong lac dau:
“Khéng phai vé vu nay.”
“Tai sao?”

“Toi khong biét nhiéu vé vu do6. Bo 6c cua t6i khong phai dé ban nhu mot chiéc 6-t6. C6 co
thé mua mot chlec xe boc thép va dung né dé cwop nha bang nhung co6 khong thé mua kién
thirc luat phap ctia tdi dé dung né trong viéc pham toi giét nguosi...”

“Ong néi nghiém tic ddy cht? Ong nghi rang toi giét dng ta a?”

“To6i khong biét gi vé vu dé ca. Néu nhw chinh c6 lam viéc d6 thi cé I€ 1a trong tinh trang tu
vé chinh dang. biéu mud6n noi la toi sé khong dai dién cho c6 néu khéng biét tat cd moi viéc.

“Ong mudn néi rang...”
Mason nhin déng h6 va néi véi vé sét rudt.
“T6i mudn noi rang, canh sat sé dén _day ngay bay gio va néu phai lam c6 van cho c6 thi toi

can phai biét tat ca trudc. Toi cling mudn noi thém rang nhitng dlem yeu trong cau chuyén ctuia
O, néu cd, nhic lai cho toi biét sé khong c6 hai gi. By gior c6 ndi di...

“T6i khong mudn 6ng dai dién cho toi...”
“Khong a?”
“T6i mudén 6ng dai dién cho Carlotta, chi toi.”
“Ba 4y c¢6 quan hé gi trong vu nay?”

“Thua 6ng,” Mildreth néi sau mot lic im lang, * néu 6ng la luat sw cua Carlotta va toi ké cho
ong tat ca, thi ngudi ta khong thé budc 6ng ndi ra, phai khong a?”

“Diéu c6 noi véi toi sé khong di xa hon.”
“Nhung c6 hop phap khong?”
“B6 tinh hop phap di! D& c6 thé hanh ddng, toi can phai biét day la van dé gi?”

“Vang, rat don gian thoi... T6i hom do, téi dén tham Bob, t6i da ké cho anh ta nghe chuyén
Vleng tham cuia Peavis va ndi rang toi can cac c6 phan trong budi sang. Bob da khong dua cho
toi cac co phan v6i nhimg ly do do den noi khién téi phai nghi ngo. Cé6 1€ Carlotta da nghe
chung t6i ndéi twr phia trén cau thang...’

“Co tiép tuc di va nhanh Ién...”

“Vang. Bob phal dé co phan & noi bdo dam. Anh ta phai ldy chung vé dé co thé it nhat la gio
cho tdi xem. N6i tém lai, t6i nghi rang anh ta da dén cho Lynk...

“Co nghi gi thi khong quan trong. C6 da lam gi?”
“T6i tré vé gap Bob.”



“Ong 4y da néi gi véi c6?”

“Khéng c6 gi ca. Anh 4y khong & day.”

“Con chi c6?”

“Cling khong.”

“Co 1€ ho cung ra ngoai chang?”

“Khong, 6-t0 cta Carlotta khéng c6 & ddy va chi 4y da tw 14i xe chit chang ai khac.”
“Ct cho rang Bob & nha Lynk di, cd nghi rang chi c6 di dau?”

“Tdi cho rang chi 4y da di theo chdong.”

“Bob da giét Lynk phai khong?”

“Toi tin rang Carla... T6i khong biét...”

“Con khiu sting ngin? C6 14y n6 & dau?”

“(y nha ho, khi t6i dén d4y lan thi hai. T6i da nhin thiy né & trén ban trang diém cia Carla.”
“Tdi cho rang ddy 1a sing ngan ctia co.”

“bung, nhung tbi da cho Carla muwon cach day hai thang. Chi t6i thuwong ¢ nha mot minh va
t6i muodn chi ay c6 mot thi vii khi.”

“Bob c6 hay ra ngoai khong?”

“Khong the doi héi anh ta tir b6 tit c3, vi Iy do vor 6m. Khong ai cho doi diéu do6 ca... nhung
toi tin rang...

“Khi c6 dén lan d4u, khiu sting ngdn c6 dé trén ban trang diém khong?”

“‘Khéng... va ¢ lan thlr hai, t6i nhan thiy mot s6 do riéng cua Carla di bién mat... M6t vai bo
quan 4o va thudc men..

“Theo co, viéc gi da xay ra?”

“Toi nghi rang chi 4 ay da theo Bob dén nha Lynk. Bob da mang sting ngan cua toi di va anh ta
da giét Lynk, Carla biét viéc d6. Troi oi! Toi ao wéc duoc biét chi toi dang ¢ dau trong luc nay!
T6i dién 1én vi lo 13ng! Pirng day va lai xe da la diéu rat khong hay véi chi ay roi.. . Nhung 6n
hay twong twong con choang ma chi toi phai chiu dung khi phat hién sw that vé Bob va vu giét
nguoi... That khung khiép!”

“C6 c6 nghi rang chi ¢ da tré vé nha khong?”
HCé."
“Khoang khi nao?”

“T6i khong biét. T6i & d6 lic mot - gior kém hai muoi. Mat nam phut dé tim, nén toi lai xe di
vao lic mot gio kém muoi ldm va vi vdy, da toi van phong 6ng cham. Ong da noi voi toi rang
Esther Dllmeyer bi uéng thuoc ngu... Ong da di gap Lynk... cho nén téi tin chic rang moi viéc
sé dwoc thu xép 6n thoa...

“Nhung trudc khi tdoi dén nha nghi mat, c6 da nghi rang Lynk chét roi hay sao?”
“Toi khong biét viéc dé... T6i chi biét rang ngudi ta da dung sing ngin.”

“Visao?”’



“T6i dd xem xét khiu sting va thiy thiéu mot vién dan.”
“Né&u thé chic co da dé lai ddu vét trén sing?”

“Chac chanla co.”

“Va c6 da nhét khiu sting vao tii 4o khoac phai khong?”
“Vang.”

“Dugc... Noi tom lai, cb cho rang Bob da giét Lynk va Carlotta biét viéc d6 nén ba ay da tré
vé nha 14y quan 4o, thuéc men va ra di...

“bung.”
“Theo c6, Bob cé tré vé cung véi ba ay khong?”

“Khéng, anh ta chic Jphai chu6n ngay. Bob khéng @i can dam dé dirng trwedc mot tinh hudéng
nhw vay. Anh ta phai ban va chay tron.”

“Nhu vy, néu theo lap luin cua c6 dén cung, thi sau khi Bob giét Lynk, chi c6 da lay vii khi
gay toi ac...”

Mildreth can moi va ngoanh di d€ tranh 4nh mit cia Mason.
ﬁng nhin manh mét cich cut ngun:

“Dung thé, c6 phéi khong?”

“TOi... toi cho la...

“Nhuw Véy khong l6gic, c6 biét diéu do...”

“Thé nao thi 16gic?”

“T6i khéng biét, nhwng té6i mudén biét té6i dang & vi tri ndo, c6 mudn toi dai dién cho chi c6
phai khong?”

“Dung thé!”

“Khong phai cho c6?”

“T6i c6 thé tw lo cho minh.”

“C6 dirng chac chan dén nhu thé... Vi khi giét ngwoi 1a cta c¢d va né day dau vét cua cd.”

“Nhwng toi rat khoe. Ho c6 thé tra hdi t6i nhuwng diéu d6 khong hai téi toéi. VA chdng ho sé
khong chitng minh dwoc gi ca.”

“Co & dau vao lic ntra dém?”
“O ctra hang, trong van phong cua t6i. Toi dang thi tinh xem c6 thé thu gom dwoc bao nhiéu
tién néu budc phai mua lai ciac c6 phan.”
“C6 mudn toi dai dién cho chi c6?”
“Toi moi 6ng!”
“Khéng ai quan tim t&i viéc ba y da ra di. Néu chong ba ay giét Lynk thi ba dy cling khéng
co loi gi trong viéc d6 ca.”

“Ong khong hiéu... Ong khong biét chi t6i dang & trong tinh trang nao. Néu canh sat va cac
nha bao bit dau quay rdy chi ay thi diéu d6 sé huy hoai tat ca hiéu qua cua viéc chira bénh. Chi
toi s& chét hoic tré nén 6m yéu, dén ndi khong con hy vong binh phuc dwoc.”



“Ai sé tra tién d€ to6i dai dién cho ba iy?”

“T6i.”

“Néu nhin, toi chi dai dién cho m6t minh ba iy tho6i.”

“Tat nhién.”

“Quyén loi cia ba dy s€ la trén hét...”

“Pay la diéu t6i mudn.”

“Néu quyén loi ctia ¢6 can trd, téi sé xem cd nhw mot doi tha...”
“T6i da tinh dén diéu do.”

Mason suy nghi roi hoi dot ngot:

“C6 da bao gior nghe noi dén viéc thir nghiém bang paraphin chua?”
“Chwa. Py la cai gi?”

“Mot bién phap tim xem ai vira st dung sung...”

“Paraphin dong vai tro gi trong d6?”

“Khi nguoi ta dung mot vi khi, nhitng mang thudc sting sé an sau vao da ban tay. Khong thé
trong thay chung duoc nhlrng phong Khoa hoc biéu tra hinh sy da 4p dung mot ky thuat de
lam chdng xuat hién... Nguoi ta dé vao ban tay nguoi bi tinh nghi paraphin niu chay va tang
cwong thém cho né mot 16p bong mong roi phd sap l1én. Nguoi ta sé lay ra khi n6 cirng lai.
Thuéc sung da dn sdu vao ban tay sé dinh vao paraphin. Nguoi ta do Ién trén d6 mot hoa chat.
Hoba chat nay sé phan trng véi cac nitrat cha thuéc sting va lam cho cac hat thudc c6 thé thiy
dwoc bang mat tran.”

“T6i hi€u,” Mildreth n6i véi mét giong yéu hon.

“Néu Carlotta khong dung sung ngan tot nhat la ba 4y nén dén tim canh sat ngay bay gio. Ho
c6 thé lam mét thir nghiém trwédc khi nd tré nén qua mudn, va diéu dé sé chirtng minh ba iy vo

Ay

tol.
“Nhung... néu chi ay da dung sing?”

“Lac do sau cudc thi nghiém bﬁng paraphin va trwéc khi c6 ban bao cdo cta chuyén gia
duong dan ba ta s€ 1én duwong vao nha tu ¢ Saint-Quentin, Va viéc Lynk nhan mot vién dan &
lung sé khong cho phép t6i bién ho 1a viéc tw vé chinh dang...

Mildreth di tir tir qua gian phong, dén chiéc ghé ké chAn ma Mason dé khiu sung ngin trén
do...

“T6i sé khong dé lai dau vét & diy,” cb noi.
“Duing thé!”

“Ching ta c6 thé chui di khéng?”
“T6i khong thé...”

Cé6 lay khau stng, rut khan mui xoa tur tui ra va xat manh vao vi khi. Rat binh tinh, Mason
vlra nhin ¢6 lam vira nhap nhap whisky Scotland.

“Coi chirng,” POt nhién 6ng noi. “Cd dirng dé€ ngodn tay trén co sung.”

Ngay lic d6, mot tiéng coi ra 1én, réi rén ri & rat gan va mot chiéc 6-t6 dirng lai trwdre cira.



“Toi khong tin rang minh da dl dwoc nhiéu,” Mason noi va khang dinh rang trung uy . Arthur
Tragg ctia Po6i hinh sw vira dén.... “Thay khau sung sach tit cd moi dau vét, chac 6ng ta sé..

“Coi chirng!” Mildreth thét 1én.

Mason dirng bat khoi ghé banh lao vao nam lay co tay c6 gai... nhung dd mudn. Mot phat
sung nd, vién dan Xuyén qua cua s6 va manh kinh vun vang ra rao rao trén nén xi- mang trudc
cong. Sll’ im ling t1ep dé bi xé tan béi mot hdi chudng nhur ra 1énh, kém theo nhitng cti ddm
manh vao canh ctra. Roi nghe thdy giong Tragg:

'"

“Canh sat day! M& ra, néu khong tbi sé pha cira!

“Bay gio, xin dé co dong kich,” Mason binh tinh noi voi Mildreth va tré vé ghé banh, 6ng cam
lai c&c rwou va cham moét diéu thudc méi. Mildreth ding yén, déi mat cham cht nhin khau
sung.

“Troi oi! Toi khong nghi rang né cwdp co... Cai khin mui xoa ket vao bda kim hoa va da day
no ra. Téi dat ngon tay vao co va...”

Co gai cdi xuong gidu khiu sing dwdi trang ky dat & gbéc phong.

“T6t hon 13 ¢6 hdy mé ctta cho trung Gy Tragg,” Mason néi. “Ong 4y dang sdn sang dap vo
ctra kinh day.”

“Tss... Tss...” Mason gam lén. “Trung Gy Tragg sé khong thich diéu dé...”
Co6 gai chay dén 16i vao, mé ctlra va hai:
“Cai gi vay?”

“Ai da ban?” Tragg vira héi vira di vao. “Co phai 6-td ciia Mason ngoai kia khong? Ong ta c6 &
day khong?”

“Vang, 6ng ta cé & day...”

“Ai da ban...?”

“Ngudi ta da ban a?”

“Co khong nghe thiy tiéng no sao?”

“T6i nghe thdy mot cai gi nhw la tiéng may no...”

Tragg t6 vé chan ngan va di vao phong khach.

“Chao 6ng Mason. Thoi gian nay 6ng di lai nhiéu qua...”

“Nhitng cudc di xa tao ra sy tré trung, trung dy a... vi 6ng nghi ngo, toi xin gidi thiéu day la

c6 Faulkner, 0ng sé blet ngay rang c6 ay c6 mot SO thlch hoan hao vé whisky Scotland. V2 o
thong bdo v&i 6ng rang tdi khong phai la ludt sw cda cd Ay ...

Tragg dirng nhin chong choc vao mat 6ng:
“Ong khong phai 1a luat sw ctia ¢ dy sao?”
“Khong.”

“Vay thi 6ng lam gi & day?”

“T6i dén tham va ném, whisky ngon...”
“C6 da ban phai khong?”

“Khoéng.”



Rat nhanh, Tragg dao mat khip phong va khi nhin thdy mot cai 16 trén ctra kinh, lién tién lai
gan dé xem xét.,

“Lay Chua,” Mildreth th6t1én, “c6 mot 16 dan trén ctra kinh. Nghia 1a ngudi ta da ban a? Co ké
muodn giét t6i, dng Mason.”

“Xuyén qua ctra s6 w?” Tragg hoi.
“Véng."
“Co khong nghe thay gi ha?”

“Toi nghe thay tleng xe clia Ong, it ra, ddy ciing la xe cta ong. Va toi nghe thiy mét trang
ti€ng nd. Toi khong tuwdng twong dwoc rang ddy 1a mot phat sdng...

“Toi hiéu,” Tragg binh tinh ndi. “Ai d6 da ban c6 tir & phia ngoai.”
“Chic chan nhu vay.”

“Ching ta hay xem xem... C6 mot 16 thiing trén rém va mot 16 khac & clra kinh. Diéu dé cho
chung ta thdy duwong di ctia vién dan. Hay theo du'cyng ban nay. P4y rém ra c6 cé thé thay xe toi
& sat via hé. Puong bin di qua ding phia truérc..

“Dung thé.”
“Néu vay, ngudi ban phai dimg ngay truedc mii xe toi, trén nhirng cai ca kheo cao cd 1é t6i
muoi lam piels).”
“Khong phai 6ng bin a?” Mildreth hoi.
Tragg phét 1o cau hai.

“Néu c6 kinh nghiém ve dwong dan nhu toi, cd co thé xac dinh dwoc hwong dan di qua ctra
kinh. Hon nu'a to6i ngtri thay mui thudc sting & day... Toi sw sé phai luc soat can phong nay ¢
Faulknera.”

“T6i cAm 6nglam viéc do.”

“T6i van ctr lam.”

“Ong 4y khong dwoc phép néu chwa cé 1énh, phai khong 6ng Mason?”
“Mason khong phai la luat sw ctia c6,” Tragg ndi.

“Ong 4y van c6 thé néi véi toi didu do.”

Mason uéng mdt hép whisky, binh than rit thudc 14, ngbi lang thinh.

“Nghe day c6 Faulkner,” Tragg noi, “chung ta hay thoi cac tro dung muu no chudc kia dé ltra
gat di va hay bat tay vao viéc. Néu c6 noi voi toi la ai da ban va khiu sung hién & dau thi toi sé
khong dan cb vé van phong trung tam va s€ khong cho Iuc soat cd ciing nhw nha cé. Nao... €6
phai o chd nay khi nghe thay tiéng xe cua toi... Co da ban Iic toi dung xe. Va khi toi go cura,
phan (rng tw nhién cda co 1a gidu khiu sting ngan xudng dwdi dém trang ky.”

Ong ta ling 1& di t&i chiéc trang ky va bit dau nhac dém lén.

“Ong khéng cé quyén,” Mildreth vira kéu l1én vira nim ldy canh tay 6ng ta.
Tragg g& ra va day c6 gai lui lai.

“Néu c0 con tiép tuc thi sau hai mwoi phit nira, cdnh sat sé dén day chit nich.”

“Nhung 6ng khong thé! Ong...0...”



Tragg quy xuong, cti thdp dau tan san nha, nhin duoi trang ky va thét 1én mot tiéng reo
mung thoa man. Cung luc do, Mason nghe tleng ro cia mot chiéc xe dang leo ddc con dudong
tat. Ong c4n than tat diéu thuoc vwon vai ngap dai va noi:

“0, néu trung uy tha 18i cho toi...
“Trung iy khong tha 16i cho 6ng,” Tragg dap lai va dua tay trai xudng dudi trang ky.
“Diéu do c6 nghia la 6ng sé gitr toi lai phai khong?”
“Diéu dé c6 nghia la t6i sé nghe loi khai clda 6ng vé tit ca viéc nay trwdce khi 6ng di bat ky
dau.”
Chiéc xe dang lai gin. Mason nhin xét:

“Trung sT Holcomb khong thich t6i c6 mat khi ong ay mudn bit mot nguoi bi nghi khai ra.
Ong dy thay toi ludn c6 mot uy thé gay roi. N01 thirc ra toi c6 mot thoi bubn cudi, toi khong thé
khong chi dan cho nhing nguoi khac vé quyén ctia ho va lam cho ho phai canh giac chéng lai
nhitng cai bay ma canh sat giang ra.”

“Puoc,” Tragg cau nhau. “Ong da thing. Hay cut di.”
Mason hwéng nu cudi vé phia Mildreth dé lam virng long cé.
“Tam biét... Khong ddm lam phién 6ng, toi biét duwong...”
Khi dng di tir phong khach ra phong ngoai, Tragg noi véi Mildreth:
“Chung ta hay n6éi mot chut vé khiu sting ngan nay, cé Faulkner... Tai sao c6 da ban?”
“Pay la mot rai ro.”
Mason m& ctra ra vao.
“Co da tinh co gap Mason va dng 4y dinh 14y khiu stng ctia ¢6 c¢6 phai khéng?”

Mason nhe nhang khep ctra lai va budc tdi thém. Sau xe clia Tragg da c6 mot xe khac. Mot
ngudi dan ba tir xe bwdc xuéng. Mason ra hiéu cho ba ta dirng lai va di nhanh téi.

“Cé viéc gi thé?” ba ta hoi giong kém vang.
“Ba c6 phai la ba Lawley khéng?” Mason thi tham.
“Vang. Toi la chi cia Mildreth Faulkner. T6i c6 viéc...”

“M0i ba 1én xe va quay tré lai theo dwong cii cho téi khi téi dudi kip ba. Nhanh 1én... va
khong 6n do0. Canh sat dang & day.”

Ba ta gidt nay minh.

“Ong 1a Perry Mason, luat su?”

“Vang. Em ba mudn t6i dai dién cho ba.”
“T6i? Tai sao? Troi oil”

“Toi khong biét. Nhung néu ba khong ) muon chét di & van phong trung tim trong khi ho tim
nguyén nhan, thi tot nhat la ba hdy n6 may...

Ong Ién xe ctia minh, nd may va ting ga tao tleng on lén nhit dé at tleng on khéi dong caa
Carlotta. Khi ba ta da di duoc mot doan dwdng xa, ong lién di theo ging dudi kip ba ta va ra
hiéu dirng lai.

“Ba sap vé nha sao?”



“Nhung... Toi... ong xem..."

“Dlrng lam gi ca. Ba hdy dén khach san Clearmount va dang ky vao sO voi tén ba Charles X.
Dunkurk San Diego. Dunkurk D-U-N-K- U-R-K... Hiy 1én ngay phong ctia ba, ndm lén givong va
o day Khong ra ngoai voi bat ky c& gi, khong doc bao, khong nghe radio. bung nhuc nhich
trwde khi toi dén. Va tbi sé khong dén trudc ngay mai hoac ddng hon la toi nay, mudn..

n

“T6i can phai doi & dé?...
“Vang. T6i khong mudn thu hit sw chti y bang viéc dén vao ldc ba hoidc bén gior sang.”

“Ong khéng mudn giai thich cho toi bay gio?...

~ “Khong. T6i c6 nhirng viéc quan trong hon phai lam va téi nhan manh 1a ba phai dwoc yén

on.
“Nhuwng... chong toi...”
“Ba hdy quén 6ng dy di va di nhanh t&i Clearmount. Ba biét khach san & dau khong?”
MC(’).)I

“Vay thi di di. Trung uy Tragg khong phai 1a mot thing ngoc Lac nay, ong ay duoc co vii
bang viéc tim thay em ba c6 mot khau sing ngan nhu'ng chi nam phut nita, 6ng 4y sé biét rang
toi da gay nhiéu tiéng 6n hon can c6 dé lui va quay mot chiéc xe..

Khéng néi mot loi Carlotta Lawley né may lao vé phia trudéec.



Chuong 6

Tragg cho cho tleng xe cua Mason di xa. Ong ddi theo cip mit Mildreth. Co khong hé boi roi,
ding thang ngudi, vénh vao, cb 14y lai binh tinh. Sy kich thich qua d¢ da lam mat c6  sang lén,
ma ung hong Tragg phai thira nhan rang day la mot c6 gai xinh dep, quen dwgc dan 6ng chigu
chudng va... 6ng da nhot cb vao long Bay gio chi con viéc cai cua 16ng lai... Vi c¢6 dang hoan
toan nam trong tay 6ng va khong biét mot cach kha ngay tho su ri ro dang de doa minh khi c6
viéc can g1a1 quyét voi Ong, diéu d6 khién 6 6ng ngap ngung chéc 1at. Roi nén suw cam phuc do
long diing cam cuia c6 gai goi 1én, dng dot ngdt 1én tiéng:

“Co Faulkner, toi s€ dat cho c6 hai cau hoi. Tinh chat nhitng moi quan hé twong lai cua chung
ta tlty thudc vao cau tra loi ctia cd. Néu ¢ néi rd su that, téi nghi rang toi c6 thé giup co.”

“Nhirng ciu hoi gi?” c6 hoi, giong khan va cing thang nhu tiéng let xet cia ra-di-o.
“Trudc hét c6 phai c6 da giri keo s6-cod-la tAm thudc doc cho Esther Dilmeyer khong?”
“Khoéng.”
“Tiép theo, c6 phai c6 da giét Harvey Lynk khéng?”
“Khoéng.”
Ong tién lai ghé banh va ngdi xuéng mot cach thoai mai.
“Rat tot T6i tin 1o 6. Néu co da giét Lynk hoac gui keo s6- co -la, t6i sé la ngwoi dau tién
khuyén c6 khong tra 1o va tin vao nhitng quyén hop hién ctia cd...
Giong Mildreth tré nén khinh khinh:
“N6i cach khac, néu téi thira nhin, 6ng sé cao thwong va do lwgng.”
Ong mim cudi.
“Toi khong cho doi mot sy thia nhan... it nhit, khong phal la thira nhén truc tiép. Nhung
néu cd pham tdi tdi sé nhain thay diéu d6 trong thai do ctia co.”

“N6i tom lai, khi 6ng dit ra nhitng ciu hoi loai nay 6ng c6 thé xac dinh dwgc ciu tra loi co
thuc hay khong theo cach nguoi ta dap lai...”

“Khong phai lu6n lu6n ma thuwong la nhw vay.”

“Thé thi bang viéc tin chic rang toi khong pham bat ky mot toi nao trong hai t01 ay, bng da
]Jam xong nhiém vu ctia minh va that 1a vo ich néu 6ng mat thém thoi gior quy bau...

“Khong nhanh dén nhu thé dau... Mot 13, toi khong noi rang toi chac chin 1a c6 vo toi. Hai 13,
du vo tdi c6 van co thé cung cAp cho toi nhu'ng tin tirc c6 ich.”

“T6i con chwa dwoc trang 4n sao?”
“Chua.”
“T6i c twdng hiéu...
“Toi da ndi voi cod rang, néu co pham t06i, toi s€ la nguoi dau tién Khuyén c6 khong tra 101.

Bay gio toi noi voi co: Néu cd pham toi thi dung tra loi toi bdi vi néu c6 pham toi thi toi sé dua
c6 vao bay.”

“Khong, toi khong pham toi. ThAm chi, néu toi pham tdi t6i khdng tin rang 6ng c6 thé bat toi
thira nhian bang muu meo.



“Toi nghi rang cé. Chung ta ctt cho rang cé chin sw may man trén mudoi...”
Sw yén lang cta Mildreth c6 sirc thuyét phuc. Tragg noi:

“T6i nhic lai mot lAn nita, néu pham tdi, cd dirng tra 1 t6i ma chi néi don gian 1a c6 tir chéi
tra loi...”

“Toi khong pham t6i.”
“RAt tot. CO sé khong thé noi rang toi da khong bao trudc.”
Co dap lai manh mé:

“Tir bay gio chiéu, toi phai ding truéc mot tinh huong kho khan. Toi da thu' thoat ra, nhung
toi s€ khong noi vcn 6ng la van dé gi va ciling khong cho dng biéu thoi gian clia toi. Khong co cai
gi bat budc toi ca.”

“Co khong thé no6i dbi diéu vé swbudn phién trong céng viéc sao?”
“Khoéng.”

“Nhitng buén phlen bat nguon tlr 6ng anh re c6. D€ bao dam no co bac cia minh, anh ta da
giao cho Coll nhitng c6 phan clia cong ty cd, va Coll da giao cho Lynk phai khong? Harry Peavis,
nguoi canh tranh cua co..

Ong ngirng lai nhin nét mat Mildreth.

“Lam sao 6ng biét viéc d6?” c6 hdi.

“Do 6ng Magard, ngw¢i hun von véi Lynk néi.”
“Nhuw vay nghia la 6ng y c6 du phan?”

“Khéng, Magard noi voi toi rang Ong ta chi phat hién ra viéc d6 lic chiéu qua va da tranh
luan voi Lynk veé de tai do. Magard da néi voi Lynk rang ong ta sé mua lai phan cta cta Lynk,
hodc Lynk c6 thé mua lai phan ctia 6ng ta, nhung tém lai, hoi ctia ho da bi pha v&.”

“Nhwng ai da cho Magard biét?”

“Khong ai ca. Ong ta chi so sanh cac sw kién véi nhau, roi budc Lynk dep tro choi cia minh
lai.”

“Dugc, nhung diy khong phai la ly do dé tbi néi, toi...”
“Tai sao?”

“Lam thé nao dé biét du'(yc rang dng khong gidng bay t6i? Ong co long tot 1a da bao truéde cho
toi rang ong sé lam viéc dy...

“Oi, cdm dong qua!” Tragg mim cudi. “Néi vy nhung toi van yéu ciu cd gitp lam sang té
mot vai swviéc.”

“Nhitng sw viéc gi?”

“Cb co biét Coll khong?”

“Khong.”

“C6 c6 nghe anh ré c6 nhic tdi 6ng ta khong?”
“cg.”

“Ong 4y néi gi vé Coll?”



“Anh iy sé dwa Coll dén nha vao mot budi téi khi chi téi khde hon.”
“Chi c6 bi 6m a?”
“Vang, dang om.”

“Ong Lawley c6 néi trwéc mat cé nhitng chuyén dua ngua hoic danh ca ma Coll c6 tham gia
khong?”

“Khong. Bob chi néi rang anh 4y nghi sé 1am vui 1ong chdng t6i.”
“Co da tra loi thé nao?”
“Toi khong néi gi ca.”
“Néu téi khong lam thi hinh nhw c¢6 khong c6 quan hé tét véi 6ng anh ré phai khéng?”
“O ddy 1a mot ngudi tir té... dng hoi toi cai didu ma toi da tra 1o, xin nhic lai: Ti khéng néi
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gi ca.
“Con chi c6?”
“Toi nhé chi 4y da néi la: diéu dé kha dé chiu.”

“Dugrc! Con bay git, c6 Faulkner, toi s& n6i mot s6 cau va muén rang co, & trong trang thai
hoan toan thoai mai, cho tdi biét moi cAu cta toi, da budc co phai nghi tdi digu gl.”

“Toi thdy c6 mot cai bay khac...”
Ong nguwéc nhin:
“Két cudc, toi phai tin...”
“Vién c& toi vo toi, 6ng dinh bat tdi phai choi tro chap chit sudt dém a?”
“Khong phal thé. Viéc d6 chi mat vai phut th6i ma. C6 nh¢ cho rang toi chi tim sw that, chir

khong phal mot cai gi khac. Néu so né thi ¢ dirng gidp toi. Néu khong, s gidp d& cla cd sé rat
quy bau.”

“Ong 1am di,” Mildreth thé dai. “Tdi cho rang day 1a mot bai tap vé lién tuéng y...”

“Khong hoan toan nhu vay. Day la mot ky xao ma cac nha tam ly hoc doi khi dung dén.
Nguoi ta dua ra nhitng tir vo toi va danh mot s6 thoi gian nhit dinh dé nguoi sap bi hanh toi
tra 101. Nhitng y nght pham tdi c6 thé 16 ra qua nhitng cau tra 161. Tat nhlen ngudi sap bi hanh
toi sé& chi y dé khong tiét 16 va cau trad loi clia anh ta sé phai téi cham hon...

“That 1a vo ich khi 1én 16p cho t6i mot bai tAm Iy hoc so dang...”

“T6i thich dé€ co b1et chinh xac diéu minh muén. T6i mud6n c6 ndéi lén cai tlr vira xay ra trong
6c khi nghe thay tir cda t6i. Nhw viy c6 thé nhanh hon.”

“T6i hi€u, 6ng lam di.”
“Qua bong?” Tragg ndbi.
“Khung thanh,” c6 tra 1o vé hoan hi.
“Bong hoa?”
“Nguaoi khach.”
“Phong lan?”

“Xin c6 ndi nhanh hon néu c6 thé... Cabriolet?”



Giong Mildreth cao 1én:
“Chi.”

“Sting ngan?”

“Tai nan.”

“Cac cO phan?”
“Chuyén giao.”

“Nguoi canh tranh?”
“Peavis.”

“Canh sat?”

“Ong.”

“Paraphin?”

“Thir nghiém.”

Tragg ngbi phich xudng ghé banh, mim cuoi.

“Toi da bao trwo'c rang sé dwa c6 vao bay, cé Faulkner. Bay gid, t6t nhat 1a c6 ngdi xudng va
noéi tat ca véi toi..

“Toi... Toi khc”)ng hiéu...
“Cé diy, cod hiéu... C6 biét sw thi nghiém bang paraphin cho phép biét ai da dung sung.
Ch1nh Mason da noi voi co diéu d6 va no con méi me trong dau co. Co dd chi y va tra loi tot o

tlr ‘sung ngan’ ma c6 doan la toi sé dan cb t&i dau, nhung tiép do, sw chu y cda c6 bi buong long
va c6 da hoan toan roi vao bay bang chuyén thir nghlem paraphln

“Liéu c6 can phai pham t0i giét ngudi dé biét sw thit nghiém nay khong?”

“Khéng... Nhung khi mot ngudi dan ba c6 khau  sung ngan c6 I€ da dung dé pham toi 4c, khi
t6i thdy mot ludt sw noi tiéng bi nhot cung voi co ta vao luc hai gio rudi sang; Khi vira nghe
tiéng xe canh sat co ta lién thao dan ra khoi sung; Khi tir diu tién dén trong dau co ta la ‘tht
nghiem’ c6 lién quan dén. Paraphln Nhuw vay toi co day du ly do dé tin rang luat su da noi Ve
sw thtr nghiém bdng paraphin, rang day la mét c6 gai thong minh, rang co ta hiéu 1a cach duy
nhat dé tw che ch¢é khong phai la lam sach thudc stiing & ban tay minh ma trai lai phai chwng
minh sw c6 mit ctia thudc sing & dé... Co thir nghi xem, ¢ Faulkner, tra 101 ti ‘tht nghiém’
bang tir. Paraphln sé la binh thwong dsi véi mot canh sat, nhung déi véi mot cé6 hang hoa, thi
hoi bat thuwong day...

“Né&u vay, chic 6ng nghi rang toi da giét Lynk phai khéng?”

“Toi khong biét, toi chi biét - nguoi ta da ban hai lAn bang khiu sing nay. Toi biét rang Perry
Mason dd ¢ day trudc phat sung th hai... Va két ludn that logic: 6ng ay da bao truwoc cho co
biét hiéu qua cua phép thu' nghiém va c6 d4 kha l4u [inh d& c6 hanh dong thich tng. C6 luc, toi
da nghi ring d6 1y y kién cua Mason. Nhung t6i da doan ra qua nhirng cau tra loi cia c6. Co kha
thong minh dé tw tim ra..

“Tdi nghi rang, 6ng sé bat t6i?”

“Khong. Truwdc hét, tdi sé cho xem xét khiu sung nay dé€ tim diu vét. Toi cling sé cho ban
mot phat dan dé so sanh véi phat da giét Lynk.”

“Ong bao day l1a vii khi giét nguoi?”



“T6i nghi nhw vay. Pan cing mdt c&. By gio c6 hiy noi cho tdi hay rang khiu sung nay co
lay & dau?”

“Trong mot ctra hang ban do thé thao.”

“Khong, toi mudn néi: trong buodi toi nay cd da lay né & dau?”

“T6i khong thé c6 né tirlau hay sao?”

“Co Faulkner, c6 dinh che ché cho ai? D6 phai la nguwdi dwgce c6 yéu mén hodc phai sdn soc.”
“Tai sao khong phai chinh t6i?”

“C6 thé chinh c6,” Tragg thira nhan.

“Thé thi sao?”

Tragg dirng day dot ngot:

“CO rat thong minh va khon khéo. T6i da lam cho c6 noi gan hét nhlrng diéu c6 c6 thé ndi, it
nhat la trong ngay hdm nay. Lan sau t0i sé biét thém nhiéu hon nira..

“Nhuw vy, tir nay toi sé c6 cai thi dwgc don nhitng cudc dén tham déu dan cia canh sat hay
sao?” Mildreth héi mia mai.

“T6i sé dén mot lan nira thoi, c6 Faulkner a. Sau cudc noi chuyen ctlia chung ta, hodc la toi sé
mién t& cho cd hoic s& két c6 vao tdi giét nguwdi & mirc dau.”

Trong khoanh khic, d6i mat nguwdi dan ba tré chao ddo. Tragg nhe nhang noi tiép:

“Chi c6 troi méi biét cho rang toéi cim ghét tit ca cong viéc nay dén thé ndo. Nhung toi da
noi trwdc vai co...” Mildreth van im lang.

“Chac it c6 chut co may nao dé co coi tbi 1a mot con nguoi. Thé nhwng, t6i chi mudn phat
hién ké giét nguoi va néu c6 khong giét Lynk thi c6 khong viéc gi phai so téi... Nay, chiing ta
khong thé 1a ban sao?”

“T6i c6 nhitng ‘thr nghiém’ khac cadnh sat dé chon ban,” c¢6 khinh khinh tra loi.

Khong noi gi, Tragg dira c1ra cam khau L sung ngan & dau mot soi day ludn qua chdn kim hoa.
Khi 6ng bwéc qua ngudng cira, Mildreth van lén tiéng:

“Chao 6ng trung uy.”

Nhung 6ng da khep ctra va khong tra 161. C6 ding yén cho dén khi xe 6ng di xa roéi méi voi
chay t&i dién thoai, cuéng cuéng quay so cua Carlotta.

Khong c6 tra loi.



Chuong 7

Mason loi dung khong chut nguong ngung uy tin cua 6ng c6 dwgc do chung strc voi Tragg. Bi
quay ray mot lan nira trong ngay, ba quan Iy co che gidu noi tirc gidn tw nhién.

A!” ba noi. “Lai canh sat!”
Mason cuoi.

“O, téi dén khong c6 gl 1a chinh thirc, mdc du téi dinh lam sang to sy viéc... Toi chi muon gap
Coll mot luc va khong can bao trwéc cho anh ta. Néu ba cho toi muon chia khéa thi toi sé
khéng dam 1am phién ba nita.”

Mai téc ba ta x6a xwoi nom kha tham hai, con bd mat bw phan thi phi ra vi nga.
“Chia khoa... Cin hd cta Coll? Tdi s¢ rang...”

“Piing, mot cai chia khéa can hd,” Mason nhan manh.

“A dwoc! Toi c6 nhiu, xin chér mot phut, téi sé tim cho 6ng mot chiéc.”

Trong khi ba ta kéo 1é doi giay tang vé nha, Mason lién khép clra lai va nhin dong ho. Ong
thdy rat rd toc d6 cua nhitng gidy phut quy bau néi ti€p nhau diéu hanh, quay quanh mit kinh
dong ho. Ba quan ly tré lai vai chiéc chia khoa.

“Nghin lan cAm on ba,” Mason néi. “Toi 1én xem c6 anh ta & nha khéng. Phong s6 may nhi?”
“209.”
“Vang, mot 1an nira xin cAm on ba. Ching tdi sé quay ray ba khéng phai chi lan nay thoi dau.”
“Con mot IAn niva sao?”

“Dling,” Mason cwdi mim. “T6i tin rang ngwdi chung swc véi toi - trung Gy Tragg sé khong
téi mudn... chung téi lam lang phi mot dém cua ba.”

“O, khéong hé gi. Puoc giup d& nhirng dai dién cua canh sat 1a mot vinh dw dé6i véi toi, nhat la
khi ho déu nha nhin dén thé.”

bBuorc thirc tinh ngay cang tot hon, ro rang ba ta lay lam hanh dién vé vai tro hop tac khong
lay tién ctia minh doi véi luat phap. Mason qua voi dé ninh nhiéu hon nita, 6ng bing 1ong mim
cwdi thém véi ba va theo thang may 1én ting hai.

Ong tim thay s6 209 'khong kho khan gi, vi ctra phong duoc chiéu sang. Khi go nhe vao ctra,
ong nghe thiy tiéng mot chiéc ghe bi day di va tiéng chan budc trén tham. Coll mé cira: Hién
nhién 1a anh ta dang cho doi mot ai d6, nén té ra chung himg.

“Ong mudn gi? Anh ta hoi. T6i da cho 6ng dia chi ctia c6 4y. Va ddy 1a tat ca nhitng gi ma toi
biét dworc.”

“Toi mudn hoi anh vai cau?”

“Héi han vao gior nay w? That budn cwoi! O dwdi kia ai da cho 6ng lén? Ong la ai? Ciing la mét
canh sata?”

“T6i la Mason, luat sw.”

Nét mit Coll dot nhién thay doi han twa nhu vira an vao mot cai nut, anh ta da khién nhirng
biéu hién trén khudn mit doc 1ap véi tinh cam.

A!” anh ta thét 1én, giong yéu 6t.



Mason ciing kha cao, du dé nhin mot phan can hd qua vai Coll dang dirmg chan khung cira,
chic 1a khong cé ai. Ong noi:

“Sé kha phién toai néu néi chuyén & hanh lang.”

“Nhung ciing kha phién néu 6ng dén nha t6i vao gio nay... 6ng c6 thé cho tdi tdi chiéu nay,
dwoc khong?”

“Nhirng ciu hoi cia téi khong thé cho anh dwogc... Anh cé biét ai da giét Lynk khong?”

DPoi mat Coll nheo lai roi tir tir mé rong ra. Chung toi sam dén ndi, dwdi anh dén hanh lang,
khong thé thiy dwoc ranh gi¢i gitta con nguoi va mong mit.

“Pay la mot chuyén dua phai khong?”
“Anh khong biét rang Lynk da chét hay sao?”
“T6i khong hé biét ti gi.”
“Ong 4y da bi giét, vao khoang ntra dém.”
DPo6i mat van mé to, Coll hoi:
“Ong Mason, 6ng c6 loi ich gi trong chuyén nay?”
“Loi ich chinh cida t6i 1a,” Mason ung dung tra 1o, “tim xem ai da dau doc cd Dilmeyer.”
“Dau doc?”
“Puing thé.”
“Ong dién hay day la kiéu dua riéng ctia 6ng, ha?”
“Tdi khong dién va day ciing chang phai tro dua. Co6 Dilmeyer dang & bénh vién.”
Mason quan sat b0 mat dang sitng s¢ cua Coll va néi thém vé lam ly:
“Gitra cai song va cai chét.”
“Piéu... diéu d6 da xay ra nhuw thé nao?”
“Mot ngudi ndo dé da ban chét dng ta bang sung ngan... c& 32... & lung.”
“Khong, Esther...

“O co Dilmeyer... nhw thé nay, ngwoi ta da gui cho 6 ta keo s6-c6-la co tam thudc doc. Va
didu ma tdi mudn biét la co dy da nhan keo ldc ndo. C6 phai la sau khi di khéi day khong? Hay
la khi dang & day?”

“Ong hiéu nhw thé nao la khi c6 4y dang & day?”
“Chung toi biét rang cd 4y da & day vao budi tdi.”
“Vao giornao?”

“Toi khong thé ndi chinh xac Truéc mwoi mot gio rudi va sau muoi gio. Chung téi hy vong
rang anh c6 thé xac dinh gitp.”

Nhu thé phé treong quyén lwc ctia minh, Mason lay tlr trong tui ra chiéc khan mu-xoa tim
thay trong budng dién thoai. Coll gio tay ra mdt cach may méc cam ldy khin va xem xét.

“Dung la khan cta c6 Dilmeyer phai khong?” Mason hoi.
“Chac gi toi da biét!”



“Cd, anh c6 biét.”
“Khoéng.”
Mason ngudc nhin, hoai nghi. Coll lai noi.

“Nghia la... Toi khong thé nhin dang né mot cach chic chan. P6 hinh nhw 1a chit cai dau ma
co ay théu 1én quan 4o ciia minh. Nhung tdi khong phai 1a ngwoi lo trang phuc cho ¢é ta..

“Dong y,” Mason nai.

Chot 6ng nghe thay tiéng lach cach kim khi cia thang may, réi tiéng budéng thang trong di
xuong.

“Thua 6ng,” Coll noi ve hap tdp. T01 rat ti€c khong thé giup ich... xin 6ng thi 161, toi sap di
ngu. Toi cdm thay khong khoe lam...

“Xin anh ctt tw nhién,” Mason dap “T6i ngao ngan vi da qudy ray anh. Anh hay tin rang toi
lam nhw vay la vi ly do, ‘Khan cap’...

“Khong, khong cé gi dang vat va ca. Xin chao 6ng, dng Mason.”
“Con mot cau hoi nita. Té6i mudn biét rang anh cé biét 13 c6 Dilmeyer da & day khi tdi
khong?”
“Co.”
“Nghia la anh khong c6 mat & nha a?”
“Khong phai luén luén. Nhuwng xin 6ng hi€u cho, tdi khong thé thong bio sw di lai cia minh.”
“Anh nhin thay c6 Dilmeyer lan cudi vao lic nao?”

“Toi khong biét. Toi khong mudn bi quiy ray bang ciu chuyén 4y. Toi khong biét ai la ké co
thé da gtti s6-co-la. Bay gio, xin 6ng cho phép...

Anh ta dinh khép ctra nhung Mason da 1ay vai chan lai.
“T6i khong muon doc ac,” Coll néi véi mot sw dién dai lang 1€, “nhung t6i muon di ngu...”

“Nhung thé la th€ nao?” Mason vira ndi vira dot ngot rut vai lai. Toan bd sttc ndng cta Coll
ddt vao canh ctra. N6 dong sap lai. Thang may dang di Ién, tiéng kéu rin rit cda sit thép. Mason
nap vao tuong them cau thang toi lor mo. Thang may dlrng lai va mot ngudi bé nho béo lun
bwéc ra, c6 dang voi va. Ong nay mac quan 4o budi toi, 4o khoac sam mau va mot cai mii cao
thanh, 6ng ta nhanh chéng luét khap hanh lang, vira di vira nhin sé phong roi du'ng lai trwéc
clra phong Coll, rwén nhin vao trong va go ctra. Ctra mo, lam sang ré con nguo1 dée Mason co thé
nhin ky. Ong nay c6 nhiing nét ndng né va cai cod day, cong thém doi vai rOng va tim voc rat bu.
Mason nghe tiéng Coll m&i khach vao.



Chuong 8

O khach san Clearmount, anh sang ban mai tran ngap can phong ba Dunkurk. Khi Mason buéc

vao, tleng tho' ach tirc cia ngudi dan ba dang nam dai trén giwdng 4t han tiéng 6n di lai, lot vao
qua clra s6 ma.

“Chao ba Lawley,” Mason l1én tiéng.
Ba mim cwoi khé nhoc.

“Ba cdm thiy thé nao?”

“Toi khong khde 1am.”

“Ba c6 thudc khong?”

“Co”

“Ba mang thuoc tir nha dén a?”

Ba ta gat dau thay cho tir ‘vang’.
“Con quan 40?”

“T6i c6 mot vai bo.”

RO rang ba rat vat va khi néi vi van phai chiu dung hiu qua gian ti€p cua budi tdi. Mat ba c6
quing, mi nidu sim, mdi nhot nhat.

“Ba c6 ngu dwgc khong?” Mason hoi.
Ba lac dau.
“T6i sé goi mot thay thubc.”
“Khong... Khong... toi sidp do roi.”
“T6i biét mot ngwoi dang tin ciy.”
“Nhung 6ng ay sé biét thwc sw toi la ai.”

“Tat nhién! Ba la Charles Dunkurk & San Diego. Ba dén dé héi y kién tb6i vé mot van dé rat
quan trong va sw cang thang da 1am ba 6m.”

Ong di qua cdn phong, téi may dién thoai va goi van phong bac sT Willmont. Bac si dang ¢
bénh vién, 6ng nhan lai loi yéu ciu bac si goi dién téi budng ba Dunkurk roi quay tré lai.

“Ba da & trong tinh trang c6 thé ké cho t6i nghe viéc da xay ra chwa?”
“T6i dang bi choang.”
Mason n& mot nu cuw¢i thong cam.
“Ba chi néi v&i toi nhitng diéu can néi. Toi da biét mot phan roéi, chi con mot, hai chi tiét.”
“Nhirng cai gi?”

“Trong dém qua da co mot cudc tranh cii gitra chong ba va em gai ba. Chong ba di to tiéng,
ba da nghe thay va diy...

“Khong! T6i da biét roi... Millie va Bob chwa bao go c6 quan hé tét véi nhau ca.”

“T6i biét. Du sao di nita, diéu ma ba da nghe kich thich sw ham muon biét thém nira. Khi



chong ba di ra, ba da di theo 6ng iy.”
Ba ta dinh néi nhuwng da kim lai. Mason tiép:

“Lynk da bi glet & Lilac Canyon. Em gai ba biét mot diéu gi d6 khién cho ¢b ta nghi rang ba
da giét ong ay.’

“To6i da giét Lynk u?”
“Vang.”
“Mildreth khong bao gio tin diéu dé ca!”

“Néu vay, chic c6 ay da nhin thdy moét d4u hiéu nao d6 khién c6 dy s¢ rang canh sat sé bat
ba. Ba cé y niém gi vé cai c6 thé l1a ddu hiéu dy khong?”

“Khoéng.”
“Ba d giét Lynk?”
“Khéng,”
“Lynk gitr vai c6 phin cta cac hang hoa Faulkner dé bdo dam a?”
“Khong! Py la swlam lan, dng 4y khong c6 ¢d phan.”
“Ong 4y khong c6 a?”
“Khoéng.”
“Ai c6?”
“To6i.”
“O dau?”
“Toi dang c6 & day, theo nguwoi.”
Mo6i Mason khé phat ra mot tiéng rit nho.
“Kha déy.”
“Cai gi?”
“Ba lay nhitng c6 phan iy cta Lynk...”
“Khong, toi ludn ludén c6 so co phin ay.”

“Lynk c6 mot ngwoi hun von: Chnt Magard. Chiéu hém qua Magard da tra hoi Lynk va biét
tat ca nhirng gi da dwoc Am muu.”

“T6i khong thiy viéc dé cd lién quan gi dén minh?”

“Lién quan dén ba qua di ch&! Magard khang dinh rang Lynk da c6 trong tay nhitng c6 phan
ay t6i hdm qua, khi 6ng ta té&i Lilac Canyon.”

“Chac 6ng 4y nham.”

“Toi e rang khong thé giup ba dwoc, ba Lawley a. Toéi khong bao chira cho nhitng ké giét
nguoi. Téi chi nhdn ddm dwong nhitng vu ma khach hang cua té6i dwoc dam bao nghiém tuc la
vO toi.”

Ba ta cwa quiy khong thoai mai. Mason lai tiép tuc:

“T6i rat ti€c... T6i sé khong lam mét ba thém nira. T6i mudn gitp ba, nhung khi ma vu viéc



dang & trong tinh trang nay, thi téi khong thé lam gi dworc.”
Ba ta thé dai, nhdm mat lai, hai ban tay dan vao nhau. Va né6i véi vé mét moi:
“T6i s€ giai thich cho 6ng... nhitng gi da xay ra...”
“Tranh ndi thira. Hay ké cho tdi nhitng su kién, khong thém mam mudi.”

“Sau khi Millie di roi, toi dat ra cho Bob vai cau héi nhung khong cho anh a ay biét rang toi da
nghe lén. Toi tré vé phong minh, mac quan do. T61 nghe thay Bod goi dién cho mot ngwoi ban
cua anh 3 ay tén la Coll va goi nhleu lan mot sd may ma khong nhan duoc tra 1oi. Téi mudi mot
gio rudi, toi nghe tiéng anh dy di ra. T6i ngap ngung mot luc roi quyét dinh danh liéu vin may
cua minh. Khong thap den, toi lay chiéc Cabriolet cua minh & ga-ra ra, khéi dong tridc khi anh
dy vuot qua hai khu nha va bat dau di theo anh 4y.”

“A, ba di theo 6ng ay.”

“Khong kho khan gi, cho dén khi anh ay dén Lilac Canyon & day con dwong tré nén quanh co
dén noi toi khong thé thay dwoc anh iy ré theo 16i nao..

“Va ba da mat hut 6ng nha?”

“Theo mot cau chuyén qua dién thoai tinh co nghe dworc, toi biét Lynk c6 mot ngdi nha nghi
mat & Lilac Canyon.”

“Va ba da dén nha Lynk?”

“Vang.”

“Va tim thdy nha 6ng 4y bang cach nao?”
“To6i hoi.”

“0f dau?”

“0 mdt cai kho. Ga-ra nho dudi chan doi. Tai do sang den. Co nhiéu 6-to6 dod phia trudec, boi
vi ddy 13 18 mirng ngay sinh ctia dng chil... Ho néi véi toi dieu dé trudre khi toi vao.

“To6i da gian ti€p hoi xem ho c6 biét nha Lynk & dau...”
“Ho da chi nha cho ba?””
“Vang mot ngwoi khach biét nha 6ng ta.”
“Ba da di dén diy, phai khong?”
“Vang.”
“Ttr khi mat hat chéng cho téi ldc ba tim dwgc nha Lynk mat bao 1au?”
“Muwoi phut.”
“Dworc. Ba tiép tuc di.”
“T6i gb ctra khong thiy tra 1. Thay cira hé mo...”
“Ba da vao?”
“Vang.”
“Ba da thiy gi?”
“Ong da biét ro viec do... Mot ngudi dan 6ng. Toi cho 1a Lynk guc trén ban. Chét. Bi giét...”

“Ba da lam gi?”



Ba ta ra hiéu rang minh cin nghi. BA nam yén vai phit mit nham nghién, thit ning né. Roi
ba néi tiép:

“Ct choang dang Ié da giét chét toi, nhung la that toi khong thay chodng, it nhatla vao luc ay.
T6i cling dirng dung nhw dang xem mdét cuén phim trinh tham.”

“Ba khong sg a?”

“To6i khong cam thdy xdc dong chit nao ca. Sw phan ting da dén cham vé sau nay... Tat nhién
toi biét la Bob da t&i tham Lynk, da cai co véi Lynk va giét 6ng ay.”

“Lam thé nao ma ba biét dwoc viéc d6?”

“C6 moOt khiu suing ngan nam dwdi dat. Sung cda toi. A, khong, ciia Millie cho téi mwon.”
“Lam thé nao ba biét dwoc chinh la khiu sing ay?”

“MOt g6c nho cua bang sing kham xa ctr da bi bong.”

“Kh4u sing nam & dau?”

“Trén san nha.”

“Ba da lam gi?”

“T6i nhat no lén.”

“Ba c6 mang gang tay khong?”

“Khong.”

“Nhw viy, ba da dé lai dau vét trén sing phai khong?”

“Chaclacé.”

“Luc dd, ba khong nghi t&i diéu 4y sao?”

“Khong.”

“Tai sao ba lai nhit sting? Ba c6 nghi rang ba cin n6 dé tw vé khong?”

“Khoéng. Toi nghi rang ddy la mot ddu vét ma Bob dé lai. Toi 1ay di dé€ bao vé anh dy. T6i... toi
yéu anh ay... téi la vg anh ay.”

“Puoc. Ba da nhat sing 1én va sau d6?”

“T6i da bo sung vao tui ao khoac.”

“Roi sao nira?”

“T6i thdy nhirng tor gidy ndm & trén ban...”

y g to glay

“Ba c6 xem khong?”

“Khéng. Khong xem mot cach ti mi. Nhung c6 mot t ma tdi biét, mot chirng thw cia coHng t
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chung t6i. T6i lay n6 va bo vao tui.

“Roi sau d6?”

“T6i bod di.”

“Ba c6 dé ngo ctra khi ra khéng?”

“Khong. C6 mot 6 khoa 1o so. Toi dd dong lai.”



“Ba c6 s& vao qua ndm ctra khong?”
“Tat nhién la c6.”

“Ludn ludén khéng mang gang.”
“Vang.”

“Sau do?”

“Toi lén xe.”

“DE€ di dau?”

“Vé nha. T6i mudn gdp Bob va nghe anh 3 ay thuit lai cAu chuyén dé6. Khéng thiy anh iy tr¢
vé. Toi hot hoang. Tim yéu di. Téi da udng mot thit thudc 1lam cho minh khde hon moét chit.
Nhat thiét toi phai gap Bob...”

“Ba da di tim 6ng ay?”

“Khéng. Toi da suy nghi. T6i tw nhu anh ay khong phai la hang nguoi co thé dwong dau voi
mot tinh huéng nhu vay. Anh a Ay phai chay tron ngay sau khi da giét Lynk. T6i c6 cam giac sé
khong gip lai anh 4y nita... thé nhung, t6i yéu anh ay...

“Vay thi, ba da lam gi?”
“T6i cin tho 10 tAm tinh véi ngwdi nao dé. Trén doi nay chi c6 mot ngwoi dé toéi lam diéu
deé.”
“Em gai ba?”
“Vang.”
“Ba da gap co ay chuwa?”

“Chua. T6i khong thé & nha mot minh. Téi ném vai bo quin ao vao chiéc va-li nhé r01 dén
nha Millie. C6 4y khong c6 & nha ma ga-ra thi trong rong... Vi co ay thuong lam viéc ¢ chi
nhanh & tai Broadway, nén t6i tim dén day Co ay cling khong c6 & diy not. Thé roéi con choang
lai dén. T6i dau kinh khing. Tdi phai ngbi nghi trong mot khach san. Cé 1& tdi da ngat xiu di.”

“Cudi cung ba da khoe lai?”
“Véng »

“Né6i tom lai, két qua duy nhit trong cudc vién chinh 1a ba da nhit 14y v khi gay toi ac, da dé
né véi day diu Vet cua ba lén trén ban trang diém trong budng ba... Con chdng ba thi chudn
mat. Chirng thw cua cac clra hang hoa Faulkner & dau?”

“Trong tui to6i.”

Ong 14y chiéc tii trén ban ngt roi dwa cho ba dy. Ba ta mé tii, 14y chitng thu ra va trao cho
ong. Chuong dién thoai réo.

“C6 1€ 1a bac si Willmont,” Mason néi va cAm may.

“Lan nay c6 chuyén gi day?” Bac si hoi.

“Mot nit bénh nhan khac, bacsia..”

“Toiaca?”

“Khéng phai. Ong dén day nhanh 1én, khach san Clearmount. Téi doi 6ng & phong 16m.”

“Mot viéc khan cap a?”



“Ct cho la nhw vay.”

“T6i dén ngay day.”

“Co Dilmeyer thé nao r6i?”

“Co 4y con ngd.”

“Ong khong thé rut ngin thoi gian hay sao?”

“T6i c6 thé nhung sé khong lam. Qua nhiéu nguoi sé nhay vao lic c6 ay tinh. T6i sé cham
nom sao cho cd dy dwoc yén tinh cang lau cang tot. Ong da goi toi tir dau day? Khach san
Clearmount ha?”

“U, dy la mot khach san nhé trén...”

“T6i biét roi. Toi sé cé mit & ddy sau muoi phut niva.”

Mason dut chirng thw vao mot phong bi, ghi dia chi ctia 6ng vao diy va dan tem. Carlotta im
lang quan sat 6ng.

“Ba da lam gi véi chiéc xe cia ba?” 6ng hoi.

“T6i da gii cho ban chti nhiém khach san dé ho dwa vao ga-ra.”

“Ba c6 phiéu bién nhin khong?”

MCé ”

“Ba hay dwa cho t6i va dirng hoi gi ca.”

Ba ta dwa phiéu cho 6ng.

“No6i thue, 6ng Mason a, téi bat ddu cam thiy khdée hon, cdm thay nhe nhom khi da ké hét
cho 6 ong. Ong da lam t6i yén 1ong dén ndi... Di sao, ciing c6 mot viéc ma 6ng sé khong phai lo
ling...

“Viéc gi?”

“Viéc bao chira cho tdi. Bob khong du can dam de dwong dau véi  giong to nhung anh 3 ay sé
khong bao gior d€ cho to6i bi két toi. Anh 4y sé lam mot cai gi dd, sé viét thw cho canh sat va
roi..

“Varoi sao?” Mason hoi khi Carla im bat.

“Varo6i anh ay sé bién mat.”

“Ong 4y lam thé nao dé c6 tien? Ong ba c6 mot tai khoan chung & nha bang a?”
“Anh 4y c6 gidy iy quyén cua toi.”

“Tinh trang tai chinh ctia 6ng ba hién nay nhw thé nao?”

“T6i khong biét, 6ng Mason a. Sau diéu ma Millie n6i vé chuyén danh ca ngua, to6i khong biét
gl nira.”

“Ba c6 tién dé tra cac chi phi & day khong?”

“C6. T6i c6 chirng 100 do-la tién mat va mot quyén séc du lich.”
“Ba c6 day khong?”

“T6i luén ludén cat trong tai.”

“Hién nay ba con bao nhiéu tién?”



“Gan 1.000 do-la. T6i tin rang c6 920 d6-la bang séc 20, 50 va 100 do-la.”

“T6i sé linh nhitng tAm séc ay cho ba,” Mason noi.

Ong xé bé tiéu dé trén mot tor gidy viét thw va viét:

‘Bang van ban nay va coi nhw la gid tri da nhan duwoc, téi ban va chuyen cho co Della Street
nhitng tam séc du lich m6 ta dudi day va so ti2n kém theo. Bang vdn ban nay, toi cho phep c6
Street vdi tu cach 1a dai ly ciia toi dwgc ky vao nhirng tam séc nay thay toi linh séc va nép tong
s6 tién cho ong Perry Mason. Bang vin ban nay, toi giao cho cb Street dd néu tén ¢ trén nguoi

dwoc toi Uy quyén, linh mot hodc tat ca s6 séc da noi vao thoi gian va dia diém va bang cach
ma c6 ay thiy la thich hop.’

Mason dwa to gidy cho Carla.

“Ba hdy doc di roi ky, va ba phai ty ghi bang chit minh sw mo ta, chi s6 va tong so tién séc. Ba
hay ghi ro van kién nay la phai tra tién & day ba sé khong thé linh séc véi danh nghia Carlotta
Lawley, ghi du61i tén Dun Kunk. B&i vy ba s€ can tién. Toi c6 mang theo mot it. Toi sé dwa ti€p
khi ba can thém nira.”

Ong mé& vi va dém 300 do-la loai gidy mwoi do-la.

“To6i khong hiéu,” Carla néi. “Toi khong can dén nhiéu tién mat nhw thé. Néu ong la luat su
cua t01 thi sé c6 tién thu lao. B&i vy 6ng hay nhin nhitng tim séc nay nhw la tién ndp trudc
va..

“Em ba da néi véi tdi rang, cb dy sé chiu trach nhiém tra tién va t6i c6 thé cho. Nhung ngay
sau day, tdi c6 mot ké hoach chinh xac va dé thuc hién ké hoach dé, ti can nhirng tdm séc nay.
Ba hay viét cho t6i mot to bién lai nhan ba tram do-la nay. Dirng tim hiéu lam gi, dung ddt ra
nhitng cau héi vi tdi sé khong tra 1o dau. Toi tin vao 1o ba, ba hdy lam bay nhiéu viéc d4.”

“Nhwng, 6ng Mason, tai sao tdi khong dén canh sat don gian thuit lai ciu chuyén cia minh.”

“Diéu d6 hinh nhu tw nhién d6i véi ba nhung khong tw nhién do6i véi canh sat. Ba da dat day
thong long vao co6 dé bao vé chdong va khong hé tinh téi mot chitng ctt khong thé chéi cii duoc
chéng lai ba.”

“Chirng ctr gi vay?”

“Ba dung lai ¢ ga-ra, noi c6 mot budi 1& d€ héi dwong dén nha nghi mat cia Lynk. Muoi
ngwoi chirng kién c6 thé nhan dang ba. Ba bi kich thich qua do. Ba da gang strc chong sw mét
nhoc, da gidy giua dudi strc nang cong viéc ma ba vira biét. Cho nén chic chan, ba khong thé di
qua ma khong ai trong thay...

“Ong mudn néi 1a nhitng ngwdi dé sé nghi rang chinh toi da giét Lynk sao?”

Chac chan ho sé nght nhu vay,” Mason tan nhan tra 1&i, “trir phi toi c6 thé dat ho vao diu
vét clia tén giét nguoi. Néu vay ho sé khong tim kiém xa hon.”

Ba nhim mat lai nghi mat lat roi noi:

“ROi sao nira? Toi khong tu ddi minh dau, dng Mason a. T6i dau tim rat - ndng va nhing su
kién t6i qua da khong cai thién tinh trang do. Bob... tdm lai, anh 4 ay muon song, va diéu anh ay
da 1am 1a 1am cho to6i. Toi sé khong thé tha thi chuyen do, nhwng t6i hiéu rang chinh anh 4y da
lam. Tai sao khong thé cho tdi ganh phin trach nhiém ctia minh?”

“Lat nira chung ta sé biét nhiéu hon vé qua tim cta ba. Bay gio ba hay xa hoi va ky vao
nhitng to gidy nay. Toi Xuong dudi nha cho bac st Willmont. Khi t6i tro 1én cung 6ng ay, ba sé
dwa cho to0i gidy to va cac tAm séc, tit ca gip lai véi nhau dé bac si khong thay dé la cai gi...”

Ong ding day va diéu chinh nu cwdi lam virng 10ng nguwdi ctia minh:



“Tat ca sé dwoc gian xép 6n thda, don gidn hon nguoi ta twdng, roi ba sé thiy bac si
Willmont rat gioi.”

Ong di xudng phong lén. Chwra day hai phut sau thi bac si dén:

“Lan nay cé chuyén, gi viy?”

“M6t nguoi dan ba cin dwoc kham bénh nghiém tuc.”

“Ai day?”

“Ba Charles X. Dunkurk & San Diego.”

“Ong mudn t6i lam gi?”

“Nhiéu viéc. Trwéc hét, dng hdy bang long véi nhitng cau héi hoan toan y té. Ong sé khong
hoi ba 4y vé ban than.”

B4c si ném cho dng ta cai nhin sic sdo:

“Doi hoi nhiéu qua day...”

“Ong sé hiéu khi gip ba dy.”

“Né6i tom lai, tdoi khéng dwoc hoi: ba & dau va da cé chong chwa?”

“D6 12 loai cAu hdi nhic lai cho ba nhitng ky niém nguy hiém gay nén mot con choang than
kinh.”

“Pwoc. Con gi nita khong?”

“Kham ki ba ay tir ddu dén chan, roi cho tdi biét két luin cda ong, ré rang va khéng guong
nhe.”

“Nghia la thé nao?”

“Néu ba ta c6 thé chiu dung dwoc, néi vé mat y té, khi bi dwa dén van phong ctia 6ng bién ly,
bi héi, thdm chi bi git lai... t6i mudn choi van bai nay. Néu khong t6i sé phai choi van bai
khac.”

“Dong y,” Bac sindi. “Ching ta 1én tham ba iy di, cé diéu gi khong 6n vay? Dy than kinh a?”

“Qua tim.”

Willmont t6 ra hét ban khoan.

“T6i da so 6ng dung té6i nhw mot binh phong dé choi tro G tim véi canh sat.”

“Khong, tit cd moi viéc déu hop thirc nhit.”

“Cang tot. Chiing ta di di.”

Ho lén buéng Carla. Mason gi¢i thiéu bac si véi ba ay.

“Ong 4y sé nghe tim roi cho ba don diéu tri va chi dit ra nhitng cau hoi can thiét.”

Willmont nghiéng ddu mim cuoi. Carlotta dwa cho Mason mot phong bi da dwoc gan xi.

“Pay la cai ma 6ng yéu cau toi.”

Mason cam liy phong bi va di ra ctra.

“T6i doi 6ng & phong 1on, bac s a!” 6ng ndi tredrc khi ra ngoai.

Sau d6 hai mwoi lam phuat, Willmont téi ngdi canh 6ng chon mot diéu xi ga, ngat bé dau cudi



va cham Itra:

“Nguoi binh thuong,” Bac st noi, “hay c6 khuynh hwong hinh dung dau tim la mot chimg
bénh v6 cung nghiém trong, c6 thé gayra chét nhanh chéng. Nhung thuc ra, tim la mot to chitc
co, gbm co cac tinh mach, tam that va tam nhi. Moi bod phan do déu dé b1 réi loan. Khi tinh
trang do xay ra, no duoc biét dudi cai tén dau tim hoac yéu tim. Trong truong hop hién tai,
khong di vao cac chi tiét, toi c6 thé noéi véi dng nhuw thé nay: Qua tim cua nguoi dan ba nay c6
rat ro nhiing vét ton thlrcyng nghiém trong. Toi mudn néi rang ba iy bi chirng viém mang trong
tim, da khoi tirng phan nhung lai bi mot con choang than kinh, budc qua tim phal co gang bat
tero'ng, bénh lai tam thoi tai phat Néu duoc phong ngtra va cham séc di can thiét, ba ay cé
thé 13y lai dwoc nhitng gi d3 mat. Cling c6 thé noi rang ba 4y dang khéi bénh.”

“Ba 4y c6 thé chiu dung mot cudc nédi chuyén véi 6ng bién ly khéng?”
Mason hai.
Willmont lic dau.

“Gitlr ba ay lai dady, o trong buodng, yén tinh. Cho nguoi mang cac bira an 1én. Dung dé cho ba
iy lo 1dng, chdm séc dé ba ay dung nhirng thir thudc da quy dinh. Nhu vay sau vai ngay, tinh
trang nguy hiém sé qua. Tuy khong hoi gi, toi cling thay rang ba 4y da trai qua mot con choang.
Nhwng con choang nay c6 thé mang lai két qua tot.”

“Ong mudn néi gi vay?”

“Trang thai tinh thdn 1a yéu t6 dau tién gan véi nhing roi loan vé tim. Nguoi dan ba nay co
ban chit hiéu chién, nhung nguoi ta da tim cach ngdn ngua nhitng xtc dongma ba 3 ay phdi chiu
dé tré thanh mot nguoi bénh. Ba 3 ady muoén chéng choi nhung trong tiém thirc lai nghi rdng sé
khong khoi bénh bao gio. Viéc chiu dung nhiing gi da xay ra 1a mot bat ngdr doi véi ba ta mot
swbat ngd c6 loi néu ba dy dwoc chdm s6¢ nhw mong mudn.”

“Pay la tit ca nhirng diéu ma téi mudbn biét,” Mason noéi. “Ba ay sé & lai day.”
“Ai vay?”
“T6i da ndi véi 6ng roi, bac si a. Ba Charles X. Dunkurk & San Diego.”
Willmont né mdt nu cweri tong pham.
“C6 gi m&i vé Esther Dilmeyer khéng?” Mason hoi.
“DP4y ding la veronan. Nam grain trong moi thdi s6-co-la.”
“Con dau vét?”
“Khong cé gi hét.”
“Khong c6 nhitng ddu hiéu khac sao?”
“T6i khong biét.”
“Khi nao c6 ay tinh?”

“Cé thé toi nay, c6 thé sang mai nhung khong trudc toi nay. T6i sé khong lam gi dé thic co
ay tinh didy sém. Hién nay c6 ta dang ngd, gidc ngd binh thwong.”

“T6i muon la nguoi ( dau tién noi chuyén voi c6 ta, nhung co 1€ toi sé bi xéo nat vi x6 day. Toi
cho rang canh sat da cam trai & gan ciu thang.”

“Té 1am. Ho mudn tdi dung nhiing bién phap manh dé bat co 4y tinh sém...”

“Ong khong quan tim dén viéc dy a?”



“Tuyét d6i khong.” Willmont nhady mat hém hinh.
“Toi sé tién chan 6ng,” Mason ndi.

“Néu 6ng muon tdi khai ra ong.”

“Khong, t6i di mot doan thoi.”

“T6i c6 don thube cho ba ay.”

“Pwa no cho toi, toi s€ chiu trach nhiém.”

Mason cam lay don. Khi bac si da khoi dong, ong tro veé ga-ra khach san. O’ day khi duwa giay
bién nhan ra nguo1 ta giao cho 6ng chiéc Cabriolet ctia ba Lawley. Ong lai né di gitra khu pho
budn ban Khi tim thay mot chd do, bang chlec khdan mui xoa 6ng lau chui cin than tay 1ai, tay
nam ctta xe, can toc do va guong hau Sau cung, 6ng dong xe lai va bo di... Khi da qud hai khu
nha, 6ng ném chia khéa cong tic qua mot tAm lwdi sat trén cong nuwéec.



Chuong 9

P3 hon muwoi gio, khi Mason vé dén vin phong. Ong treo 4o khoac va mil roi chao Della, khi c6
dwa trinh nhitrng van ban da nhan duorc.

“C6 ngdi xudng di, Della, d€ gidy to xudng. T6i dang gdp mot viéc kha rac réi.”

“Viéc gi thé a?”

“C6 da doc bao hang ngay chwa?”

“ROi a, c6 phai vu &m sat 6ng Lynk khong?”

“Lién quan dén vu dé.”

“Mildreth Faulkner?”

“Chi co6 4y, Carlotta Lawley.”

“Khong thiy cac bao néi dén ba ay.”

“Canh sat cling chwa dung dén ba ta. Ho dang quan tAm chi yéu dén Mildreth va chwa biét gi
nhiéu vé doi twong Carlotta.”

“Nhung canh sat sap phat hién ra phai khong a?”
“Dung vay.”
“Khi nao?”
“H6m nay, c6 1€ thé.”
“Toi tin rang ngai dai dién cho c6 Faulkner..."

“Khong. T6i khdng mudn lam dai dién cho ¢6 dy, va c6 iy ciling vay, kh6ng muon tdi thay mat
minh.”

“Tai sao vay?”

“B&i vi ¢6 ta muon tdi bao chira cho chi minh.”

“Nhwng viéc do6 lai lam cho ngai lung ting a?”

Ong m&i cd mot didu thudc, co tir chdi, dng chdm chd nhin que diém chay mot ltic roi tra loi:
“Co 4y c6 thé pham tdi.”

“Ai?”

“Mot trong hai nguoi: Carlotta hoac Mildreth.”

“Vé toi giét Lynk phai khéng?”

“Puing thé.”

“R0i sao nita, sé€p?”

“T6i luén luon muodn bénh vuc nhing khach hang vo toi. T6i da tirng gap may nhung ciling da
bi bat tric. T6i dwa vao cac thé ché va da thing, chdc chin khong phai la do toi khong pham sai
lam. Cho dén bay gio, t6i ludn ludn ¢ phia thuan loi. Do la gdap may. Hién nay, t6i cam thay c6
thé gi6 da xoay chiéu va c6 18 tdi dang & phia khé khan...

“Liéu diéu doé c6 tao ra mot khac biét 1on khong?” Della hai.



“Toi khong biét,” Mason tha nhan. “T6i biét rang mot luat sw khong thé tw bang long ng01
nguyén trén ghé va tir chdi tat cd moi vu kién, khong chic chin. Moi khach hang déu cé quyén
dwoc nghe y kién cta luat sw va mot luat sw khong dwoc bién minh thanh ban hdi thAm dé néi,
‘Khong, t6i khong quan tAm dén anh vi téi tin rang anh pham t6i’.”

Della 4n cin nhin 6ng:

“Ngai huyt sdo trong dém t6i dé tao cho minh sw can dam a?”
“Dling thé...”

“T6i cling nghi vay.”

“Diéu rac roi la qua tim cua ba dy rat toi,” Mason néi. “Ba a ay can phai nghi nhiéu, va néu bj t6
cao, bi duwa den trwo'c ban héi thim, bi 6ng bién Iy hoi va bi cdc nha bdo vay don, chic ba 4 ay sé
khong chiu noi..

Sau mot lat im 1éng, ong két luén:

“Trong tinh trang strc kKhoe cua ba a ay nhw vay, swbudc toi sé twong dwong véi mot ban an tw
hinh. Vi thé, t6i khong thé dé cho ba 4y bi budc toi.”

“Vay chung ta phai lam gi?”
Mason vira Xxoa cam vira noi:

Day chinh la diéu khé, phap luat khong biét dén mot tinh huong nhu vay. C0 1€ t6i sé xin toa
an mot lénh dua ba ay dén trai diéu dudng, dudi sy giam sat cua mot bac si, dé cAm cac cudc
Vleng tham. Nhung bac si nay phai do toa chi dinh, nén it nhidu sé bi 6ng b1en 1y chi ph01 Néu
toi trinh toa mot gidy chirng nhan cla bac si cta toi, thi tat nhién d 6ng bién Iy sé yéu cau dé bac
sf clia 6ng ta thim tra lai. Va chic chan quan toa sé mudn gdp nguoi bénh. Nhw vay, ba ay sé
budc phai biét tit ca. Ba dy sé h1eu rang, ngay sau khi hoi phuc, minh sé bi budc toi giét ngwm
T6i khong thé dé cho lam nhw vay duoc. Toi sé khong dé cho ba 4y bi de doa kiéu do6 dau.”

“Lam thé nao dé tranh dwoc chuyén nay?”
“Toi phai sap x€p, sao cho ho khong tim dwoc ba 4y.”
“Néu ho thuc sw mudn tim ba ta, thi cling chang dé dau...”

“Dé la dleu 1am t6i lo lang. Chi con cach 1a ngdn can ho, dong thoi bat ho 1am mot viéc khac
ma to6i mudn.”

“Viéc nao a?”
“Tdi mudn canh sat bat Robert Lawley.”
“Ngudi ta ¢6 tim 6ng dy khéng?”

“Khong rao riét lam. Cho dén nay, dAy chi 1a mot nguwoi lam chimg vang mit; cdnh sat da c6
dd nguoi dé chirng minh nhirng gi ho mudn.”

“Thé ngai sap lam gi a?”
Mason mim cwoi:

“Pa lam roi... T6i nhin lai phia sau dé cdm nhan tinh huong dll’O’l vé thuc cua n6é nhw khi
ding trén nui ta hay nhin xuéng dé xem minh da tréo cao t&i dau...

“Hodc sap lao tir dd cao ndo xudng...”

“Ca hai,” Mason thtra nhan.



Mot thoang im ldng, roi Della dot ngot hai:

“Viéc d6 da lam ro6i, vy ngai con ban khoan gi nira?”
“Khong, to6i khong ban khodn vé viéc do.”

“Thé thi vé cai gi?”

“D4y la viéc tdi bat budc phai dwa c6 nhap cudc.”
“Nghia la thé nao?”

“Doi voi toi viéc nay kha bi 6i, nhung khong con 16i thoat nao khac. Néu co theo nhitng 10i
chi dan ctia tdi ma khong hoi gi, thi toi cé thé tranh cho cd khéi bi lién can, nhung...’

“Nhung t6i muon dwoc lién can. Chang phai da bao lan toi phai lap lai voi ngai rang toi thudc
veé ékip ctia ngai hay sao? N&u ngai gip bat tric, thi téi c6 quyén danh phan cho minh.”

Ong lic dau:
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“Toi chang con gi dé noi nita, Della a... C6 hay theo nhitng chi dan cta t6i va dirng dit ra
nhwng cau hoi nhé.”

“Chi din cta ngai 1a nhitng gi?”

“T6i c6 mot so séc du lich mang tén Carlotta Lawley. C6 hay tap sao lai chit ky cua ba ay cho
dén ltc bat chwdc ding, nhu'ng ché ding qua. Pung vira dé cd c6 thé Iinh dwoc vai tdm séc
trwére khi gay ra nghi ngo.”

Chi con d6i mat 1a s6ng dong trén khuoén mat tip trung cham chid cia Della, Mason tiép tuc:

“Co hay tré vé nha, dién quan 4o dep nhat vao réi dén hiéu cam d6 mua mot chiéc va-li cii va
cho ghi 1én d6 d4iu tén. “C. L.”. C6 dén mot khéach san va néi rang co khong biét 1a minh sé& thué
buodng hoac di tham ban, rang co sé quyet dinh diéu do sau nua gio nira. Roi c6 toi két, noi rang
minh muén linh mdt tdm séc mot tram do-la, nhung néu diéu do hoi phién, thi mot tim séc
nhé hon ciing sé duwoc viéc. Co sé khong gip kho khan dau. Co giai thich thém la co cho dé gitt
mot budng. Sau dé6 cd di goi dién thoai, luc tré lai c6 néi véi ngudi lam cong rang minh dut
khoat di tham ban. C6 hay lam nhw thé & hai hodc ba khach san. ROi ¢ téi mot clra hang 16m,
mua vai thit 6 vat vanh va trd bing mot tim séc nho. Tat ca nhitng viéc do6 s& dé dang.”

“Khoé khan bat dau tir dau a?”

“Toi sé noi té1,” Mason noi. “Trong mot ctra hang 16n khac, c6 mua khoang nam dé-la hang
hda va thtr linh mot tam séc mot tram do-la. Co thu quy, mdc dau rat lich s, s€ sinh nghi va
yéu cau cd cho xem gidy chirng minh. C6 sé& luc trong tui va thot len noi rang c6 da quén vi tién
va glay phep lai xe trong toa let ‘tdi chay dén ddy va trd lai ngay’, c6 néi nhw vay. Dén day can
chu y: khi di ra c6 sé kéu 1én ‘con hon ba tram do6-la trong vi co day’.”

“Roi sau d6?”
“Chudn ngay, khong tré lai ctra hang nira.”
“Thé tadm séc?”
“C6 dé€ nd lai chd thu quy.”
“To6i khong doi lai hay sao?”

“Khéng. Vi chinh & ddy dat ludi cau... C6 thi quy sé 1dy lam la khi c6 khong tro lai. Co ta sé tw
héi tai sao c6 mudn linh mot tdm séc mot trdm do-la dé trd tién mua hang nam do la, trong khi
con ba tradm do-la trong vi. Co ta s& xem xét ki chit Ky trén t& séc roi goi canh sat.”



“Toi hi€u roi,” Della néi. “Khi nao thi phai bat dau.”

“Ngay tirc khac.”

C6 mac 4o khoac, d6i mi, ddnh phin, kiém tra lai son méi.

“Xong roi sép a. Pwa cho t6i tip séc.”

Mason mim cwoi:

“C0 khong hoi toi xem liéu minh cé phai ngoi tu khong a?”

“Ngai da cdm t6i dat cau hoi co ma...”

Mason quang tay qua lung c6 gai.

“T6i khong thich viéc nay diu, Della a. Néu c6 mét ngwdi khdc ma tbi cé thé tin dwgce thi...”
“T6i sé cam thu ngai trong phan doi con lai,” c6 b6 sung.

“Néu c6 diéu gi khap khiéng, hay goi dién thoai cho tdi va t6i...”

“Ngai sé lam gi?”

“T61i s€ nghi cach cho co thoatra.”

“Mudn tbi thoat ra, ngai phai 16t bé tim man pht 1én ké hoach ctia minh.”
“Néu nguwdi ta tom co, thi ké hoach cia tdi hong hét.”

“Néu thé thi nguoi ta sé khong thé tom dworc tdi dau?”

“Ciing ctr goi mot ci dién thoai bao cho téi biét cong viéc chay nhu thé nao? Téi lo lang kinh
khung day.”

“Ngai dirng lo lang.”
Ong v6 vai cd.
“Co6 la mot co gai trung thuec, Della...”

Trudc khi ra di, c6 dé lai cho 6ng mot nu cwdi va dnh mat sung swéng. Ong nghe tiéng chin
di trén hanh lang lat gach xa dan va cau may suy nghi. Chi sau khi nghe tieng lach cach cua
thang may, 6ng m&i tré vao van phong.

Lic muwoi moét gio ba mwoi lam, Henry Peavis dén Mason ra 1énh mai vao. Trong ltic 6ng ta
di qua gian phong, luit sw quan sat hinh dang to 16n va nang né cia 6ng hang hoa trong co vé
bwong binh nay. Peavis vira m&i cao rau, xoa bop va sra moéng tay. B6 com-lé ciia dng ta chirng
to nhirng c6 gang tuyét vong cuia ngwdi tho may mudn lam vudéng déi vai da u 1én do lao dong.
Chiéc cravat gia sau do-la va 4o so-mi may do gia mwoi lam do-la phiu 1én mau da niu nhat
khién nguoi ta strng sét. Nhitng ngén tay khoe, xu xi nhu muén bép nat ban tay Mason. Mason
moi 6ng ta ngdi xuong; 6ng ta lam theo va di ngay vao diém mau chét cia van dé, khong hé cé
mot chit nghi thirc ngoai giao nao, du 1a nhé nhat.

“Ong biét toi 1a ai roi,” 6ng ta ndi, “va diy 1a sw khing dinh hon la cau héi.”
“Vang,” Mason tra loi.

“Ong biét diéu t6i mudn...”

“Vang,” Mason lai tra 101i.

“T6i sdp gianh dwgc diéu dé chang?”



Po6i moi luat sw gian ra thanh moét nu cuoi:
“Khong.”

“Toi tinla co.”

“Toi tin l1a khong.”

Peavis rut tir do vét tong ra mot diéu xi ga, tir 4o gilé ra mot con dao nhip va dung dao can
than cat diu diéu thudc. Ro1 ngwdc mat 1én dwdi cip [ong may rim, 6ng ta dé nghi:

“Ong c6 dung mot diéu khong?”
“Khong cam on,” Mason néi. “T6i thich thu6c 14 hon.”
“Ong dirng tin rang t6i nham khi danh gia thip 6ng,” Peavis néi sau khi da cham diéu xi ga.
“Cam on,” Mason noi.
“Nhung, 6ng khong nén danh gia thip toi...”
“T6i sé hét strc tranh diéu do.”

Ong dung noi trude. Khi toi mudn mot cai gi do, toi sé gianh dwoc nd. Toi thuong quyet
dinh tw ttr. Toi khong phai 1a hang nguwoi khi thay mot vat thi noi ngay rang: ‘Téi mudn cai do
va mudn c6 néd’. Khéng, néu téi muodn thir gl, toi phal nghién ctru can than truéc khi muén né
thuc sw. Nhwng khi quyét dinh phai c6, thi toi sé co.

“Luc nay 6ng dang mudn cac ctra hang hoa Faulkner...”
“T6i khong muon Mildreth Faulkner ra khoi cac ctra hang do.”
“Ong muén cé 4y & lai va lam viéc cho 6ng, phai khong?”
“Khong phai cho t6i, ma cho cong ty.”
“Nhuwng 6ng mudén kiém soat cong ty, phai khéng?”
“Pung.”

“Khi ba Lawley bi 6 6m, 6ng da ‘tom duwoc’ chong ba ta. Ong biét rang c6 thé loi dung dwoc su
kém cdi cua 6ng ay, phal khong?”

“Toi khong tra 1oi cau hoi nay.”
“Dung. Nhung thoi gian sé bi kéo dai néu 6ng lam nhw vay.”
“T6i c6 da thoi gio.”

“T6i cho rang dng biét Sindler Coll? Hay Esther Dilmeyer 1a nguwoi lién lac cho 6ng phai
khong?”

“Quang chuyén dé di thoi,” Peavis noi.
Mason ung dung nhic dng nghe may dién thoai lén va bao c6 tong dai:
“Goi cho t6i hang Drake. T6i muon néi chuyén véi Paul Drake.”

Trong khi cho doi Mason quan sat 6ng khach, 0ng ta ngoi than nhién, 6ng ta c6 the khong
nghe thay hodc khong hiéu tam quan trong cua cu dién thoai nay néu nghe dwoc, 6ng ta hut
thudc, vé ngdm nghi, ddi mit xanh lo va sdu hodm sang l1én nhw gwong.

Mot lic sau, cb tong dai thong bio:

“Ong Drake.”



Va Mason nghe thay giong Paul Drake.
“Al6 Paul, Perry day. T6i c6 viéc cho anh lam day.”

“Toi dang cho. Toi da thay cidu chuyén vé Lynk trén cac bao va dang tw hdi 6ng c6 tham gia
vao day...

Mason tém tat vu nay cho Drake, tir ldc Peavis dén tham Mildreth cho dén viéc dau doc
Esther va dwa c6 vao bénh vién. R6i 6ng néi dén muc dich cta cud dién.

“T6i muon blet Peavis c6 biét Sindler Coll hoac Esther Dilmeyer hodc ong ay da hanh dong
qua mdi gioi cua Lynk nhw thé nao. Di1 sao, dng ciing cir diéu tra vé Peavis va cd gang phat hién
xem Ong ta gan véi nhivng viéc dé nhw thé nao?...

Peavis ti€p tuc hiat thudc, im nhw théc.
“Khong can gi khac nita a?” Drake hoi.

“Co. Tap hop tat ca nhitng nguon tin riéng vé Peavis. Néu 4o giap cua 6ng ta co khuyét tat,
thi t6i muo6n biét khuyét tit do. Ong hay bé tri nhiéu ngwdi vao viéc nay, va dat cho dwoc két
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qua.
“Ngay tirc khic a?”
“Ttrc khac,” Mason ra 1énh va bo may.
Peavis bat chéo chan, gat tan diéu xi ga va noi:

“Rat c6 vé san khau! Dleu dé6 c6 thé lam xtc dong nhiéu ngwdi, nhwng khéng phai toi. N6 sé
khong dwa 6ng dén dau ca.”

“0. Ong biét ddy, d6 12 18 thuong quen thudc.”
“Ong coi tdi nhir mdt thing ngdc.”
“T6i sé noi voi o6ng khi t6i nhan dwgc bao cao cua Drake.”

“Khi nao 6ng hét diéu cot nhu mot cdu bé va quyét dinh xir s ki€u ngwdi 16m, thi toi sé noi,”
Peavis tuyén bo.

“Pugc. Ong néi di. Hiy hanh dong nhw ngwoi 1o di.”
“Tién bac lam dwoc nhiéu viéc,” Peavis nhin xét.
“Qua thé,” Mason tan thanh.
“Ong c6 tién. Toi ciing vay. Ca hai nguoi ching ta déu c6 thé phai tiéu tién.”
“Ong mudn di dén dau?”
“C6 18 tot nhat Ia ching ta cung tiét kiém tién.”
“Tai sao vay?”

Ong c6 thé tiéu tién cda 6ng mot cach cé loi hon. Tai cling the Ong thué tham tir. T6i ciing
c6 thé Jam nhw vay. T6i cé thé thué bing 6ng va ciing t6t nhw thé.”

“ROi sao nira?”’

“Boi vi ong can ndi hai nam r6 muwoi. Toi co thé chitng minh rang Mildreth Faulkner da dén
nha Lynk. Thay ctta hé mé, c6 ta budc vao va da phat hién ra xac chét. C6 ta da thay glay ching
nhan c6 phan. Tudng rang Lynk chlem doat n6 mot cach bat hop phap, c6,ta da lay lai va bo di.
Khi t6i da chirng minh dwoc tat ca nhitng cai d6, thi Mildreth sé & dau?... O ti vi toi giét nguoi.



S€é phai c6 mot nguoi gioi hon 6ng hodc toi dé kéo co6 ta ra khéi nha tu. Ching ta sé khong ai
kha hon ai. Nhung t6i quan tam dén cac ctra hang hoa Faulkner vi chdng sinh lgi nhiéu va t6i
muodn Mildreth Faulner lam viéc cho t6i.”

“Tai sao?” Mason to mo hai.

Peavis nhin vao mat 6ng va n6i cham rai:

“Pay la mot trong nhitng viéc t6i muon.”

Mason co6 dinh tam 16t tay c6 gidy tham.

“Ong da hiéu chwa?” Peavis nhic lai.

“Hiéu?”

“Thé 6ng sé lam gi?”

“T6i khong biét.”

“Khi nao 6ng sé biét?”

“Rat ti€c, nhung toi khong thé noi véi 6ng diéu do6,” Peavis dirng diy.
“T6i con mot cdu hdi,” Mason néi. “Mildreth Faulkner c6 biét diéu 6ng mudn khong?”

DPo6i mat lanh Iung cta Peavis nhin thing vao mat Mason s6 sang dén mirc nhw dang c6 xung
dot.
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“Khoéng,” Peavis tra 101, “co ay khong biét gl hét, trwdc khi toi sdn sang né
toi muon va theo cach ctia toi. Néu toi vira ndi didu d6 voi ong, thi dé chi la
cua toi.”

i diéu do, vao luc
dé ong hiéu vi tri
“Cam on 6ng da dén day,” Mason ndi.

“S6 may dién thoai cda tdi co trong danh ba,” Peavis vira ndi vira di ra ctra. DPén ngudng cira,
ong ta ngoanh lai binh tinh nhin Mason va lwu ¥, vé rat khach quan.

“Cé thé ching ta sé gay go v&i nhau, 6ng va t01 Néu nhw vay day sé la mot cudc xung dot ma
ong chwa tirng thay bao gi¢ trong doi. Chao & ong.”

“Chao 6ng,” Mason lap lai.

*

Lic mwoi hai gio rwdi, Della goi dién thoai.

“Alo sép?... Toi dang & trong budng khach san. T6i vira linh tAm séc mot tram do6-la.”
“C6 khé khan khong?”

“Khong.”

“T6i da bao dwa bira an trwa téi day, dé truc may dién thoai. Néu cé viéc kho, du nho, hay goi
ngay cho tdi. T6i s& khong dong day truéc khi cd xong viéc. C6 ging giai quyét moi viéc trudéc
ba gio.”

“T6i phai linh bao nhiéu tam séc?”
“B6n hodc nam, sau d6 khéu goi sw nghi ngo nhw dw kién.”

“Dong y.”



Mason dang mang sangduych va ca phé t&i. Luc mot gio rwdi, Della goi lai.

“Hai ctra hang 16n. Hai mwoi do-la @ moi ctra hang. TAt cd moi viéc troi chay. Toi san sang
moi phurong tién dé thanh cong.”

“Lam di. T6i doi & day.”
Mason bao cho c6 tong dai.
“Toi sé khong tiép ai chiéu nay ca. Gilt dwong diy roi cho toi, tdi chd dién thoai ciia Della.”

Ong chAm mot diéu thudc va viit di sau khi rit b6n hoi. Ba muoi gidy sau, dng chAm mot
diéu khac, réi dieng day va bat dau bach bd. Thinh thoang 6ng lai nhin dong ho.

Co tiéng gb ctra rut re, roi cod tong dai bwdc vao phong:

“Ong Clint Magard dang doi & ngoai kia. Ong ta bdo rdng mudén gip 6ng, viéc quan trong,
va...”

“T6i sé khong gap 6ng dy. Co tré vé tong dai di.”

Co ta quay ra, bién di va mot lat sau quay lai:

“Ong 4y dua cho tdi mau thw ngin nay.”

C6 nhét mau thu vao tay Mason va lai di nhanh ra nhu tén ban. Mason doc, ‘Ong c6 trach
nhiém v&i c6 khach hang cua minh. Néu 6ng khong tiép toi vao lic nay, diéu do sé gay thiét hai
cho c6 ay. Ong suy nghi di.’

Ong vo tron mau thw va ném vao sot gidy. R6i nhac may goi:

“Ong 4y da thing. Mi 1én chd toi.”

Magard lun va héi, c6 moét diém téc do trén gy va xung quanh tai, cdm ba ngén. Ong ta deo
kinh. Mason nhan ra ngay doé la nguwdi mac bd do budi toi ma 6ng da thay di vao nha Coll.

_“Tdi nghe 0ng day,” 6ng néi. “Nhung t6i bao cho 6ng biét: tdi rat ban, dé bi kich dong va kha
deé cau. Néu diéu 6ng sé ké co6 thé cho dwoc thi tot nhatla...”

“Khong thé cho dwogc.”

“Néu vay thi dng noi di.”

Magard m¢& dau:

“C6 1é dng tin rang toi 1a moét thang déu gia...”

“L&i mé dau khong tot,” Mason nhan xét. “Trinh bay mot cach chi tiét sé hdp dan hon.”
Mat Magard tron trinh va binh than nhw tring ram dém he.

“T6i hi€u 6ng,” dng ta ndi. “Nhwng téi mudn 6ng biét vi tri cla toi.”
“T6i coc can biét vi tri ctia 6ng.”

“Quyén loi ctia ¢6 khach hang...”

“Duoc, noi di.”

“Lynk va toi, ching t6i huin vén & Golden Horn.”

“Ong muén néi rang, 6ng da hiin von...”

“Ching t6i da hun von... Chung tbi khéng hop ¥ nhau lam. Téi khdng cé du tién d€ mua phan
cua 6ng ay theo gia ma 6ng muon va toi khong muon ban phan minh. Pay la mét noi lam an



t6t. Toi khong ngo rang Lynk cé nhitng viéc ngoai 18.”
“Viéc gi?”
“Sindler Coll, Esther Dilmeyer, mét d6ng mwu m6 &m mudi trong viéc danh ca ngua.”
“Nhung 6ng c6 quan hé t6t véi Coll, phai khéng?”

“Toida khong gap anh ta tir h6m kia, hay ding hon l1a sdng nay. Khi t6i dén nha Coll theo yéu
ciu cda anh ta.”

“Tai sao?”

“Chinh d¢ la diéu t6i muon ndi vai ong. Coll nghi rang ching tdi phai ddng y véi nhau. Anh ta
ndi rang 6ng sé 1a luat sw cia con giét nguoi.”

“Tai sao 1a con giét ngwoi? Tai sao khong phai la thang giét nguoi?”
“Tdi cho rang ddy 1a mot phu nit.”
“Cai gi da lam cho 6ng tin nhw vay?”
“To6i co lylé rieng.”
“Duoc, nghia 1a Coll nghi rang t6i dai dién cho ké giét nguwdi. Con sau d6?”

"Pba tir lau. Coll quan tam dén cach bao chita cia 6ng. Khong nhirng & ong chi mudn lam cho
khach hang v6 tdi ma con ¢d gang dem tdi cia ho ghim lén lung nguoi khac.”

“Coll 43 moi 6ng dén vao nira dém dé noi diéu dé phai khong?”
“Khong... d€ goi y cho téi nhitng bién phap bdo vé cho anh ta va t6i.”
“N6i cach khac, dé toi khong thé ghim dworc tdi giét Lynk 1én anh ta va 6ng?”
“Dung vay.”
“Du sao, c6 1€ khéng ngoc nghéch dén thé dau. CaAm on 6ng da bio tin riéng.”
“Khong c6 gi.” Magard mim cuoi.
“Con bay gio, tai sao 6ng dén tham t6i?”

“Boi vi toi nghi rang 6ng biét ro nhing thu doan cua Coll. Han mudn chung tdi cung cip
bing chitng ngoai pham cho nhau. Ching tdi da phai thé thét cing nhau.”

“Nhwng 6ng lai quyét dinh khéng ti€n hanh cong viéc.”
“Pung thé.”
“Tai sao?”
Nu cwoi cia Magard tré nén ro rang.
“Boi vi toi da c6 mot chirng cé ngoai pham.”
“Khong phai cua Coll a?”
“Khong mot bang chirng nao cta han c6 thé ding virng dwoc.”
“Con cuia 6ng thi sé dirng dwoc ch&?”
“Tat nhién.”

“Néu thé, sao 6ng con phai dén gap t6i?”



“Lynk da dinh vao cac manh khée ban thiu va du sao vu kién sé khong phai 1a mot quang cao
tot cho hop dém. Viéc han ché thiét hai tuy thudc vao ong. Néu ong co thé 1am cho ba khach
duoc trang 4n ma khong trat bun 1én Golden Horn thi tdi s& biét on dng.”

“T6i khong hira diéu gi véi 6ng ca.”
“To6i khong cho doi mot 1o hira.”
“Nhung, du sao canh sat cling khong bat nhét 6ng chir?”

Magard cui toét miéng téi mic 1am ndi rd cai cam ba ngin va cac 16p m& trén mé lan mat
hip lai:

“T6i chiu trach nhiém vé viéc ay, 6ng Mason a.”

“Trong trwdng hop nay, 6ng dinh dé nghi gi véi t6i?”

“T6i muén gidp 6ng lam trang 4n ba khach hang trwdc khi bi dem ra xét xi.”
“Pé tranh quang cdo chiang?”

“D6 1a... T6i mudn 6ng phai kin ddo vdi bao chi va néu c6 mot phién tda so tham, 6ng hay dé
cho Golden Horn & ngoai...”

“Chiu thoi,” Mason cat.

“Hay dé toi néi hét cau: Té6i muodn ong dé cho Golden Horn & ngoai... trong pham vi ma viéc
dé6 c6 thé phuc vu loi ich ba khach hang cta ong...

Tat nhién, day 1a viéc khac. Nhung t6i khong the tw tll‘O’C b6 nhirng phwong tién ciua minh
du it 6i d&€n may. T6i khong mudn hira gi véi 6ng ca. Toi...

Magard huo tay ngat 1ot nhw muon day lui nhirng 1o néi tréd lai miéng 6ng.

“Vay thi 6ng hay cho... Pirng c¢6 buc doc. Néu vi quyén loi ctia ba khach hang ma 6ng tranh
cho toi thi liéu 6ng c6 lam khong?”

“Trwére hét, khach hang cda toéi phai qua dwoc.”
“Néu nhw thé thi 6ng dong y ch+?”
“San sang.”

“Dugrc, by gio toi s& cung cdp cho dng nhing tin riéng. Va tdi sé ti€p tuc cp tin cho 6ng néu
ong khong dung dén hop dém. Panh rdng 6ng khong hira hen gi v6i toi ca va co thé tw do kéo 1€

toi trong bun Chi c6 diéu la ngay luc 6ng lam diéu dd, t6i sé ngirng cung cip ngay ca nhirng tin
dabilo...

“Chung ta hay bat dau, trwdc hét 1a Peavis,” Mason néi, “cé phai 6ng 4y hanh dong théng qua
Lynk hoac Coll phai khong?”

“Qua Coll va Esther Dilmeyer. Ong ta dung ho tac dong dén Lawley dé c6 thé thu nhdt duoc
cac co phan Peavis b1et rang Lawley khong bao gior ban ¢, trir phi gap tinh huéng ric réi, nén
da dwa vao Esther va Coll dé day 6ng 4y vao hoan canh dé.”

“Thé ho da lam dwoc diéu d6 chwa?”
“T6i khong biét.”
“Esther da tham dw chwa?”

“Toi nghi 1a da.”



“Cai gi da xay ra ti€p sau d6?”

“A, tdt nhién Ia Lawley khong biét Lynk 1a nguoi cua Peavis. Néu khong, 6ng ay sé khong bao
gio hiép thuong vai Lynk ca. Ong ay chi nghi rang c6 viéc can phai giai quyeét voi chu cia Coll,
don gian thé thoi. Ong 4y can tién nén da de nghi voi Lynk dé 13y cac co phan c6 bao lanh. Lynk
khong muon thé. Ong ta chi bang long gitr co phan trong ding nam ngay, trong thoi gian dé
Lawley c6 kha nang mua lai néu da hét khé khan.”

“Ong 4y c6 hy vong diéu d6 khong?”
“Co.”
“Bang cach nao?”
..Panh ca ngua.”

“Va Lynk mot khi da c6 c6 phan roi, chi chuyen chung lai cho Peavis bang mot sé tién lon
hon nhiéu so v&i so tién ma ho da chap nhan, phai khéng?”

Magard t6 vé ngo ngac.

“Lam sao 6ng biét dwoc diéu d6?”

“Chinh la t6i hoi 6ng diéu d6,” Mason noéi.

“T6i khong thé tra loi 6ng vé van dé dé. Chwa thé...”
“Tai sao?”

Magard xoa tay. Dot nhién, 6ng ta to ra hét sirc hién tur.

“Hay dat 6ng vao dia vi toi, 6ng Mason. Ong khong gitp do t6i mot chut nao ca ma chi giup
d@ ba khach cda dng. Va dng hanh dong theo cach tot nhit cho quyén loi ba iy.”

“That la v6 ich néu dinh tré lai linh vuc nay.”

“Piéu ma t6i mudnla 6 6ng dirng vao vi tri cua toi. Ong phai thu'a nhan rang toi sé khong phai
13 mot thing ngdc dé cung cap mot ldc cho dng tat ca cac tin riéng.”

“Chung ta c6 thé ky giao kéo v&i nhau.”

“Khéng phai 6ng. T6i biét 6ng qua di chir: 6ng khong bao gio ky mot ban giao keo ma trong
do nhitng quyén loi cua ba khach hang ctua 6ng khong du'ng‘tren hét. Néu khong, thi 6ng chi 1a
mot thang ngdc. Toi da c6 khau phan ciia minh. Piéu dé du roi.”

“N6i cach khac, 6ng sé cung cap nho giot cho tdi nhirng tin tirc ma 6ng c6?”
“Pung thé.”

“Toi sé hon Ong, 6ng Magard a. T nhitng tin riéng cua 0ng, toi s€ di con duong tat va sé
nhanh gap doi ong trudc khi 6ng den Van phong nay ba lan. Va nhw vay, t6i sé lam cho 6ng hét
cong an viéc lam. D3i véi nguyén tac..

“T6i hi€u.” Magard ndi.
“Hinh nhw 6ng khong lo sor lam.”
“Puing thé.”
“Ong néi véi toi chitng cir ngoai pham ctia 6ng chit?”

“Toi da ndi voi canh sat,” Magard cuoi khay va dirng day ‘T6i da ndi véi 6ng khd nhiéu
trong cudc hoi kién lan thir nhat, 6ng Mason. Xin chao 6ng.’



“Khi nao 6ng sé€ lai gap t6i?”

“Co 1€ 1a ngay mai, co 1€ khong trudc mot tuan. B&i vi toi thich nhitng chuyén liéu linh. T6i 1a
mot ké co bac thich nhu'ng tro choi nguy hiém.”

“Pay la trwong hop ctia tro choi ma 6ng dang tham dw hién nay...”
“Vang, toi choi tro do,” 6ng ta vira ndi vira chao tir biét.

Magard di r6i, Mason cam thay do cang thang hon. Ong hat thudc, suy nghi, nghién ctru
nhitng hinh vé trén tdm thdm. Sau vai phit, 6ng mim cwoi roi chuyén thanh cuoi ngat nghéo.

Khi may dién thoai reo, 6ng chdm lén. Chwra dit 6ng nghe vao tai ma 6ng da néi. “Ald”. Ong
nghe thay giong ctia Della, vang 1én day phan chén.

“SEp xong roi, canh sat dang tim to6i.”
“Vé day nhanh lén.”
“Vang, toi vé ngay,” c6 ndi va bé may.
Trong lic cho ¢6, ong di di lai lai trong phong va hat thuéc 14 lién tuc. Khi nghe thay tiéng
bwdc di vang 1én & hanh lang, 6ng voi vang mé ctra, 6m ghi c6 vao nguwc va vo vai co.

“T6i khong bao gior phai...” Ong thi tham.
Della hoi ngd ngudi vé phia sau dé€ nhin vao mat éng.
“Lay Chuaa! C6 chuyén gi thé?”

“T6i phai liéu, d6 1a chuyén thuong. Nhung t6i vira thay ro rang toi rat buon khi thdy c6 ndm
trong duwdng ban... Téi sé khong bao git lam mot viéc twong tw nhw thé nira.”

“Ngoc thé!” c6 vira noi vira cudi, moi hé mé. Ong hon c6 tir ém diu tré thanh dim dudi. Cudi
cung ong budng co ra, dot ngdt trd vé sau ban va noi:

“T6i c6 mot thoéi xau la khi dang lam mot viéc gi thi nhirng viéc con lai phai chuyén xudng
hang thit hai. T6i tip trung vao muc tiéu, ma khong quan tam dén hau qua.”

“Pay la diéu can phai lam.” Della tan thanh, vira cit cai mii vanh nhé ma c6 doi 1éch trén dau
mot cach nghich ngom. Co soi gwong va ung dung té6 thém maot chit son trén moi.

“Hay K€ lai cho t6i nghe di!” Mason yéu cau.

“Moi viéc déu dé dang. O cac khach san dé ot con cac ctra hang 1&n hiu nhw cling don gian.
Chi khi t6i mu6n ngoam mdt miéng to thi bi 16 tay.”

“Cai gi?”

“Toi khong biét chinh xac. Téi ndi muon linh mét tAm séc va giui no xudng lwdi sit cia co
thu quy. C6 ay hinh nhu khong nhin tdm séc, ma ch1 nhin toi. C6 ay dong day ban tay phai voi
thai do thw thai va toi thiy vai c6 4y nhic nhich khi 4n nat. C6 4y néi vi toi. “Rat tét ba Lawley
a, moi baky”.”

“Co6 da lam gi?” Mason hoi, mat sang long lanh.

“T6i néi, ‘O, tdi quén mat but may?’, toi 1dy lai quyén s6 séc va chuon. Co thu quy goi toi bao
c6 c6 but may nhung t6i gla lam nhw khong nghe thay. Toi t&i thang may dé xuong. T6i cam
thay lau bang ca thé ky. C6 nao dong o tang trét. Hai nguoi chay dén thang may. Mot nguoi da
14t ve 40 dé chi ngbi sao va néi, ‘Canh sat day, cho tdi 1én chd két, nhanh 1én!"”

“C6 c6 cam giac 1a bat dau dét mot ddng rom va thiy ngon Iira thoat khoi sw kiém soét cia
minh khong?” Mason héi dot ngot.



“Khong, tai sao?”

“Viéc d6 tao ra mot cam gidc bat luc la lung, nguo1i ta dinh d6ét mot goc ra nho, chi quet mot
que diém ma bong chéc ca canh dong bén Itra, chi con biét chay xung quanh nhuw mot thing
dién mong ché ngw ngon ltra da coi thuong minh.”

“Cé lién quan gi téi viéc vira xay ra & ctra hang?”
“CO c6 biét trung ay Tragg khong?”
“Khoéng.”

“Xap xi co nguoi to, xap xi tubi tbi. Téc den, quan, mac com-1€ xam, gal cheo miii kha to, gb

rd, 16 miii vuoéng. Khi b1 kich thich, 6ng ta nga dau ra phia sau, gio cim va..
Della ngat 1o Ong:
“Puing day. bung la 6ng ay.”

“Qua nhanh déi véi toi,” Mason thé dai. “Téi dinh nhém mot ngon Itra nho dé hun con céo,
bat né chui ra khoi hang, nhu'ng tdi khong kiém soat dwoc ngon lra.”

“Ngai dinh noi cai gi vay?”

“Co khong hiéu diéu t6i dinh lam sao?”

“Ngai muén lam cho nguwoi ta tin 1a Carlotta Lawley da bi mat trom.”
“Khong phai bi mat trdm, ma bi giét.”

Della t6 vé ngo ngac.

“Pay la logic,” Mason giai thich. “Hai vo chong gan voi nhau bang mot soi xich... do-la.
Carlotta yéu chong, nhwng ba a ay chila mot ngu6n thu nhdp cta _chong ma thoi. Co 18 Lawley da
xem bénh tat cta vo: nhw mot phép lanh trod ban. Lic dau han nghi rang d6 sé la co hoi dé
minh phuc hdi gia tri ban than. Trudc mat Mildreth, nguoi lu6n luén khinh ghét han, rang dleu
do sé cho phép hin boc 16 kha | nang cua mot nha kinh doanh, mgt nha quan Iy khon ngoan cac
tai san cla vo... Co diéu la viéc do khong xay ra. Han da bi thua thiét ldc dau, do6i voi nguoi
khac thi viéc nay khong co gi dang déy ca, nhung voi han, véi s khinh bi cda Mlldreth thi viéc
dé lai c6 nhitng quy mo ghé gém, chi con mot sang kién: g& lai nhung thua thiét va bién né

thanh 101 14i. Do thiéu kién nhan dang 18 phai chd co hoi thuan loi, thi hn da danh bac - Tbi
doan rang ldc dau han da duoc...

“Nhwng... ngai cling khong biét 6ng ay.”

“Cé toi b1et han. Nguoi ta co thé blet mot con nguoi, du chwa bao gio thdy nguoi dd, qua
hanh dong cta hin ta, va bang con mit ctia nhitng ngwoi khac...

“Con mat clia nhitng ngudi khac déu bi bién dang béi nhirng dinh kién...”

“Nguoi ta dé y dén nhitng dinh kién khi biét nhitng nguoi khac va lic do6 ho sé do kich thuoc
cua su blen dang. P4y la phuong phap duy nhat trong nghé cda ching t6i. N6 kéo theo mot suw
thong cdm, mot sw khoan dung nao dé déi véi toi ac.

Della gt dau déng y. Mason lai néi tiép:

“Nhu vy, Lawley da thang va han da vui mirng hén hoé, khéng nhén thay rang minh gidng

nhlr mot con su tl dn thit lan dau tién. Va han khong thé i duoc nita va khong quén huong

Han bi nhitng thua thiét méi va lai c6 g& bang danh bac. Lan nay hian da khéng thanh
cong

“Ong 4y choi co quay a?”



“Khdng, diing hon 1a ddnh ¢4 ngwa v&i tin mach chic chan, do mét ngwoi ban bdo dam cung

Cap."
“Sindler Coll phai khéng?”

“Colethé...va han da thit bai, dén mrc chi con mot cach duy nhat la lam lai tir dau day du...
Va r6i mat toi hét. bén mot lic nao day han da thitc tinh, diém lai tinh hinh, tinh lai nhitng ric
r6i ma minh da chui vao, chinh lac 4y ho ri ra cho hin moét tin mach tot nhat mot manh khoe
chac chan nhét, mot tram dn mot dé& nhw tré ban tay. Nhu'ng dé c6 thé lam dwoc diéu d6, han
can phai c6 tién mat. Chinh luc do, Lynk da can thiép va mua c6 phan véi diéu kién Lawley co
thé mua lai trong nam ngay...

“Nhung trung Gy Tragg c6 lién quan gi dén day!”
Mason phac mot ctr chi gat bo cau héi va mim cwoi:

“Tai lap lai nhirmg hanh dong va tam ly cua Lawley: Khi hiéu rang da mat tit ca thi hin sé c6
giai phap nao?... Giét nguoi... O, khong phai ngay tirc khac... Nhung dan dan khi doc sirc xem
xét tinh huong dang buodn cua mlnh han glong nhw mot con thu bi nhét lac hét cac thanh gob
dong then chuong, thir tim mot diém yéu...

“Nghia la 6ng ta da giét Lynk?”
“Néu han da giét Lynk, thi 1a d€ tra thu hodc thu hoi cac c6 phan...”
“Nhuwng nhitng c6 phin di bién mat.”

“Khac nhau cht: mot ngudi nao do da giét Lynk va cac c6 phan da bién mat, nhung khong
nhdt thiét rang Lawley la nguoi pham t6i. Co thé han pham t0i, ma cung co thé khong Khi toi
né6i rang y nghi giét nguwoi da dén véi han, thi téi khong nghi dén Lynkma..

“Dén vg dng ta?”

“Dung. Ba dy con c6 tién va cac tai san. Mot khi ba ay chét roi, Lawley khong con pha1 xuat
trinh sd sach cho vo cling nhw Mildreth nira. Chic chin 1 cai chét cla vo sé khong tra lai cho
han nhiing gi da mat, nhung lai cho phép han tiép tuc danh bac, va nhat 1a né glup hin giit
dwoc thé dién. Boi véi mot ngwdi thudc loai Lawley gitr thé dién 14 van d& hang dau.”

“Nhuwng chac chan dng ta sé bi nghi ngo vi 1a nguwdi duy nhit hwong loi...

“Khong. Pdy sé la moét ngén quy quai.. .han c6 the pham toi giét nguoi hoan hao. Ba vo dau
tim. Cac thay thudc da bao cho ba dy biét rang tat ca moi xuc dong déu c6 thé nguy hai. Lawley
chi can gay cho ba &y mot con choang ghé gém thi ci chét sé tré thanh hoan toan tw nhién.”

“Ngai tin rang ong ta cé kha nang 1am diéu dé sao? Mot ngudi dan ong c6 thé lam nhu thé
d6i véi vo minh hay sao?”

“Diéu d6 xdy ra hang ngay. Nhitng ba vo glet choéng. Nhitng ong chong giét vo. Can phai co
mot dong co manh dé di dén viéc giéet nguoi. Quan hé cang than mat, thi hau qua c6 thé cang
nang né. Vi vay, nhiing ba vg thu*ong giét chong minh nhiéu hon nguoi ngoai va nhiing ong
chong cung vay, tom lai, nguoi ta thuwong giét nhau trong gia dinh va hiém cé trwedng hop giét
nguoila.”

“T6i khong biét.” Della ndi.

“Co hay doc bao hang ngay. Nhitng vu giét vo giét chong nay thuong xay ra nhiéu dén noi
nguoi ta khong dua tin lén trang dau nita. Trong phan 1é'n cac truong hop, ching khong c6 mot
nguyén nhan bi hiém ndo ca. Day ding la hdu qua xau xa chi nhiing vu hoa giai toi té vé tinh
cam Mot 6ng chong glet Vo roi tw tu* Mot ba me glet cac con r01 tw tir... Lai noi dén Tragg, t01

muon thu hut sy chu y clia 6ng ta vé nhitng viéc co nguy co xay ra. Dat viéc gié€t Lynk ra ngoai,
td6i mudn ong ta hiéu rang Carlotta dang bi nguy hiém. Cich tét nhat 1am cho Tragg hiéu 1



thuyét phuc 6ng ta rang ba Lawley da bi giét.”
“Tai sao? Ong ta s& khong bao vé mot ngudi vo da chét.”

“Toi khong mudn ong bao vé. Téi lam viéc d6. T6i mudn 6ng ta budc canh sat hoat dong dé
bat va bo tu Lawley.”

“Vivan dé dé ma ngai da bao toi di linh séc phai khong?”
“Pung thé.”

“Ngai n mudn canh sat tin rang Lawley c6 moOt nitr tong pham ma sau khi giét vg roi, 6ng ta
chuyén cc to séc cho nguoi dy di linh phai khong?”

“Dung.”
“Viéc do da trotlot...”

“Viéc do da trot lot qua di chtt, Della a... Tragg cho doi diéu do. Ong ta dang tim Carlotta
Lawley va da dén tim hiéu tinh hinh & cac cita hang 16n. Téi d4 ngu ngdc biét chirng nao khi
khong nghi t&i diéu do!”

“Téi diéu gi?”

“Carlotta phal c6 mot tai kKhoan trong cu'a hang ma c6 dinh linh séc. Khong biét con _nguoi ba
ta, c6 thu quy it nhat phai biét chit ky cda ba ay. Tragg biét dleu dé. Ong ta da yéu cau co tha
quy bao cho biét ngay khi c6 ngwdi mua hang theo tai khoan ay.”

“Pung, diéu dé sé gidi thich tat ca...”
“C6 ddi lai mii nhanh 1én, Della, co sdp phai di...”
“Di dau?”

“T6i khong muén Tragg gap c6 ¢ day va noi voi ¢, ‘Co Street, c6 phai ngau nhién c6 1a nguoi
chiéu nay dinh linh mét tdm séc bang cach bat chuérc chir ky ciia ba Lawley khéng?”

“Ngai tin rang dng ta nghi ngd hay sao?”

“Chua. Nhung 6ng ta sé nhan duwoc mo ta chi tiét vé ngudi dan ba dén linh séc va sé dén day.
Néu gdp c6 voi nhitng mo6 ta hoan toan méi mé trong dau thi 6ng ta 1a mot tham tir qua gidi dé
khong can so sanh.”

“Néu vay t6i phai gidu minh di, phai khong?” Della vira héi vira doi mii.

“Khong. Diéu dé sé co vé glong nhw chay tron, va noéi chay tron 1a noi pham toi. Khong,
chung ta sé di tim nhu’ng chirng c& méi. Vi thé, c6 sé khong ¢ diy va sw vang mat cta cb la
hoan toan tw nhién.”

DPo6i mat cia Della sang 1én:
“Toi biét mot ntra ta chd nghi tuyét voi dé dén...”

“Nhan thé,” Mason néi thém, “néu nguoi buu ta mang dén mot bi thw ma chinh toi ghi dia
chi ctia khach san Clearmount thi cb dirng c6 mé ra. T6t nhat la co6 dirng biét cai gi trong dé.”

Mit cua Della nhiu lai.
“Cai bi d6 khong dung mot gidy chirng nhin cé phan chira?”

“Co6 va trung uy Tragg, cAc nguoi da thuc sw tré nén qua lau linh,” Mason néi...



Chuong 10

Trong khi Della nhanh chdng truyen 1énh cho co tong dai, thi Mason, sau khi do6i mii va mac ao
khodac, nhét ho so vao chiéc cap van mang theo nguoi.

Thinh linh cra mé, Della chay tré vao nhu mot con Idc, giat mil ra, ném vao ngan tu hoc
twong, 1ay lworc, doi la1 kiéu chai dau, miéng ngdm day cip toc, néi gap gap.

“Ong ta ngoaikia... Ong ta chi thoang thay t6i doi mi... Gertie dd nhin t6i khi dng ta hoi ngai,
6ng ta mudn gdp ngai ngay... Ongta khong thé cho duorc... T01 phal héa trang dwoc cang nhiéu
cang hay chit néu chu6én ngay bay gic thi sé gy hau qua xau..

Co dap dep bui toc va thdm wét cac ngdn tay & voi nwde chiu rira mit dé dinh ching lai. Co
chai mot dwong ngoi gitra va hat téc ra phia sau.

“C6 phai Tragg khong?” Mason vira hoi vira quan sat, cd gt dau, miéng van day cip tdc.
Mason cit mii, cdi 4o khoac va ung dung dep chiing lai.
“Ong ta s€ khong cho dau,” 6ng noi.

“Toi biét,” c6 lam bam.... “T6i da no6i vdi 6ng ta 1a ngai dang c6 khach, nhung sé roi sau vai
phut nita...”

Mason thao cdp ra, bo ho so vao mot ngan kéo, va ném cdp xuéng dwdi ban. Della dwa chiéc
cap cudi cung tir moi 1én téc, roi soi gwong, kha vira y.

“Chung ta di di,” Mason ndi.

Khéng néi mot 1od, c6 mat hit trong 16i vao, roi tré vé, Tragg di theo sau.
“Xin moi trung ay!” Mason c6 vé thu thai.

“Mason, t6i phuc 6ng sat dit,” Tragg ndi ngay, khong mao diu.

“Toi w?”

“Vang.”

“Tai sao?”

Ong dd... ngay lic dy toi da nghi c6 chuyén gi do, nhirng dleu ay van nam trong | tiém thirc va
toi qua ban nén khong thé nghi sdu thém, 6ng da ném to6i vao moét dau vét gia va todi da theo
dén cung.”

“M&i 6ng ngdi, 6ng trung iy,” Mason néi. “Ong hut thudc khong?... Co Street, thw ky ctia toi.”
“Rat han hanh, c6 Street.”
Tragg nhin diéu thudc va chiéc ghé banh vé hoi ngwong nghiu. Mason néi ngay:
“T6i khong hiéu 6ng...

“T6i hom qua, trong khi toi dang phan khéi vé khau sung ngan cua Mildreth Faulkner va su

kheo leo cua cb ta trong viéc lam that bai sw thir nghiém bang paraphin thi ong ra Ve bang 0-
t6... Ong lai xe rat gidi, Mason a, nhung khi quanh, 6ng da gay ra mot khiic nhac 6n do0...”

'"

“Toi dang buc tirc ma!

“Dung.. Day sé€ la mot ngay buon cwoi, ngay ma Mason bure tirc vi m4t ban dap... Ong c6 biét
tai sao sép clia toi da dat toi vao vi tri clia Holcomb & doi hinh s khong?”



“Khong? Tai sao?”

“Viong ta da chan ngay viéc trong thiy o ong dén trwdc toa an va dwa ra nhirng tro lau ca. Toi
dwoc coi la c6 b6 mat dé mén hon Holcomb...

“Chuyén iy khéng phai l1a qua khé hiéu.”

“V&i diéu kién 1a dirng dé cho t6i giai tri trong khi 6ng chuin bi cac tro do thuit,” Tragg ndi
chua chat.

“T6i khong ré 6ng dinh am chi diéu gi?”
Khong budn ngwdc mit 1én, Tragg tra 1oi.
“Carlotta Lawley.”

“Cai gi? Carlotta Lawley?”

“Ba ta dén nha c6 em. Ong da nghe tleng xe va da doan day 1a ba ta. Ong da loi dung luc toi
dang bi hit vao viéc héi cung Mildreth dé bo di va ngang nhién giiu Carlotta trud:c mat toi.”

“Ong néi lung tung gi thé?”

“Ong da bao cho Carlotta biét tdi dang trén nha c6 em. Ong dd noi voibata rang nhiing bang
chung chong lai ba tava 6ng da lén lop cho Mildreth cach git Su chu y cda ching t6i trong mot
thoi gian. Y kién vé phat sing ngan ‘ngau nhién’ 1a mot ky cong.”

“Cé phai la vii khi gay t6i 4c khong?” Mason hoi.
“Pung.”
“Ong c6 biét c6 dy lam thé nao dé cé duoc vii khi d6 khong?”
“Di nhién. Carlotta dwa cho c6 dy.”
“Co Faulkner da néi diéu dé véi 6ng a?”

“Ro rang la khong. C6 Faulkner lam nhw la pham t6i chir khong phai la pham t0i thuc sw. Co
ay dong kich gioi qua.”

“Hinh nhw 6ng danh gia cao swthong minh ctia c6 ta,” Mason nhan xét.
Tragg chong choc nhin 6ng:
“Rat cao, cd gai nay co tat ca nhitng gi can c6.”
“Nhung 6ng khong tin rang c6 4y pham toi hay sao?”
“Khong. Bay gio thi khong.”
“Thé nguyén nhin cla sw thay doi dot ngdt nay la gi?”
“Sindler Coll.”

Ong durng dé cho Coll danh ltra,” Mason khuyén. * ‘Toi qua han da moi Magard dén nha dé dé
nghi v&i 6ng nay tao ra mot bang chu'ng ngoai pham chung...

“Toi biét,” Tragg ngat loi. “Magard tu chéi vi 6ng ta da co mot bang chirg ngoai pham va
Coll so hai kinh khung. Han ‘tuong rang sé bi bat, néu chung t6i khong tim thiy mot ké kha nghi
nao khac. T6i néi chuyén véi han trong khi hdn nghi nhw vay va hin da thi phat hién mot cach
tuyét vong tén tdi pham dé ctru 1y mang minh.”

“Toi khong tin diéu d6,” Mason ndi. “T6i xem tat ca nhitng 11 bip bom ctia hdn nhw con gid
thoang.”



“Han cling phat hién ca ba Rockaway,” Tragg bac bo.
“Batalaai?”

“Ba Rockaway va chong quan ly ga-ra va mot clra ‘hang tap hoa phia du¢i duong di toi Lilac
Canyon. Luc ntra dém, mot thiéu phu ng01 xe 0-t6 vé rdt bon chon den héi ho xem c6 biét mot
ong Horllck nio dé & dau khong va mot 6ng Smith mudn ban nha & phia gan nha nghi mat cua
ong Lynk...

Ong ta dirng lai dé& nghién ctru nét mit ctia Mason.
Mason no6i vé than nhién:
“Ong tiép tuc di...

“Ba Rockaway da cin ciu ngay. Ba ta tra loi la c6 mot 6ng Smith, & gan dinh doi nhung
khong phai & ph1a 6ng Lynk. Con 6ng Horlick, thi ba ta khong biét va khong nghe noi viéc ong
Smith ban nha...

“Toi doan rang trudc tdoa 4n ba Rockaway sé thé rang nguoi dan ba vira dwoc néi dén la ba
Carlotta Lawley?”

Tragg né nu cwdi hoan hi.

“Thi ra gia dinh Rockaway da t6 chirc mot 1é ky nlem. Ho c6 mét ta khach moi. Tat cd moi
ngudi déu thiy ré ngirdi dan ba, va diy 1a ba Lawley...”

“Mot nguoi dan ba sap Ppham toi glet nguoi khong quén hoi duwong di ¢ nhirng nguoi tiép
dén, dé dén ndi nhidu ngudi nhé rat ré ba vé sau nay...”

Nu cuwoi ciia Tragg bién mat.

“D6 1a diém mau chét,” 6ng thira nhan. “Nhwng 6ng nén nhé rang ba ta khong hoi truc tiép
dia chi ctia Lynk. Ba ta n6i loanh quanh va da dat duoc cai minh muon, khéo 1éo dén noi khong
co Coll thi gia dinh Rockaway da khong lam chlrng duoc gi. Chic chan 13 ho c6 thé nh4n ra anh
ba Lawley tren cac bao, nhung liéu bao chi cé in anh ba ta khong, néu Coll khéng cung cap tin
riéng cho to6i.”

“Han da phat hién vin dé d6 nhu thé nao?”
“0, chac chan khong phai 1a bang cai ddu ma 1a bang do6i chan ctia han.”

“Ai cha... Bang cach choi tro huéng dao hang hai nhw vay. Coll hy vong chic chin 13 hin sé bi
quén di nhw la mot ké bi tinh nghi trong vu s6-c6-la...

Ong dirng 1ay 1am kho chiu. T6i khong tin hin ho'n ong. Nhung vé vu keo s6-co-la, han duoc
mién to. Keo do mot ngwdi & Golden Horn giri téi.”

“Lam thé nao ma 6ng biét diéu d6?”

“Gidy goi ‘hang la loai gidy dung & Golden Horn. Bia chi dd dwgc danh may trén mot mau glay
viét thw. Mau gidy nay dwoc dan lén gidy géi hang bang thir keo dan giay ho van dung biéu
cubi cung va la quan trong nhdt: thitr keo dan giay ay rat ctitng, hoan toan kho. Chuyén gia héa
hoc cua phong thi nghiém hinh sy cho rang no da dwoc phet ra hon bdn muoi tam gio trudc
do. Chu'ng c 1a ngwoi giri keo s6-co-la da suy tinh trwdc vé hanh dong clia minh, roi cho lic
thuan lgi.”

“Viéc gi da quyét dinh thoi diém 4y?”

“Viéc Mildreth Faulkner gtri phong lan. Th1ep cta co ay roi xuong khi Esther Dilmeyer bay
hoa ra. Ké dau doc da nhat tam thi€p, bo vao hop soé-c6-la va dwa tit ca cho nguwoi giao hang.”



Mason suy nghi roi néi:
“T6i cdm thiy diéu d6 vo nghia, 6ng c6 nhin dang dwoc ngwoi giao hang khéng?”

“RAt dé. Mot nguoi dan ba dén ctra giao dich cua mot ctra hang trong x6m cac rap hat, vao
gio dong nguoi. Nguoi nay da ludn cai hop xuong dudi clra Va chuon ludn, & hop keo co hai d6-
la ghim vao ddy va mot mau glay ghi ‘Dé nghi chuyén glup c6 thé 1a ngudi dau doc da ding
rinh & hé pho phia trwédc dé xem c6 ai lay cai hop di chwa.”

“Ong c6 ddu hiéu nhan dang nao khong?”

“Khong cé ti gi ca. Day la gio giao hang buoi to6i, vao lic cac dich vu lam khéng xué. Nhan
vién chi nh¢ diy la mot nguoi dan ba.”

“Hodc mdét nguoi dan 6ng dong gia dan ba.”

“It c6 vé thé. Tbi cho rang day la mot toi ac cta phu nit, thuéc doc 1a vi khi cda dan ba. Pan
6ng thich diing sting ngin, dao hoic dui cui.”

“Con dau vét?”
“Pung la diu vét cua Esther Dilmeyer. Ké dau déc c6 mang gang.”
“Ong c6 chic rang gidy goéi 1a ciia Golden Horn khong?”

“Rat chac chan. Hon nita, dia chi d3 dwoc danh may tai ban gidy ciia Lynk va bang may riéng
ctua ong ta.”

“Thatla lung,” Mason vira n01 vira cau may. “Esther Dilmeyer c6 thé n6i vé tim thiép nay va
1am cho c6 Faulkner tring an..

“Ong quén rang Esther phai ngﬁ va khong thirc day nira...”

“Vang thuc thé,” Mason ndi v&i giong nira tin.... “Day la mét toi ac vira khéo léo vira vung vé.
Lynk c6 thé pham toi mot cach rat de dang.”

“Toi coi vu Oong ay bi glet quan trong hon,” Tragg noi. D01 voi keo sb-co-la, chiing toi biet
rang no6 da duoc mot ngwdi dan ba hay den Golden Horn gtti téi, ba ta khong thong thao vé
thudc doc, ghet Esther Dilmeyer va c6 mit o day lac hoa phong lan dén. Didu d6 thu hep vung
diéu tra va khi Esther tinh lai, chac chin c6 ta sé cé thé néi cho chiing ta biét nhitng gi con
thiéu. Nhung trwéc do, t6i mudn lam ro vu giét Lynk.”

“T6i khong nén gilr 6ng lai,” Mason noi.

“Ong khéng mudn gitr téi lai mot chiat ndo,” Tragg cwdi mim. “Téi con nhitng ciu hdi khac dé
datra cho 6ng.”

“Xin luu y 6ng la thoi gio cua tdi thudc veé dng. Khi 6ng xong, t6i sé khong con viéc gi dé lam
nira. Trir mot thong bao cho phong bao hiém x3 hoi. Mot bao cdo cho quy boi thu'o'ng cong
nhan va vai ban diéu tra dé tra 1oi nhiing cau hoi cua nguoi thu tién phat toi. T6i mudn nguoi
nao do co thé thuyét phuc Chinh phu rang: Chinh phu sé trich t1en trén nhwng moén thu nhap
cda téi dwge nhiéu hon néu ho ha cé danh cho t6i mét it thoi gior dé lam viéc.”

Tragg cwoi va ndi tiép:

“Can ctr vao nhiing dau hiéu thu lwom duorc, toi suy dién rang ba Lawley da phai ra di hau
nhu khong c6 hanh ly. T6i chic rang su phai vé nha, ba ta bat budc phai mua it nhat 1a vai bo
quan do. Toi nghi rang ba ta s& linh mot ctra hang ma ba a ay c6 tai khoan. Sang nay, rat som, toi
da cho mot nguoi ding cho trudc cira nha bang do va mot nguoi khac ding trudc clra hang
quen cua ba ta. H6i ndy, mot ngwoi dan ba da vao cira hang bang I€ ghi nhirng khoan mua vao
tai khoan cia minh nhw téi cho doi, thi ba ta lai di thang tdi két d€ linh mot tAm séc du lich. Co



thu quy da kin dao ra hiéu goi nguoi cua toi. Toi ciing & day lac d6. Bang cach nay hay cach
khac, nguoi dan ba da hiéu tinh thé va chudn mat. Nhu’ng day mai la cho lam s viéc tré nén
rac roi: Ngwoi dan ba 4y khong phai la Carlotta Lawley...

“Ong c6 chic khéng?” Mason héi, tranh nhin Della.

Chac Chir ky trén tam séc la gia. Mo ta Ve nguoi phu nit nay khong twong ung véi nhan
dang cua ba Lawley. Nguoi phu ntr nay tre, hdp dan va nhanh nhen. Con ba Lawley thi nhiéu
tudi hon, kém dep hon va bénh tat budc ba ta di chuyén cham chap.”

“That vdy,” Mason ri ram.
“Hinh nhw 6ng khong quan tam gi...”
“Toi phai quan tam sao?”
“Vang... Bob Lawley di giét vo...”
“T6i khong thé nghe 6ng nita, trung Gy a!”

“Carlotta c6 mot cudn so6 séc du lich trong tui. Luc cin, ba ta c6 thé linh nhitng tim séc nay
batky & dau. Viéc nhitng tam séc nay ndm trong tay mot phu nir khac, bat chwdc chir ky cia ba
Lawley, c6 vé ching té rang mot viéc gi d6 di xay ra véi ba Lawley.”

“Mot suy dién qua 16n cho mot ddu hiéu qua nho,” Mason nhén xét...

“Con mot viéc khac... Mot canh sat da dan diu phat vi canh 1én mot chiéc xe diu qua han.
Ong ta da nhin bién dang ky bay la xe cua Calotta Lawley... Khi biét viéc do, toi da cho ghi lai
cac dau vét. Nhung khong c6. Sau khi do6 xe, mot nguoi nao do da can than lau het cac dau vét
trén xe. Ong biét diéu dé gin véi viéc gi khong7 Ba ta khong bao gi¢r lam nhw vay.”

“Tai sao?”
“Tai sao ba ta lai x6a di nhirng ddu vét riéng trén xe ciia minh véi dang ky tén cia minh.”
“Pung day.”

“Ngwoc lai, néu tay chong da glet ba ta thi sau khi thu tiéu xac chét, tAt nhién 1a han da chui
hét dau vét. Bay la phan &rng ban ndng cha tat cd nhirng ké pham toi h1en dai.”

“Pling, diéu dé dirng vitng dwoc,” Mason cé vé suy nghi. “Ong hiy cho t6i biét ching cir
ngoai pham ctia Magard ciing dirng virng dwoc hay sao?”

Ong ta ng01 v&i Peavis tir mwoi mot gior dén mudi hai gio kem ndm. Peavis nh& 19, boi vi
cudc hen cua ho 1a muoi gio rudi thay cho mudi mot gidy, diéu do kha la thwong. Khi Magard tw
biét 6ng Peavis thi di gan nira dém.”

“Cé ai nh¢ ro gio chinh xac khong?”

“Khong. Peavis nghe thiy chudng dong hé diém nira dém khodng nam phat sau khi Magard
di khoi.”

“Magard vé t&i Golden Horn lic may gio?”
“Khoang muw¢i hai gio mudi lam phut.”
“Con Lynk da bi giét?...”

“Vao dang nira dém.”

“Coll & dau?”

“Di tim Bob Lawley, 6ng nay goi cAu ctu hin sém hon trong budi t6i hom d4.”



“Han c6 tim thiy ong ta khong?”

“Khong.”

“Ong khong tin rang hin di dén tim dng ta & phia Lilac Canyon a?”
Tragg lac dau.

“Pang tiéc, 6ng Mason a, 6ng khong thé danh lac hwéng nhlrng ngo vuc cua toi dwgc. Néu
Coll pham t6i han sé& biét giai thich t6t hon viéc st dung thoi gian.’

“Han khong lam cho toi tin dwgc. Tragg a. Toi tin rang han da nhdng tay vao vu s6- co -la. Hin
c6 thé c6 mot nit tong pham. DAy ding la hang ngwdi hoat dong qua trung gian phu nit.”

“0, t6i khong cii cho hin tring an,” Tragg néi, “téi dung hin, chi thé thoi.”

“Magard da mAt bao nhiéu thoi gian dé€ di tir chd Peavis dén Lilac Canyon? Va Coll mit bao
nhiéu?”

“Ttwr can nha ctia Peavis dén nha nghi mat cua Lynk mAt sdu phut rudi. Tir cho Coll mudi lim
phut. T6i da cho do thoi gian bang thoi ké.”

“Thé tir chd Peavis dén Golden Horn?”
“Hai mwoi mét phut.”
Chuong dién thoai réo. Della nhac mday, nghe, li€c nhin Mason va tra loi:

“Toi tin rang ong ta muon truc ti€p ndi chuyén véi c6. Pirng bdé may,” cd chuyén may cho
Mason va nhin 6ng day y nghia.

Mason nhan ra giong néi bi kich dong ctia Mildreth:
“T6i cAn gdp 6ng ngay, 6ng Mason! Rit can! Téi cé tin vé Carlotta.”
“Thuc a?”

“Chi ay goi dién cho toi. Bob dang ¢ véi chi 3 ay va tim ch1 da yéu di khi néi véi tbéi. Toi nghe
chi 4y ngat thé, Bob da néi, ‘Oi, troi oi!’ va hdn da bé may.”

“Co c6 chic ddy la ho khong?”
“T6i nhin ra rat ro tiéng ho.”
“Luc nay c6 dang & dau?”
“f ctra hang Broadway.”
“Bay gi¢ toi dang ban, nhung néu cd cho, toi sé roi sau vai phut nira.”
“T6i dé nghi, 6ng hiy nhanh l1én! Ong biét chi tdi & dau roi, phai khong?”
“Toi sé c6 gang hét sirc,” Mason tra 1oi truedec khi bd may xudng.
Tragg dirng day.
“T6i khong nén can tré cong viéc cua 6ng, 6ng Mason a.”
“Cam lay so tay di, Della,” Mason néi.
“Cau chuyén c6 vé khan cap,” Tragg nhan xét vdi giong kéo dai.
“M6t ban chiic thw,” Mason gidi thich. “Ching t6éi phai diu tranh chéng lai théi phd trueong.”

Ong di ra v&i Della. Vi 6ng di nhitng buéc dai nén Della phai vat va 1dm méi di ngang hang



duorc.
“Ngai tin rang ong ta nghi ngo phai khong?” cé ri tai.
“Toi da ndi voi cb la dng ta thong minh...”
“Chung ta sé lam gi nao?”
“Chiing ta sé bao trwéc...” Ong goi thang may:.

“Du sao di nira,” Della néi, “tdi chic rang minh da khéng dé lai mot d4u vét ndo c6 thé dan
dat ong ay dén cho ngai.”

“T4t ca 1a 16i cta tdi,” Mason thu nhan. “Toi di dung nerng théi quen x4au d6i véi trung si
Holcomb, nhung Tragg, néi chinh xac 1a’khéng thudc type ay...

Ho di vao thang may va Mason li€c nhin nhitng nguwdi cung di, ra hiéu cho Della im lang.
“Tragg c6 thé cho nguoi theo doi ngai,” c6 nhin xét khi di qua phong l16n.

“Khong quan trong. Vi Mildreth Faulkner chic chan da bi gidm sat, du sao di nita Tragg cling
sé dwoc bao trudc veé viéc ching ta dén.”

Khi ho di vao ctra hang, Lois Carling cham cht nhin ho mét cach la lung.
“Cac vi mudn gi?” co ta hoi.

Nhuwng Mildreth da nhé 1én khéi ban va Lois lai nip vao sau quay, tiép tuc quan sat Mason
va Della.

“Duwa toi dén ngay cho chi toi,” Mildreth khdn khoan.

“May dién thoai cua cb co thé bi nghe trém,” Mason nhin xét. “Della, c6 hay toi hiéu tap hoa
1gn va goi dén khach san Clearmount Khi c6 gap ba Dun Kurk & dau kla cO hay noi véi ba ta
rang co 1a ai va hoi xem vira m@i roi ba y c6 goi dién thoai cho em gai khong7"

“Nhung chi 4y c6 goi dién thoai cho t6i ma!” Mildreth dap lai. “T6i biét giong chi ay.”
“Cr kiém tra xem,” Mason noéi véi Della.
Della lai di nhanh qua ctra hang va di ra.
“Cd gai tré sau quay hinh nhw quan tim nhiéu dén ching ta...” Mason néi.
“0, Lois 1a mdt ¢ gai tir t&,” Mildreth néi. “Hoi to mo mot chit, thé thoi.”

“Co ta c6 biét ngwoi da lam viéc & day trudce c6 ta khéng? Téi mudn ndi ngudi c6 nam co
phan?”

“Co.”

“Ho c6 con gap nhau ntra hay khéng?”

“C6, ho 1a ban rat than.”

“Thé thi c0 ta cling biét Peavis phai khéng?”

“Cd ta biét 6ng 4y sém hon. Ong dy cho c6 ta keo, va thit hoi vé cong viéc cua todi nhung ong
ta khong thu duoc bao nhiéu. Peavis ludn luén thir mua chudc cac cd gai bang nhitng ct chi diu
dang.”

“Toi khong mudn dén chd chi c6 trudc khi chwa biét gi hon. Toi rat so mot cai bay. Trung Uy
ratlau linh...



“Nhung, troi o1, toi biét giong chi tdi! Toi da nghe thay...”

Co ta im bdt khi thdy Peavis m¢ ctra di vao phong. Di theo 6ng ta la mot ngwoi dan 6ng nho
bé, mat choit giong mat chuot.

“Pay la Peavis,” c6 thi tham. “Ong ta...”
“T6i biét,” Mason cat ngang.
Peavis m¢ ctra:

“Rattiéc la phai lam nhw thé nay, c6 Mildreth.,” 6ng ta ngodnh vé phia nguoi dan 6ng nhé bé.
“Co ay day...

Ngudi dan 6ng nhd bé budc 1én mot bwére va doc:

‘Mildreth Faulkner, chu cac ctra hang hoa Faulkner toi trao tin tay c6 ban sao khi€u nai, trat
goi ra toa, gidy bao lan thir nhat va lénh cuwdng bikc...

Mildreth Iui lai.

“Cam di, hay ciAm lay nhitrng gi nguwoi ta dwa cho ¢6.”
Mason néi véi ¢ ta roi sau d6 héi Peavis:

“Vé van dé gi thé?”

“Kién dan sw,” Peavis vira tra 10 vira quan sat vé mat cua Mildreth. “T6i khong mu6n mot ai
c6 gidy chirng nhan c6 phan trwdc khi toi doi dwoc quyén cia minh.”

“Nhung quyen cua ong la cdi gi?” Mason hoi, trong khi Mildreth gio mot ban tay ngap nging
vé phia cac gidy to ma ngwoi dan 6ng nho bé trao cho.

“Ching t6i sé yéu cau,’ ' nguoi mdt chudt lién thoang tuyén bd, “mot ban tuyén bd vé viéc bi
mat hoac hdy chirng thu, 1ap mot chwng thu méi thay cho cai vira no6i, nap mot khoan tién bao
linh dé bu lai thiét hai gay ra do co thé xdy ra viéc xuat trinh chwng thu bi mat da c6 ghi
chuyén vao mat trai mot cach hop 1é. Mot Iénh doi ra toa ‘ngay mai vao hai gio chiéu, nguoi
bao chita c6 quyén yéu cau hoan lai; mot 1énh cudng bitc cam chuyén chirng thw cho bit ky ai,
trir Harry Peavis. Trwdc mat chi c6 thé thoi, c6 Faulkner...

Mildreth bi dén ép dwéi strc ndng cla cac tir nglt phap ly nay. Mason tran an co:
“Diéu do c6 vé rac réi, nhung c6 dirng ngai.”

“Thuc té rat don gian,” Peavis néi. “Nhitng c6 phin ay thudc vé toi. Chirtng thue da mat, va
nguoi gitt né cho todi da chét.”

“Lynkla dai ly ciia 6ng?” Mason hoi.
“Ong chi can doc céc tai lidu...
“Harry Peav1s ong thd nhan rang da thué nhitng ngwdi danh bac chuyén nghiép dé 16i kéo
anh ré toi, ' Mildreth néi..

, T61 khong thué ai de 161 keo bat ky ai ca,” Peavis cai lai. “T6i biét rang Lawley danh bac va
mac ng. Sém hay mudn, 6ng ta sé tong hét cac ¢ phan clia cong ty cd, va ai do sé c6 loi. Toi tw
hoi, ‘Tai sao ngudi d6 khong phai 1a minh?”

“Ngudi ta da giing bay cho anh dy,” Mildreth néi.
“Vang, c6 & toi da giing bay, nhung chinh 6ng ta ciing giang bay.”

Mason thiy Della tré ve.



“Xong roi day, Peavis,” ong noi. “Ong da 1am xong nhiém vu hdm nay. Chiing ta sé& tranh luan
phan con lai trwére toa an.

“Co 1€, chuing ta sé tim duwoc mot sw théa hiép,” Peavis goi y.
“Khong!” Mildreth thét 1én phan nd.

O sau ctra, Della ghi voi 1én mot to gidy tur quyen sb tay, roi di vao dua tor glay da gip lai cho
Mason, ong doc, ‘Ba Dunkurk da roi khach san. Mot nguoi dan 6ng da dén tim ba ta cach day
khoang mot gio’. Ong dua to gidy cho Mildreth doc, ¢6 nhin trom luat sw va quay mit di.

“Rat tiéc la da quiy ray ong qua lau, nhwng t6i chwa xong dau,” Peavis noi.
“Tai sao chwa?” Mason noéi.
“Toi cho cac tai liéu khac... ma day la...”
Trung Gy Tragg dot ngdét bwdc vao ctra hang, kém theo mot ba trac b6n mwoi tuoi.
“Moldonne,” Peavis mim cwoi. “Pay la mot ngwdi dwa tin téi dang cho.”
“Do la nhirng tw liéu gi?” Mason hai.

Peavis vira lac dau vita cwoi. Della xich lai gan Mason va xi€t manh canh tay 6ng. Cam thay
co talo 1ang qua ct chi 3 dy, Mason ném cho c6 mdt cai nhin tran an, nhung thay nhiing biéu 10
trén nét mat cd, Mason dua mat quan sat khuén mat mot nguoi dan ba _dang di qua cura hang
cung véi Tragg. Ngudi ndy ¢ gdo mé cao, toc den, cirng va xin, miéng rong, mdi mong va deo
kinh mat 16m.

“CO tht quy ha?” Mason tham thi.

“Vang.”

Mason ué 0ai di chuyén nham che 14p Della.
“C6 16i ra nao khac khong?” 6ng héi Mildreth.
Mildreth lic d4u. Peavis to mo nhin Mason.

Tragg thong tha di qua ctra hang, khong t6 mot chut chd y nao téi nhom nguodi dang ngoi
bén ban kinh. biéu bd binh than cua dng c6 mot cai gi do de lai a an twong; chi can thém chat
nira ciing du ]Jam xao dong mot ndi niém dang tran tré. Pén trwdc cra phong, 6ng hoi tranh
cho nguoi dan ba vuot 1én. Khi ho di vao ca trong phong 6ng néi.

“0... ngwdi ta bao ring cac vi dang hop...”

Khong cé ai tra 1oi. Ong tiép tuc.:

“T6i c6 mOt vian dé can tranh luin véi Perry Mason, va téi...”
“Dung la co ay! Pung la ngwdi phu nit y!”

Ngir diéu sung s6t ctia cO thu quy phat ra 161 budc tdi nay ching to rang trung uy khong
chuan bi tinh than cho cd truéc cudc gdp go nay. Bang mot ctr chi che ché, Mason quang canh
tay qua vai Della hich nhe ban tay bao c6 im ling. Ri ong héi thai do ding dwng

“Pé nghi 6ng néi vé ngwdi dan ba mudn linh tdm séc du lich ¢ dwgc khong?”
“Hay d€ co Street tra 1o1,” Tragg noi.
“Khong cin thiét,” Mason dap lai.
Mat Tragg 10 ra vé gian dit.



“Dung 1a c6 4y,” o th quy lap lai, giong bé hon nhung tin chac.
“Dwong nhién,” Mason néi, lam nhw diéu dé xuat phat tir 6ng.

Neu cO Street khong dwa ra dwoc mot loi giai thich viva y thi toi e rang sé budc phai bat cd
ay,” Tragg noi.

“Vicé gi?”
“Muwu toan ltra gat, gid mao va dung do gia.”
“Ong can 6n lai bd luat, trung ty a...”

RO rang 1a Tragg da hy vong sé nhan dwoc nhirng loi ty thi boc phat ciua Della; giong 0ng ta
16 ra sw khong bang long.

“Ong Mason, 6ng la luat sw gioi; con toi chi Ia mot canh sat t01 khong thudc luat. Gia du rang
b6 luat c6 mot dieu khodn néi rang co thw ky cua 6ng c6 thé vao trong mot ctra hang, gia danh
Carlotta Lawley bat chwdc chir ky cia ba ta trén mot tAm séc, va linh tdim séc nay ma khong vi
pham mot luat 1é nao ca.”

“Trwée hét, Della da khong linh séc,” Mason binh tinh néi. “Sau d6 c6 ta da khong noi minh la
Carlotta Lawley, nhung cb ta c6 mdt tdm séc du lich dé linh... Ong Tragg a, trong truong hop
ma Ong biét dicu do, thi toi xin noéi: mot tAm séc du lich khong phai la tam séc thlro'ng Khong
c6 loai séc du lich khong c6 tién bao chirng. Mua mot tAm séc du lich 13 phai giri tién lai.”

“Nhuw vay thi viéc ¢ Street bat chwdc chir ky cia ba Carlotta Lawley 1a hoan toan hop phap
a7’

Voi thai do ung dung, Mason rut tir tai ra glay uy quyen do Carlotta ky. Tragg cAm doc, moi
mim chit. R6i mat 6ng sang 1én. Ong gap to gidy lai va dut vao tui.
“Duoc diy, 6ng Mason,” 6ng noi. “Sw trao doi nay thwc dang hai long.”
“Swtrao doi nao?”
“Ong tw bdi nho minh dé cho c6 Street tring 4n.”
“Thé la thé nao?”

“Hodc gidy Uiy quyén nay la gid mao, hodc né chirng minh rang 6ng da tiép xuc véi Carlotta
Lawley sang hom nay.”

“Pung thé, toi da ti€p xdc véi ba Ay. Pung la sdng nay ba ta da ky gidy uy quyén nay.”
“Ong c6 thay diéu d6 lién luy nhw thé nao khéng?”

“Khéng...”

“Sw ti€p tay trong mot vu an hinh sw.”

“T6i khong nghi rang ba ta da pham toi.”

“Ba 4y dang trén va dang bi toa an truy na.”

“T6i m&i nghe tin nay lan dau.”

Tragg cd gang kim s titc gin.

“Nay, thé l1a 6ng biét r6 roi. Bay gio toi cin tin d6.”

“DE€ lam gi?”

“To1i, tdi nghi rang ba 4y da pham tdi 4c.”



“Toiac gi?”

“Toi giét nguoi.”

“Thé thi, diy l1a chuyén khac,” Mason ndi.
“Dwoc, biy gior téi hoi 6ng: Ba iy hién 6 dau?”

“Toi lubn luén khong tin rang ba iy pham t6i,” Mason binh tinh néi, “nhung t6i chi co thé
néi véi 6ng diéu nay: t6i hém qua, trong khi ong h01 cung c6 Faulkner, nghe tleng xe ba Lawley
dén, toi di ra. Toi nhan thay tinh trang sirc khoe cua ba Lawley doi hoi phai nghi ngo1i tic khac.
Nhlrng mét nhoc ctia mét cudc hoi cung dai cé thé lam bata chét mat. Do do, toi dara 1énh cho

ba ta dén khach san Clearmount dang ky dwdi cai tén cua ba Dun Kurk & San Dicgo va & day
ch& sw tham ctru cta toi, vira nghi ngoi mot cach tét nhat.”

Tragg tir hoai nghi tré nén gian di.

“Ma quy bat ong! Néu dng dat chuyén teu dé Iira t6i nham danh lac huéng diéu tra chinh, toi
sé bat va 16i 6ng vé van phong trung tm.”

“Ong sé khong 16i tdi di dau ca,” Mason dap lai giong de doa.
“Ba dy hién & dau? Ludn luén & khach san sao?”
Mason nhtn vai:

“Toi da n01 tAt ca voi ong. Theo cho tdi biét, ba Dun Kurk con & khach san Clearmount khi
toi dén day...

Nguwoi lién lac mic déong phuc dwa cho Peavis mot cai phong bi dé chuyén cho mo toa. Mo
toa doc é a:

“Ong Mason, toi dwa cho 6ng trat doira hau toa vao ngay thang da ghi trong lénh cudng biic
trong vu Peavis kién cong ty cac ctra hang hoa Faulkner. Theo 1énh doi ra toa ndi trén, 6ng phai
Xuat trinh trudc toa tat ca nhirng ching thu cia 6ng hodc duéi sw kiém soat cua 6ng bao gom
ca nhung c6 phan ctia cong ty bi don truéc day cap cho Carlotta Faulkner vé sau la ba Robert
Lawley.”

Trén khuén mat Tragg sw hai long thay thé cho tirc gidn, 6ng nhin Peavis v&i vé dong tinh va
noi véi Mason:

“Nay, luit sw, Ngai da & trong tinh thé khé khan roi day...”
R6i 6ng téi bén may dién thoai:

“bay, trung uy Tragg, doi hinh sy day. Goi,cho t6i trung si Mahomey. Bdo ong ay bao vay
khach'san Clearmount, cho di ngay hai 6-t6. O diy c6 ba Dun Kurk & San Diego. T6i can ba ta
hiéu chwa?”

Ong manh mé bé may xudng va néi véi cé thi quy:
“Xong roi, ba Narton. Ba cé thé tré vé lam viéc.”

Ong liéc nhin Mason lan cudi cung va trong khoanh khic, sw hin hoan dwoc té6 dim thém
thién cam.

“That khéng may,” 6ng noi, “nhwng chinh 6ng mudén thé.”

ROi dng m& cira, lap kinh ciia vin phong va di ra ddo qua hau nhw khip ca cira hang.



Chuwong 11

Trung ty Tragg va canh sat diéu tra Copeland ngoi tai phong trong cua ctra hang tap hoa lon.
Bill Copeland doc mot so tap chi ‘Tham tw chan chinh’ ma 6ng tho & quay hang. Copeland co
hai muoi mot tudi nghé va dng chip nhan tit ca bang thai do ué oai. Ong thuong noi. “Toi thay
ho dén roi lai thay ho di. T6i dwoc khen ngoi cong khai vi da bit ho va bi mang chii vi da dé ho
chudn mat. P6 1a cong viéc, khong thé budn buc tirc t6i vi né. Viéc dau hay day”.

Con Tragg thi luén bon chon. Qua, tim kinh mau cua cua hang, 6ng xem xét tung nguoi
khach di vao, thoi gian con lai, 6ng di bach b, vé buc tirc, hodc nhin chong choc vao cira, lam
nhuw strc manh ctia d6i mat c6 thé thu hit duwoc con moi.

“burng kho chiy, 6ng trung 0y a,” Dwoc st noi. “Toi biét chinh 6 ong ay. Néu ong ay dén day thi
chi la vi mét don thude thoi, dng sé c6 du thoi gian dé hanh dong.”

Bill Copeland roi mat khéi to tap chi nguoc nhin Tragg. Ong nay dang biéu hién nlem vui
khong lién tuc cuia mot con bo bi quay ray trong liic nhai cé. D6i véi Bill sw bon chdn ctia Tragg
c6 vé khé hiéu.

Lan thir hai trong nam phut, trung Gy xem dong ho.
“Troi oi, toi sé khong song suot doi & day... chung quy chi do trwc cam.”
Copeland nhan nai, 1dy méng tay danh diu trang bao.

“T6i sé chd tAm dén han trung iy a. Ong hdy & gan may dién thoai. Khi t6i tim dwoc, 6ng sé
biét ngay sau ba mwoi giay.

“Pung, thé la t6t nhat,” Tragg ndi, vé chan nan. “Thé nhung, td6i muon...

Ong ngirng han khi c6 mot nguoi dan 6ng mdc com-1€ soc chéo di vao. Ong ta phac mot dong
tac dep ba ban hang ra va néi bang giong to va ro:

“T6i muon gap 6ng dwoc si.”
“Nhin kia,” Tragg néi thim vao tai dworc si.
Duoc st nhin qua vai Tragg va n6i don gian:
“Pay la nguoi cua 6ng.”
Tragg thé dai. Copeland dat ngworc to tap chi dang dé xuong goc ban dé cac don thudc.

“To6i s€ di ra bang ctra bén,” Tragg noi. “Hay nhanh chéng cho 6ng ta thudc. Pirng bat cho.
Con cau, Bill, cau sé ra sau han va theo doi. Cau di xe cdu, toi di xe t61. Gilra hai ching ta, han sé
khong thé thoat duoc, nhung ché co litu. Néu han thay cau hodac cam thay nghi ngo thi cau hay
bép coi hai lan. Lic d6 toi sé di qua trwdc mit hin va ching ta sé tém c6.”

“Dong y.” Copeland noi.
Dwoc si di ra quiy va sau dé mot lic tré lai véi mot don thubec.
“Pay 1a mot thir thudc tro tim. Ong ta voi. Ong ta bao dang khan cip.”
Copeland chinh lai cravat, kéo 4o vét tong va vo vao chd phong & hong.
“Hay cam lay to tap chi, néu 6ng thich.” Duoc si ndi.

Copeland cam on va cudn to tap chi lai, dé vao dudi canh tay trai. Tragg di ra bang ctra cla
ngudi ban hang, vong quanh phan xay cho dén phia trwdc ctra hang tap hoa va Ién xe.



Sau do hai phut, nguoi dan 6ng di ra va nhay vao mot chiéc Buick. Sau 6ng ta, Copeland dén
ngoi sau tay lai mot chiéc Cabriolét mau xam.

‘Tragg di dau tién. Trong guong hdu 6ng thay chiéc Buick khoi dong, va tai cho ngoat dau
tién, 6ng doan no sé ré trai chiéc Cabriolét ciia Copeland quay sau chiéc Buick, khong can bao
h1eu

Bob Lawley véi thuc. Nhiéu lan 6ng ta dinh vuot qua Tragg. Cubi cung Tragg de cho vuot va
bit dau dudi theo, Copeland ndi duoi 6ng. Sau khoang mot ta ddy nha, Tragg co co hoi vuot
qua chiéc Buick. thfng Lawley da Itra 6ng bang cach ré dot ngot sang phai. Pén cho ré tlep
theo, Tragg ré phai. T¢i con dwong ngang dau tién, 6ng nhin sang hai bén, va khong thiy bat cl
mot xe nao trong hai chiéc kia ca. Cu6i cung 6ng thay chiéc Cabriolet cua Copeland dlrng lai &
mot day nha xa hon, nhwng chiéc Buick thi khong thay tam hoi dau ca.

Copeland ué odi bwéc ra khoi xe.

“Anh thay hin roi sao?” Tragg hoi, cd gang gitr binh tinh.
“Han & kia.” Copeland diém tinh noi.

“O0 dau?”

“Trong biét thw nay. Han da quanh Vao va vao ga-ra. T6i dung lai phia sau cach nam chuc
mét. Toi cho rang hian khong biét gi ca.”

“Han di dau?”
“Vao phia trong, qua ctra sau.”

bay la gio chap choang khi troi sam t6i. Day do, trong nhirng ngdi nha khac ctra sO da sang
den, nhwng khong c6 mét chat anh sang nao lot qua ctra s6 biét thw nay.

“bi phia sau,” Tragg bao. “Go ctra va bao rang, toi dén kiém tra thiét bi dién, con toi, toi sé
t¢i ctra ra vao va bam chudng lic anh ndi vdi han. Viéc d6 budc han phai ra dang truedrc va cé 1é
han khéng khoa clra phong sau nha. Luc do, anh hay vao. Néu thay toi dang gdp khé khan, anh
hay nhay vao han... Anh hiéu ro vin dé roi cht...

“T6i hi€u.” Copeland ndi.

Tragg cho muwoi phut, roi budc lén thém ‘nghe ngéng, hinh nhw c6 tiéng ri ram & sau trong
ngdi nha va 6ng go ctta bang nhiing tiéng gd dai nhan manh. T1eng budc chan tién gan Tragg
bao dam cho sung ngan dé dang rat ra khoi bao gidu & dwdi nach, 6ng sita lai cravat khi canh
clra mo:

“Ong mudn gi?” Bob Lawley héi.

“Ong vira don nha phai khong?”

“Piéu d6 khong lién quan gi dé€n 6ng.”

“0. Cé chtt, ditu d6 lién quan dén tdi 6ng ban oi... T6i & phong thué...”

“Day 1a moOt ngdi nha san do dac, téi da thué né nguyén trang va khong mudn bi quiy ray.”

Tragg trong thay Copeland, 6ng ta ron rén nhw mot con meo doc hanh lang va chi con cach
ong vai buorc.

“T6i khong c6 thi gior d€ tranh luin.” Lawley két ludn va dinh dong cira lai.

Tragg dudi dai chan ra, ra hiéu cho Copeland va noi:

“Duoc, Lawley, toi bit ong.”



Bob thut lui va khi Tragg day clra han quay lai dé chay tron, thi bi _Copeland dang tay tom 13y.
Trong khi Bob cua quay mot cach vo ich, Tragg 14y tir tdi ra mot cai khoéa tay va c6 tay Bob bi
khoa chat lai.

Cam thay doi co tay bi lanh do cai khéa sat, Bob lao vao mot cudc vat 16n man ro va dién
loan. Tragg ldc manh day xich khéa: c6 tay Bob bi xiét lai, tim bam vi nhitc nhéi va dau dén.
Bob dju di:

“Chung ta di di, Lawley, 6ng can phai biét diéu,” Tragg néi. “Vo 6ng & dau?”
“Trong... Trong buéng ngd.”

“Dwgc. Chdng ta vao néi chuyén véi ba ay.”

“Ong dinh néi gi véi vo ti?”

“T6i muon hoi ba ay vai diéu.”

“Khong thé dwoc.” Bob ndi, giong h6n hén, hin nhin vé buéng binh va ngd vuc.
“Tai sao?”

“Vo... Vo tdi khong thé ndi chuyén véi bat ky ai.”

Tragg suy nghi réi noi:

“Puoc. Toi sé cho 6ng modt co may nira, Lawley.”

Bob cwoi khay hoai nghi.

“Toi sé coi khoa tay cho 6ng. Ong sé gioi thiéu chung t6i, Copeland va toi nhuw nhitng nguoi
ban than, tinh c& gap nhau khi dén hiéu thudc. Ong s€ noi voi v 6ng rang chung t01 c6 thé giup
ong thoat khéi nhitng ndi budn phién. Sau d6 6ng phai ngbi yén va dé cho tdi noéi.”

“Viéc d6 sé dem lai cho toi cai gi?”

“Toi sé& bao ngudi ta phai déi xr dung dan v&i 6ng, khéng c6 nhitng qua ddm, khong c6 danh
dap.”

“Diéu d6 khong du.”

“Duoc. Toi dd mé cho 6ng mot con dudng dé dang, néu 6ng thich khé khan...”
“Nghiala?”

“Ong sé thay... 5ng khong phai dang & trong tw thé dé mac ca Lawley a.”

Copeland cti xuong nhat to tap chi bi roi khi 6m ngang lung Lawley. Lawley th6t ra mot
tiéng chtri va d4d mot cti vao mat Copeland Copeland tranh duoc va nhan cu da vao vai. Ong ta
bit dau dirng day, doi y kién, trrdc hét nhit to tap chi 1én va ndm tay phai lai.

Tragg can thiép vao.
“Khong phai bay gid, Bill. Chi giam sat thoi, Khong cho han nhic nhich.”

Copeland thé dai, xde ban tay ra, xoa vai, roi van x6 Lawley vao twong. Tragg 14y goi thudc &
tui Lawley ra.

“Ong lam gi thé?” Bob hoi.
“Im mom di.” Copeland trd 101, vira stra lai c6 40 so-mi cho Bob.

Ctra thtr hai ma Tragg mo ra la ctra mot buong ngu. Nhitng chiéc man cang ra lam cho can
phong chim vao béng tdi md mo; dé cé thi gid quen mit, Tragg dirng lai & nguwdng cira. Ong



nghe thiy tiéng thé mét nhoc.
“Anh Bob.” Mot giong dan ba hon hén goi.
Tragg buwéece toi.
“Chong ba yéu cau t6i dwa cho ba thi thuéc nay cang sm cang tot,” 6ng noi.
“Anh iy hién &... & dau?”

Ong ay ban mot cong viéc bat ngo va sé tré vé sau vai phut nita, nhung 6ng iy thiay ba can
phai c6 thudc ngay.

_Tragg tim thay mot cai den & gan givong. Ong. thap 1én va bay thudc ra. Cé hai loai: thudc
x0ng va thuoc vién. Tragg nghién ctru nhing chi dan & to quang cao, di tim mot cOc nuwoc trong
budng tam r6i dwa cho Carlotta cung véi hai vién thudc. Trong khi ba uéng thudc, 6ng 1dy mot
chiéc khan mit va cat ddu mot 6ng thudc xong, roi dit dng thudc xuéng dwdi miii Carlotta.

Tragg yén ling quan sat Carlotta trong nim phut. Ba ta thé dé chiu hon. Cudi cung ba ta
mim cwoi trung hdu va noi:

“bay 1a su pha tron cac loai bénh khac nhau. T6i cho rang thudc vé than kinh nhiéu hon.
Nhung bay gio toi thdy kha hon. Cam on.”

Tragg ldy mot cai ghé twa va ngoi sat giwong.

“T6i khong mudn quiy ray ba, ba Lawley. Song t6i phai héi ba vai diéu. Nhung t6i khdong nén
lam mét ba...”

Ba nhin 6ng, ngac nhién.
“Ongla ai?”

“Toi dinh tim s that vé V1ec da x4y ra t6i hom qua. Toi nghi rang ba biét mot 1énh bat giam
da dwoc glri cho chdng ba...

“Khong. T6i... T6i chwa biét...”

“Néu chong ba pham t0i, hodc néu ba pham t0i, thi ba duing noi gi voi toi ca. Néu cdm thay
yeu qua, thl ba dirng ¢ gdng. Nhung néu ba cé thé tra 1&i mot vai cau héi thi diéu do sé giup do
rat nhiéu...

“Sé giup do ai?”

“Chong ba, néu d6ng iy vo tdi. Em gai ba.. C6...”

Ba git dau dong y.

“Nhung ba khong nén nham, ba khong bat budc phai tra 161,” Tragg ndi ro lai mot cdch manh
mé.

Ba dong day trén giwdng, vé lo lang.

T 16i vao, noi Copeland gitr Lawey, d0i vao tiéng 6n vat 16n, roi mot tiéng kéu bi nghet.

“Cai gi thé?” Carlotta hoi.

Tragg hau nhw khong suy nghi.

“Nhitng ngwdi don nha thué... Ho chuyén d6 dac ma chong ba mua.”

Carlotta tw d€ minh nga xudng gbi, mat nham lai.

“Anh 4y khong can phai chi khoan nay. Anh 4y chi 1a mo6t d&a tré. Tién bac d6t chay tdi anh



N

ay.

Da mat ba c6 mau kem voi mot anh xanh khé nhan thay duorc, Tragg nhan xét. Hoi tho cua
ba ta tré nén déu hon. Hinh nhw ba da ngti. Tragg nhén chan di ra khéi budng.

(' 16i vao, Lawley dang bi Copeland gitt, mit nhw nham tit lai do bi sung vii 1én.
“Dwa han I1én xe, Bill.” Trung Gy ra Iénh.

Copeland lai 6m chat 14y Bob.

“Ong da nghe sép néi chwa? Lén dwong!”

Bob dd mat hét nghi lwc. Han ngoan ngoan dé bi keéo lén xe. Tragg tré lai trong budng va lay
mot cai ghé ngdi. Sau muwdi lam phut, Carlotta lai mé mat ra.

“T6i cdm thay kha hon,” ba ta néi. “Ong cé phai 1a thay thudc khong?”
“Khong. T6i la tham t&,” Tragg tra loi.
“Tham tw tu?”
“Khong, toi lam viéc cho nhan dan.”
“Ong mudn néi rang 6ng la canh sat chang?”
“Vang.”
Ba thir dirng day.
“Hay binh tinh, ba Lawle,” Tragg khuyén. “T6i chi tim su thuc.”
“Ong mudn biét cai gi?”
“Lam thé nao ma ba da 1y dwoc chirng thw & noi xay ra toi ac, ba Lawley?”
Ba lai nham mat lai.
“Toi ac gi?”
Tragg nam chit tay lai, hit mot hoi thé sau, ngap nglrng mot luc, roi néi:

“Chung t6i da tim thay ching thu trong tay 6ng Mason, dng 4y bao rang chinh ba dwa cho
ong ta.”

Ba m& mat va ho.

“Thuc thé 37"

“Vang.”

“Piy la y kién riéng ctia 6ng ay.”

“T6i biét... Nhwng tai sao ba lai 1dy chirng thu?”

“N6 la ctia toi.”

“C6 phai Lynk da chét khi ba di vao nha nghi mat khéng?”
“bung.”

Ba ta chép mat réi nham lai hoan toan.

“To6i rat mét...”

“Ba hay nghi di,” Tragg goiy.



“Hinh nhw 6ng tit t&€ qua,” ba néi, giong buén ngu. “T6i nghi nhitng ngudi cdnh sat la... khac
kia. Ong that... tir té.”

“Pirng voi, ba Lawley.”

Ong ndm chit ban tay, dén ndi cam thdy dau. Ngudi xam x4p md hoi - B cho chét - hin chi
lam nhiém vu ctia minh. Khi dinh giai mot bai toan hinh sw thi can phai danh nhirng con bai
ma minh cé. Nguoi ta khong dwoc chon chung...

“M6t... 6ng... rat... tlr té...” ngwoi dan ba ri ram trén giwong.



Chwong 12
“Ngai c6 tin rang Tragg da biét tir diu rang toi dinh linh séc khong?” Della Street hoi Mason,
Iic ra khoi ctra hang Mildreth.

“Han da duw kién kha ning nay, du sao... Han cling da cat mat cha toi con at, troi tru dat diét
han di!”

Ho lén xe, Mason n0 may mét cach thé bao.
“Nhwng lam sao 6ng ta lai biét?” Della hai.

“0, hin chi cong don gian hai véi hai... Han biét rang toi mudén bao vé Carlotta cho téi khi
tinh hinh sang td. Va ciing biét rang t6i mudn téng c6 Bob Lawley di...

“Ngai c6 nghi rang Bob sé& noi ra, néu Tragg tim thiy hin khong?”
Giong Mason c6 vé khinh khinh:

“Han w? TAt nhién, hdn sé ndi. Han sé bat dau bang 101 thé doc rang nguoi ta co thé xé hanra
thanh tirng manh, buoc t& chi vao lii ngua dién dé phanh thay, nhung han sé khong mé miéng.
Ro6i hin sé cung khai, t6 gidc va c6 giang ghim t0i 16i 1én lung vo minh.”

“Tai sao ba Lawley lai r¢&i khach san?”
“Lic nay c6 qua to mo diy, Dellaa...”

Ong di chadm roi dirng lai @ mot chd do xe va ra hiéu cho mét ngwdi ban bao. Tré to bdo cho
Della, 6ng néi:

“Day 1a cho ching ta tim thiy cAu tra loi cho cAu hoi cta ¢o...”

“Ngai mudn ndi rang ba 4y da ding mot loi quang cdo hay sao?”

“Khong phai ba 4y, ma han, thang déu ay!”

“T6i tin rang ngai da cAm Carlotta doc bao...”

“Ra 1énh cho mét ngwdi dan ba cling giong nhw danh bac vay.”

Mason trd cho ngu¢i ban bdo mot phan tw do-la va dwa to bao cho Della:

“C6 hay xem muc nhirng quang cao nho.”

Peén duong thay doi. Ong lai di, 14i xe tit tir trong khi Della lwét nhanh cot quang céo.
“Xong ro6i,” ¢ noi.

“Han ta néi gi?”

o

Carla than mén, anh 6 6m vi lo lang cho em. Em goi dién thoai cho Grayview 6-9841 va noi
cho anh biét rang tat cd moi sw déu tot lanh. D6 la tat ca nhitng gi anh mudn biét. Anh cé thé
dwong dau véi moi dw ludn néu nhw em khéoe’.”

“Ky tén nhw thé nao?”
“Honeybunch(6).”
“D6 déu! Do dé tién!”
Mason thdy mdt ché do xe. Ong dirng lai dirng sau mot cai voi nuérc.

“C6 mot clra hang tap héa lén & gbc kia, Della a. Co goi hiang Drake di. N6i v&i ho rang toi



muon biét Grayview 6-9841 la cua ai?”
“DEé tw t6i goi sO Ay c6 don gian hon khéng?”
“Khoéng. Loai cong viéc nay la chuyén mon ctia Drake.”
“Ong ta sé& can bao nhiéu th&i gian?”
“Chac khong hon nira phat.”
“Ro6i sau do, ching ta sé tré vé van phong a?”
“Khong. Chung ta sé di tham 6ng Sindler Coll mdt chuyén.”
Della nhay ra khoi xe di vao ctra hang tap héa. Mot luc sau c6 tro lai:

“Drake sé quan tdm dén sé d6 va 6ng ay bao cao vé mdt viéc khac ma ngai da giao. Toi ghi
lai bang t6c ky day.”

“Tuyét, c6 hdy doc cho t6i nghe trong lic toi l1ai xe.”
Ong khéi dong. Della mé sé tay va doc nhitng loi ghi chép lai.

‘Peavis la mét ké buéng binh va hiéu chién, tim cach ngoi 1én trong nganh bu6n ban hoa t
nim 1928. Trudc ddy, han ban ruou lau. Trong thoi gian budn rwou han da nhoc long vi mot ga
Frank Lecklen nao day da an cap hang ctia hdn. Lecklen dd vao bénh vién véi hai vién dan
trong nguoi. Ga khai voi canh satla da ty bin vao minh va tir chdi néi nhiéu hon. Peavis da dén
tham g3, thué cho ga mot ¢6 y ta tw va mot bac si riéng. Lecklen hién gi song véi cai tén
Sindler Coll.

‘Esther Dilmeyer: 23 tudi, gai bar trong mot quan rwou kiém song bac. Qua khir dang ngo-.
ba bi du01 khoi cong ty Rockaway Candy ve toi khong phuc tung va vi pham ndi quy. Sau do6 da
lam viéc ¢ cong ty Ease - Adjust Shirt nhung bi vo 6ng chd danh ghen... Lic do Esther gap Irma
Radine, nguoi ma c6 da quen & cong ty Rockway Candy va hién lam viec ¢ Golden Horn. Irma
da gioi thiéu Esther voi Lynk. Lynk thay Esther hop véi s¢ thich ctia minh da thué c6 nay theo
161 an ty 1é phan tram. Khoang ba thang nay, Esther da tr¢ thanh nguoi tinh cua Coll. Gan day,
tinh cam cua Coll doi véi Esther da bi lanh nhat di nhiéu. Hinh nhw hién nay Coll say dam mot
c6 gai khac, nhwng khong ai biét 1a ngwdi nao, vi chinh Coll di hét sttc kin ddo trong van dé
nay!’

bDralﬁe ndi rang day la tat ca cho dén lic nay, nhung dng ta sé tiép tuc diéu tra thém. C6 diéu
gibo ic

“Khong ngo toi biét diéu do, Della a. T4t ca dwoc day Cai c6 Irma Radine dy biét 1o
Esther... cho nén c6 ta da chong la1 mot cach ky cuc nhuw vay khi Tragg hoi & Golden Horn. T6i
tin rang cd ta cling phai long Coll. Cac cb dy gianh nhau Coll, chic 1a nhw vay. Cu6i cting, chiing
ta sé thay cai gi muon thay.”

Mason tip trung vao tay lai cho t&i khi dén trweée nha Coll.
“T6t nhatla c6 cho toi & day, Della a,” 6ng vira ndi vira 4n nit chudng dat trudc tén Coll.

Khong co ai tra 101. Mason quyet dinh 4n vao nut chuéng ghi chir ‘quan ly’. Mot tiéng ket bao
cho 6ng blet ctra da mo. Ong di vao qua phong lon, roi dén bam chuéng & buong ba quan ly.
Nhan ra 6ng, ba ta cuoi thoai mai. R6 rang la ba ta vira ¢ hiéu lam dau vai gio, duwoc gitr bang
mot cai nit bung va mdc dep; lic nay than thé ctia ba rat khac véi dong thit mac kimono thay lor
mo t6i hom trudec.

“Nom ba tuyét qua,” Mason mé ly.

Ba ta lam duyén:



“Ong lich sw véi phu nit 1am!”

Mason dirng lai uy tin con nguyén cua sw hop tac da chét véi Tragg:

“Ba c6 biét Coll & ddu khéng?” 6ng haéi.

“Todi khong tin rang 6ng ta con & nha.”

“Toi cling khéng,” 6ng ta khong tra l1oi.

“To6i khong nghi rang 6ng ta & day sudt ca ngay. Ong ta da di ldc chin gi¢r sang.”
“M6t minh?”

“Khong, véi mot nguoi dan 6ng.”

“Ba khong biét 6ng ta di ddu sao?”

“Khoéng.”

“T6i mudén ngd qua can buéng 6ng ta mot chit. Ba c6 chia khda van nang khong?”

Ong dua ra yéu cau clia minh biang giong dimg dung, dén ndi ba quan Iy khéng thé ngap
ngurng chut nao ca.

Can budng Coll & la mot can buong c6 d6 dac cua nguoi doc than dlen hinh vé&i gia trung
binh. Trong budng, khong c6 mot do vat nao phan 4nh ca tinh ctia ngudi & hodc cho phép doan
rang 6ng ta da di dau.

“Cé nguoi phuc vu khéng?” Mason hoi.
“Cé mot c6 phuc vu lau chui hang ngay.”
“Ong ta chwa vé tir khi c6 4y don dep xong a?”
Ba quan ly nhin céi gat tan thudc tréng rong va sach bong roi lic dau dong y.
“Ong ta c6 hit thudc khong?”
“Co. Toitinla...”

Mason thdy may dién thoai dat trén mot chiéc ban nho va ghi nham sé may: Southbrook 2-
4304.

Ba quan ly dot nhién nhan thdy c6 1& 1a minh da qua chiéu y khach va tinh hudng nay sé cé6
co tré nén rac roi néu Coll bat thinh linh tré ve.

“Tdi nghi rang dng chi mudn ngd qua. Tdi khong mudn 6ng so dé€n bat ky cai gi & diy ca,” ba
manh mé noi.

Mason tran an:
“Di nhién, toi da nghi tdi... TOi so... rang cai gi d6 da xay ra cho 6ng ta... BA hiéu cht?”
“Vang, toi hiéu...

Ba lai m& ctra ra va hing hang ho de bao cho Mason biét rang cudc viéng tham da kha lau.
Mason hiéu ¥ va di ra hanh lang. Ba quan Iy déng ctra lai khi 6ng ra khéi.

“Tdi nghi rang noi diéu nay véi ong Coll 1a vo ich,” ba noi. “Diéu dé sé khong lam cho dng ta
thich thu.”

“Ba khoéng can ndi viéc nay véi ai ca. Chinh t6i, téi cling sé khéng ndi gi hét.”

Ong cdm on ba quan Iy mdt Ian nita trong phong lén rdi di vao budng dién thoai va goi hing



Drake. Paul Drake di vang, nhung c6 c6 thw ky ctia 6ng ta tra 1oi.
“Ong Mason, chiing t6i da c6 s6 may ma 6ng mudn...”
“Thé a?...”
“S6 may dwoc ghi dwdi cai tén Esther Dilmeyer & khu nha Molay Arms.”
Mason, huyt sdo roi néi:
“Rat tot. CAm on.”
Ong cam may va goi vin phong bac si Willmont.
“Nit bénh nhan & diu roi bac si?”
“Nguwdi nao? Ba bi bénh tim? Téi khong thay ba ta tir sdng sém nay.”
“Khong phai. Ngwai kia. Nguoi bi dau doc. Esther Dilmeyer.”
“Luodn luon & tai bénh vién.”
“C6 chac khong?”
“Chac chit.”
“Co ta c6 thé roi bénh vién ma 6ng khong biét khong?”
“Khong thé duoc.”
“Co ta c6 thé danh lira sy gidm sat khong?”

“0’ bénh vién ndy thi khong thé nhuw thé dwoc,” Bac s néi chac chan. ‘0’ day moi viéc déu troi

chay. Theo t6i biét, c6 ta con ngd. T6i da yéu cau bao cho tdi biét khi tinh trang ctia c6 t4 thay
doi.”

“C6 18 tot nhat 1a 6ng nén goi mot ct dién, kiém tra xem c6 ta c¢6 ludn ludn & ddy khong?”
“Vo ich,” Willmont dap lai coc 16c. “Co ta van & day. Toi xin bao dam.”
“Nhung néu c6 ta da chudn roi.”

“Khong c6 kha nang nao ca. Toi sé dén bénh vién khi thim bénh xong. Lic dé dng c6 thé goi
dién cho t6i néu thay can.”

“Khoang bao lau nitra?”

“Doi mot chit... D€ t6i xem con khach trong phong cho khong... 0, c6 khan ho Con bao
nhiéu ngwoi niva?... Hai... A16, Mason. Khong qua mwdi lam dén hai mwoi phit niva.”

“Pong y. C6 1& toi sé nhay dén bénh vién,” Mason néi. Ong gip lai Della & trong xe.
“T6i da c6 tén va dia chi twong ng v&i s6 may, Della a.”

“Ai thé a?”

“Esther Dilmeyer. Khu nha Molay Arms.”

“Nhung téi tin rang co ta van ngu...”

“CO ta dang ngi!” Bac sT Willmont khang dinh nhw vay.

“Diéu d6 c6 nghia gi?”

“Nghia la t6i dd mat canh giac, t6i...”



“T6i khong hiéu.”

“Diéu dé ro nhu ban ngay. Chuing ta biét rang Bob 1a ké danh cangua... Chung ta lai biét ldc
xay ra tai nan 6-t6, Esther dang ngoi trong xe han. Co ta l1am viéc voi Lynk va Sindler Coll, hai
nguoi nay déu lam viéc cho Peavis. M6t so tién 1on da nhap cudc. Co c6 ro birc tranh khong"
Chic chin Esther da khong choi tro v ngay tho véi Lawley.”

“Ong nghi ring hin c6 chia khéa phong cb 4y a?”

“Chac chan. T8i hom qua khi & trong tinh trang béi r6i nhuw thé, thi di nhién 13 han t&i do.
Day la viec duy nhat han da lam. T6i phal biét diéu do. Day la hang ngwoi thich duoc dan ba ve
vudt, an ui va néi véi han rang moi viéc sé troi chay va co ta sé xa than vi han, néu can.”

“Vang, dang la hang...’

“Han da dén cho Esther. Co nay khong c6 nha. Han da coi nhw dang ¢ nha minh. Han da goi
dién thoai cho bao chi dé xin dang quang cdo va han tra tién theo may dién thoai ctia Esther.
Sau do, han chi con viéc cho. Carlotta da khong nghe 101 toi. Ba a ay da cho mua bao va doc. Cé Ie
ba ay da théa thudn trudc voi Bob la trong trwong hop khan cap, ho sé trao doi thong tin v&i
nhau bang con du'ong nay. Nhiéu nguoi da lam nhw vay. Ba ay ciing co thé tinh c& nhin vao
trang quang cao. Du sao ba 4y ciing da thidy muc dé va da goi ngay Bob theo s6 may dwoc chi
dan.”

“Roi han lam gi?”

“Han di tim ba ta.”

“Roi sao nira?”

Mason vudt cam.

“D4y 1a di€ém mAu chdt. Ching ta di mot vong dén chd Esther di...”

Ho di dén khu nha Molay Arms. Bim chudng goi Esther khéng dwgc, Mason goi ba quan ly.
“Ba con nh¢ tbi ntra khéng? Toi hom qua toi dén day vi vu dau doc ay.”

“Vang, t6i biét 6ng,” ba nha nhan noi.

“T6i mudn Iy vai bo quan 4o & nha c6 Dilmeyer dé€ mang dén bénh vién cho c6 ta. Ba cho toi
muon chia khda van nang dwoc khong?”

“Khong, t6i khong mudn lam diéu dé,” ba quan ly néi.
Ba ta ngip ngirng mot ldc roi thém:
“Nhung t6i c6 thé di cuing dng. Ong sé 14y cdi ma dng can.”

Mason khong d€ 10 sw phaty. Ho 1én ciu thang va 6ng dan xép dé dwoc vao phong trudc tién
khi ba ta mé& cira xong. Can phong tréng khong.

“Ong can cai gi?” ba quan ly hoi.

“Mot chiéc so-mi ngu, d6i glay pangtup va d6 trang di€ém. T4t ca nhitng cai nay khong dinh
dang gi dén t6i. Nhuwng t6i nghi rang sé tim thay.”

“O toi sé giup 6ng. C6 mot cai va-li trong tu hoc twong. Ong hiy ngbdi tam trong khi toi tim
quin a0. CO ay thé nao?”

“Ba thit 1a dang mén. C6 4y kha hon roi.”

Mason nhin quanh, canh sat da phun thu6c vao do dac, may dién thoai, cdc niim cira dé lay
d4u tay. Gat tan déu day mau thudc; Jam thé nao ma biét dwoc day la nhu‘ng mau do canh sat



dé€ lai, hay cia mét ngwoi thué nha gan day nhat?

Trong luc ba quan ly cin than gip guan ao va bo vao va-li, Mason nghién ctru cac mau thuoc
la. C6 ba nhan khac nhau: Nhu'ng mau ctia mot nhan cé vét son boi moi, nhing mau cua hai
nhan khac thi khong c6. Mason dém dwoc b6n mau cé son, mwdi Idm mau ctia nhin thi hai va
hai muoi hai cia nhdn thir ba. R3 rang nhitng ngwoi hat thudc d&u bdn chdn lo lang, phan 16n
cac di€éu thudc déu chi hut mot nira.

“Ong con mudn gi khac nita?” ba quan ly héi.

“Khong. T4t ca chi thé thoi, rit cdm on. Ba cé biét hom nay c6 ai dén day khéng?”
“Hom nay? Khong. T6i khong tin. Du sao nguwoi ta cling khong noéi gi véi toi ca.”
“Canh sat.”

“Khong. Ho da xong viéc t6i h6m qua hodc rat sém sang hém nay roéi.”

“C6é mot ba nao don dep & day khong?”

“M0i tuan chi mot Ian. Trong phan thoi gian con lai, ¢6 Dilmeyer tw lo don 14y budng.”
“Khi nao ba don dep sé dén?”

“Thi Bay.”

“Thuwa ba, xin cdm on ba. To6i sé khong quén ndéi vdi cd Dilmeyer rang ba rat chiéu nguoi,
dwoc khong?”

Ong ra khdi budng véi chiéc va-li. Ném né vao xe va 6ng néi véi Della:

“Tot nhat1a ta dén bénh vién.”

Lic 6ng dén bénh vién thi d3 ndm gi¢ hai mwoi phut. Bac si Willmont da c6 mét & day.
“C6 4y van ludn ludn & diy a?” Mason hoi béc s.

“Ludn luén.” BAc si tra 1oi. “Co ta da tinh cach ddy bdn muwoi lam phut. C6 ta con hoi dor dan.
Nhwng dan dan sé hoi tinh lai binh thwong.”

“Canh sat da biét viéc nay chwa?”
“Chua.”
“T6i tin rang ho da ra Iénh phai bao cho ho biét, khi...”

“bung, nhung toi da ra 1énh khong bao cho ai biét va khéng dwgc nhin mot nguoi khach nao
truwdc khi dich than to6i xem xét tinh trang cia ngudi bénh. Trong bénh vién ngwdi thay thuéc
c6 toan quyén.”

“Tuyét,” Mason noéi. “Néu toi 1én vao dé néi chuyén véi cé dy mot lic trwde khi cadnh sat dén
thi diéu do6 c6 giy ra phién ha gi khong?”

“Cé. Diéu do sé gdy ra nhiéu phlen ha.” Bac s néi giong coc 16c. “Ong ciing biét diéu dé nhuw
toi. No sé dat t6i vao tinh thé khé xi va sé rat tai hai cho benh vién. Trong chung murc nao do,
toi c6 thé dwong dau véi canh sat, nhung chi khi ndo vi quyén loi ctia ngwdi bénh thoi.”

Mason cuwoi:

“Toi khong hiéu quan diém va dao dirc nghe nghiép cia dng bac si a. Ong biét rd hon toi co
ché ctia bénh vién. Lam the ndo ma tdi cé thé vao tham Esther Dilmeyer trwdc canh sat ma
khong giy ray ra cho 6ng.”



“T6i khong can biét.” Willmont dap lai manh mé.
“Cd y ta truc cling khong biét diéu do, phai khong?”
“Dung thé.”

Mason chAm mot diéu thudc.

Willmont noi, giong ltrng chung:

“Toi sé goicoyta dén ban glay dé xem xét ban ghi nhiét do ctia ngudi bénh. C6 bénh nhan
nay o buong 319. Sau do6 t6i s€ phai cé y ta ay dén phong chitra bénh dé chuan bi theo mdt don
thuéc, viéc nay sé mat mot it thoi gian. Rat tiéc la khong thé dé cho 6ng gip ngudi bénh duorc.
Tuyét d6i khong thé dwoc. Moi 6ng di qua dudng nay...

Bac si cAm canh tay Mason, dwa 6ng t&i phong ti€p don, va néi véi c6 nhan vién thira hanh:

“Khong dwoc cho ngwdi vao tham cbd Dilmeyer truedc khi canh sat gap c6 ay. Va khong dwoc
cho canh sat vao tham trwdc khi toi cho phép...”

“Xin vang, thwa bac si,” c6 nhan vién tra loi.
Willmont ngoanh vé phia Mason:
“T6i xin 10i, 6ng Mason, nhwng d4y 1a 1énh.”

“T6i hoan toan hiéu, bac si a!” Mason ndi. “Ong c6 thé cho biét khi nao t6i c6 thé téi tham co
ay dwoc khong?”

Willmont lac ddu manh mé.

“Toi khong co quyén ndi diéu do. Téi 1a thay thudc. Chi thé théi. Khi nao c ay 0 tinh trang
c6 thé tlep khach dworc, thi toi sé bao cho canh sat. T1ep theo do, neu strc khoe o Ay khong bi
xau trd lai thi toi sé khong con nhiém vu nita va viéc con lai la cia nha chirc trach. Chao 6ng,
6ng Mason.”

“Xin chao bac si,” Mason dap roi bwéec di.

Bac sT nhanh nhen buéc toi thang may. Mason di vé phia ctra, r6i ré vao buong dién thoai, &
ddy, 6ng rinh xem nhu'ng ctr dong cua c6, nhan vién phong t1ep don. Khi c6 ta ngoanh di, ong
lién budc vao thang may va 1én tang ba. O’ day ong dé dang tim thiy budng cta Esther. Ong di
qua buong, vao hanh lang, cho cho c6 y ta truc mang ban ghi nhiét do di ra. Ltic d6 6ng lui lai va
mé ctra.

Esther dang ngdi trén giwdng, udng ca phé noéng. C6 ngudc mat nhin.
“Chao 6ng,” c6 noi.

“Co cam thay thé nao r6i?” Mason vira hoi vira ngoi xuéng mép giwong.
“T6i chwa biét rd lam. Nhung 6ng 1a ai?”

“Mason.”

“Perry Mason phai khong?”

“Pung.”

“T6i chiu on 6ng nhiéu, 6ng da ctiru song toi, néu toi hiéu diang...”

“T6i da lam hét strc minh...”

“Ong c6 gap khé khin khi tim t6i khong?”



“Cling kha...”

“Ca phé nay tét... Toi nghi rang toi da nga du gidc ngli ma toi da mat.”

“Co c6 biét ai da dwa s6-c6-la cho c6 khong?”

Co ta ngap ngung.

“Co ndi di...” Mason khich lé.

“Trovi oi toi dd nghi ring... O, téi khéng budc tdi ai ca... nhung...”

“Co noi tiép di...”

“Vang, toi da gdp mot phu nit tré, diy thién y va toi tin rang co ta da xt sw thang than...”

“Co Faulkner phai khong?”

“Pung. CO Ay diéu khién cic ctra hang hoa Faulkner...”

“T6i biét.”

“Co 4y bao rang todi cin co gio phong lan hop véi cai 4o dai dang mic, va c6 4y da giti cho
toi...”

“Roi sau d6?”

“T6i da chan ngay hop dém va dinh cut khoi noi nay. Téi lam viéc & Golden Horn, 6ng co biét
khong? T6i la nguoi ma ngwoi ta goi la ‘Gai Bar’. Thuc té&, toi phai xti dan dng tiéu tién dé cho
ban gidm doc thu loi.”

Mason lic dau.

“Luc do toi vé nha. Toi ¢ nha dugc mwoi phit thi mot ngudoi giao hang dén dwa cho t6i mot
hop so c6-la. T6i mé hop ra va thdy mot tAm thiép gidng nhw mot tAm thi€p kém theo phong
lan...

“Cung moOt nét chir viét?”

“Toi khong dem so sanh ti mi, nhwng hinh nhw 1a cing mét nét chir viét, cac chir cai dau va
phan con lai...

“Sau do?”
Co mim cuoi:
“S0-co-la kem la mot trong nhitng mon toi thlch nhit. T6i dang bu6én buc trong ngudi. Boi
vay 6ng ct nghi xem to6i da thich thi biét miy...

“Roi sao nira?”

“T6i bat dau c6 cdm gidc rit budn cuoi. Truwdc tién toi tuong rang minh buén ngu. Nhung t6i
biét rang minh khong dwoc phép ngu. Vi da hen gdp 6ng vao lic mot gio tai van phong « cua ong.
Néu khong c6 viéc do, thi t6i da thiu thiu ngti ma khong biét, nhlrng vl cudc hen gdp, nén toi da
phai diu tranh. bot nh1en toi hiéu rang, khong phai minh chi buén ngl, ma 1a da ngd doc. Toi
phai_ vat va ldm dé gilr du tinh tdo goi dién cho ong. Toi chi nhé rang da nghe duoc giong noi
cua ong. Toi thir ndi va da ngu, trong khi néi, téi da tinh lai nho ¢6 gang kinh khing va roi lai
ngu tiép. T6i cAm thiy nhw da néi chuyén véi 6ng tir nhiéu nam trudce.”

“Duoc,” Mason noi. “Bay gio c6 hay lang nghe vi diéu nay rat quan trong: Trong khi c6 noi
chuyén véi toi, tdi c6 nghe thay mot tiéng am, gidng nhu cd ngi xudng dat...

“T6i khong nhé gi c4, 6ng Mason...”



“T6i hiéu. Nhung khi ching t6i toi nha co, thi thiy may dién thoai nam lan duwéi dat, 6ng
nghe duoc dit xudng. T6i khong thé twdng twong dwoc 1a c6 da dit né xuéng.”

“Toi khong nghi rang minh c6 thé lam viéc d6.”
“Vay thi, c6 mot ngwoi nao dé da vao nha co sau khi c6 ngat xiu di va trudc khi toi dén...”
“Ngudi do thay toi ndm lan dwdi dat, va bo di khdng ctru gidp gi toi phai khong?”
“bung.”
“That ky cuc,” c6 ndi, anh mat 10 ra sw gian dir dot ngot.
“Ngoai cd ra, con ai c6 chia kh6a buéng c6 nira khéng?”
Co ta tho sau.

Ong hiéu cho t6i, 6ng Mason. T6i khong phai la mot thién than. O hop dém, t6i ban mén
hang Xau. Nhung mot khi vé nha thi toi chang con gi nira ca. bo 1a cach duy nhat dé lam cong
viéc nay ma khong dé mat sw quy mén ctia riéng minh. O’ Golden Horn khong ai biét dia chi cua
toi cd, ké ca Irma Radlne mot trong nhitng ngwdi ban gai tét nhat cda tbi, va cac 6ng chda lai
cang khong biét not.”

“C6 c6 chac khong?”
“Tuyét d6i chinh xac va thwc sw nhw vay.”
“Con Robert Lawley?”

“Robert Lawley,” ¢6 biu mdi kinh t&m l3p lai.... “Cai hang khong xwong séng ¢ cai cdm mém
nay..."

“Lam thé ndo ma c6 biét 6ng ta. C6 phai Peavis da yéu ciu c6 quan hé véi 6ng ta khong?”
“Khong phai! Sindler Coll.”

“Co biét Sindler Coll da lau chwa?”

“Chwa lau lam.”

“Thuc a?”

“Toi da phai long han. Toi khong gidu diéu d6. Hin di chan toi va x&p mot c6 gai khac vao
thay cho toi. Piéu do6 lam cho tdi bat binh.”

“C6 khong ¢ 16i?”
“Ong dat ra cho t6i nhitng cau hoi vé ca nhan that budn cudi.”
C6 da udng xong ca phé. Mason lay tach va dia dat 1én ban.
“Sindler da néi gi vé t6i?” Sau mot ldc co hoi.
“Khong néi gi.”
CO nhin mdng tay minh.
“Ong c6 chac khong?”
“Di nhién, 6ng ta c6 gi d€ n6i nao?”

“Han sé khong phai 1a nguoi dau tién k€ lai nhiéu hon nhitng diéu khéng c6. Han da khéng
dua vé chuyén thudc doc ch?”

“Khong phai, hinh nhw 6ng ta rat quan tim dén viéc d6.”



“Du sao, han cling 1a mot ngwoi tir té.”

Mason rut tir trong tdi ra chiéc khan mui xoa ma éng tim thiy trong buéng dién thoai & nha
Sindler Coll.

“Co phai cta co khong?” 6ng hoi.

Co ta xem xét cai khan do.

“Ping. Ong ché c6 bao rang toi dé khin mui xoa lai nha dan 6ng..”
“T6i tim thiy n6 trong buéng dién thoai nha Coll...”

“A, toi chwa néi véi 6ng diéu do...”

“Diéu gi?”

“Vang, t6i da dén nha Sindler trudc khi vé nha... hay dung hon, t6i dang dén phong han
nhung han da don téi & phong 1o, 14y c& 1a c6 mot cudc hop va khong muon toi lén cho minh.
Han yéu ciu toi trd lai sau.

“Co6 phai ngay sau khi c6 r&i Golden Horn, phai khong?”
“Vang.”
“Thé c6 da lam gi?”
Co chua chat tra 1oi.

“Mot cudc hodi hop cong viéc! Dau t6c han réi tung, cravat deo 1éch, son méi ddy miéng... Toi
lai di ngay va thw goi dién thoal cho c6 Faulkner. Toi san sang chudn thang den nha Bob
Lawley vato giac. Toi muon néi véi cd Faulkner la t01 sé dén van phong cua 6ng va ké cho 6ng
nghe tat cd cau chuyén va sé lam diéu ma c6 4y muon.”

“Co c6 gap dwoc c6 ay khong?”
“Khong. Ttr nha, cling nhw tir cic ctra hang hoa ctia c6 dy déu khong c6 ai tra loi.”
“Thé réi sao nita?”

“Luc dé, t01 roi buong dién thoai vé nha va ngudi giao hang mang sé-c6-la dén. Phan con lai
ong biét roi.”

“T6t nhat la quén di viéc c6 da gap toi,” Mason noéi. “Co chwa dwoc phép ti€p khach, va canh
sat c6 nhitng y kién kha chit ché vé viéc nay.”

“0, d6i v&i canh sat thi 6 ong dung lo,” c6 khinh khinh néi.
“Co sé ké cho ho nghe ciu chuyén nhw vira ké cho toi chir gi?”
Co cuoi.
h‘:()n% dirng ngbc thé. Toi sé khong ndi gi voi cdnh sat dau. Toi ghét cay ghét dang bon
ching.

“Du thé nao di ntta, c6 hay x6a tat ca suw nghi ngo doi véi c6 Faulkner di. CO ta cin co lam
chwng Né&u c6 chét roi thi viéc dé sé gay rac roi cho co ta. Keo so-co-la do mot ngudi khac g
toi.”

“Néu dng da noi diéu do, thi né phai la sy thuc.”
“Co 1a mot cd gai tlir té,” Mason néi. “Chic c6 mau chéng binh phuc.”

“Thoi dirng néi binh phuc nita,” ¢6 kéu 1én. “T6i da dwgc binh phuc dén mic muén xé bénh



vién nay ra thanh tirng manh, néu ho khéng dé cho toi ra.”
“C6 ludn ludn cé thé noéi diéu do véi bac s Willmont,” Mason vira néi vira cudi.
“Do la ai vay?”
“Thay thu6c ma toi thué cho cb.”
DPoi mat cha Esther ddy ngd vuc, hét nhin Mason lai nhin can budng, quanh co:
“Nhuwng toi khong c6 tién d€ trd mot budng riéng! T6i phdi @ mot bubng tip thé.”
“Tién budng va tién thiy thudc do t6i tra,” Mason tuyén bo.
“Thé thi 6ng sdp qua! Co 1é r6i day toi sé phai lam mot viéc gi do6 dé...”
“Ai ma biét dwoc?” Mason ri ram néi va nhon chén di ra.

Vao xe, 6ng m¢ to bao moi nhat va doc qua cot quang cao ‘Nha cé do dac cho thué’. Ong ghi
lai nam nha gan khu Molay Arms, vao buong dién thoai 6ng bt dau goi cac s6 tuong ng voi
cac can nha do, giai thich rang 6ng tim mot can nha co do dac va hoi gia thué. Khi goi toi sO thi
ba, thi nghe mot giong dan ba tra 161 kha dot ngdt riang can nha da cho thué tir chiéu roi b
may, khéng cau né gi ca.

Mason dén van phong bao Della Street:
“C6 mubn di mot vong khong?”

“Cé. bi dau?”

“Té1 mot cdn nha c6 do dac.”

“Dé gap ai?”

“Cé € la Carlotta Lawley.”

“Tai sao lai ‘c6 1€’?”

“Boi vi trung iy Tragg co tit ca nhitng diéu kién dé dang cua canh sat. Con toi, cai may man
duy nhat la tin vao truc cam. T6i khong thé S0 do véi ékip cta 6ng ta trong viéc theo ddi mot
d4u vét da ngudi lanh... T6i phai di dwong tat.”

“Ngai nghi rang Tragg sé dén trwdc minh phai khong?”
“Néu Tragg khong 1am dwoc diéu do, thi ddy 12 16i clia dng ta...”

Ho lang 1€ cho xe chay t&i mot biét thy cho thué tr ban chiéu. Lic ho dén mot chiéc xe ctru
thuvng dang khoi dong ¢ trudece cira, tredc xe nay c6 mot xe canh sat ma Tragg cho chay voi
toc d6 nhanh. Phia sau xe c6 hai nguoi ngoi. Tu thé citng do cia ho va viéc ho budc phai ngoi
canh nhau cho thay ho di bi xich v&i nhau bang khoa tay.

Mason khéng dirng lai truede biét thw va tiép tuc cho xe chay.

“Chung ta di dau bay gio?” Della héi. “Téi van phong trung tam cua canh sat phai khong?”

“Khong. i an t6i.”

“Ngai khong dinh gidi phéng ba 4y hay sao?”

Ong lac dau:

“Cang lam khudy dong sw viéc, thi toi cang bi thiét hai. Néu t6i kéo phia bén nay va Tragg
kéo phia bén kia, con ba Lawley & gitta...”



“Nhwng ngai khong thé ngan ba 4y noi vé viéc d6 hay sao?”

“Vé viéc gi?”

“Vé nhitng quan hé ctia ba iy v&i ngai... vé nhitng diéu ma ba iy néi véi ngai.”

“Tdi cdm thay cd khong chi y dén sac mat cla trung Gy Tragg khi 6ng ta di ngang qua ching
ta,” Mason no6i cut ngun.



Chuong 13

Sau khi mé phién toa, chdnh an Grosbeck nhin vé phia Mason qua phia trén kinh mat va tuyén
bo:

“Peavis kién cac hang hoa Faulkner. Cac luat su: Frank Labley cho bén nguyén. Perry Mason
cho bén bi.”

“Chung toi da sdn sang thwa ngai,” Labley n6i manh mé va hwéng mit vé phia ban Mason.
“Chuing tdi cling sdn sang,” Mason dap lai.

Labley té ra strng sét:

“C6 phai 6ng ndi rang da thuc suw san sang bién hd cho vu kién nay khong?”

“Puing thé.”

“Lénh doi ra toa da thong bao cho 6ng hoi mudn,” Chanh an lvu y Mason. “Ong c6 quyén xin
hoanlai, luat swa.”

“Thwa ngai, xin cdm on ngai, nhung chiing tdi da san sang.”
Labley ttr tir dlrng day:

“Diéu nay that hét sirc bat ngo, thwa ngai. Hau nhw theo 1é thuong. Ngu'o'l bao chita cho bén
bi s& yéu cau hoan lai khi c6 qua it thi gi¢ gitta 1énh doi ra tdoa va phién xt.”

Mason té ra hoan toan dirng dwng. Chanh an nghiém nghi néi véi Labley:

“Ludt sw a, du sao, phién xtr cling da duoc an dinh vao hom nay, khéng phai 6ng la ngudi co
quyén xin hoan quyén dé la ctia nguwdi bao chira cho bén bi.”

“Thwa ngai, t6i hiéu, nhung... Cudi cung, ciing tdt thoi, toi sé gdng hét strc minh.”
“Nhitng ban khai nhan chitng da duoc dang ky chwa?” Chanh an hoi Mason.
“Chuwa, thwa ngai, nhung t6i muon goi vai nhan chirng téi.”
“Viéc nghe nhan chirng sé€ mat bao nhiéu thoi gian?”
“0, it thoi...”
“Toa an thich nhan nhitng ban viét lam chirng hon...”
“Thwa ngai, toi hiéu... Nhung tdi c6 qua it thoi gian d€ thu thip nhitng ban viét nay...”
“T6i sé cho hodn lai dé 6ng c6 thé lam dwoc viéc dé.”

“Nhung thwa ngai, toi khong mong duoc hoan, néu dong nghiép cia téi khong néi ro rang
viéc hodn nay c6 nghia la dinh chi...”

Frank Labley nhay chom lén, vé gidn dit. Chanh an Grosbeck ra hiéu cho 6ng ta ngéi xudng,
mim cwoi va noi véi Mason:

“Rat t6t, Luit sw. Toa sé nghe cic nhin chirng cua 6ng.”

“T6i chi bang long v&i nhitng ban viét,” Labley ndi, “di nhién tdi gianh cho minh quyén phan
cung va khong thira nhan nhitng nhan chirng ctia bén bi.”

“Dong y. Bat dau di, 6ng Mason!”

“Trudc tién, toi s€ goi 6ng Peavis, nguoi thwa kién.”



Peavis 1€ chan budrc toi, gio ban tay phai 1én mot cach yéu 6t, tuyén thé, va ngoi vao ghé
gianh cho nhan ching, nhin Mason véi thai do thu dich, binh tinh.

“Ong c6 phai 1a ngudi thira kién khong? Ong Peavis.”

“Xin mot phuat,” Labley can thiép. “Trwdc khi nhan ching tra 101, toi tin rang minh cé quyen
yéu cau 6ng Mason cho biét 6ng da trinh toa ban chirng nhan co phan ma Iénh doi ctia Toa yéu
cau ong trinh chwa?...”

Mason dap:

“Toi cé nod & day.”

“Cé phai chirng tir chinh thirc khong?” Labley héi, vé hoai nghi.
“Pung.”

Labley binh tinh lai, vé ngo ngac.

Mot canh sat, mac thwong phuc ngoi ghé & hang cudi, dot nhién ding diy va lang 1€ roi
phong xt. Chanh 4n nhin Mason vé ngam nghi.

“Hay tra loi cau hoi cua t6i,” Mason noi véi Peavis.

“Vang, toi la nguoi thwa kién.”

“Cach day it 1au, 6ng dinh chiém doat cac clra hang hoa Faulkner, c6 ding thé khong?”
“bung...”

“Ong biét rang mot s ¢ phan ctia cong ty nay 1a cta Carlotta Lawley, phai khong?”

‘bung lam mat thi gi¢r vo ich, 6ng Mason. T6i 1a mét nha kinh doanh. T6i thiy cé co hoi dé
kiém soat cac ctra hang hoa Faulkner Ban than toi khong thé mua dworc cac chirng thu. Tbi da
dat quan hé voi Harvey] Lynk va san sang tra mdét gia nao d6 cho 6ng ta, néu ong ta gianh
duoc cac chirng thw do.”

“Ong Lynk c6 phai la mot tay co bac khong?”

“Toi khong biét gl ca va viéc do6 khong lién quan gi dén tbi. T6i d3 dam mua nhitng c6 phan
nay khi dng ta néi véi toi la ching da ndm trong tay minh.”

“Al” Mason reo l1én vé hirng thad. “Dé nghi 6ng doc lai diéu nay, 6ng luc sw...”
ﬁng luc sw doc lai ciu tra 1oi. Peavis vdi vang bo sung.
“Dung hon la t6i yéu cau Lynk kiém cho tbéi nhirng c6 phan nay.”

“Chuing ta phai hiéu nhau cho diing,” Mason néi. “Ong da trao cho Lynk mdt sé tién nao dé
dé doi 1ay nhirng c6 phan ay?”

“T6i phan d6i. Cau hoi nay khéng lién quan dén cudc tranh ludn. Py la viéc ché tw soi toc.”
Mason mim cuwoi.

“Trai lai cau hoi nay lai la co ban, thua ngai, néu dng Peavis da thué Lynk nhu la nguoi moi
gi¢i dé kiém cac c6 phan, thi nhitng c6 phan nay da thudc vé Peavis khi chiing con & tay Lynk.”

Peavis lac dau manh mé.

“Nhung néu 6ng Peavis chi dam mua nhiing co phan nay & Lynk,” Mason néi tlep, ‘néu Lynk
da thuc sy tau duoc nhitng cb phan nay, va néu cac chirng thu da duoc lay lai truge khi Ong ta
c6 dip dem ban cho 6ng Peavis thi dng Peavis khong c6 bat ctt mot quyén gi d6i véi chiing, dng



ay thwc sw chi hy vong mua ching ma thoi.”
“Diéu d6 1a hién nhién trwdc con mat phap luat,” Chanh 4n Grosbeck tan thwdng.
“Toi sdn sang lam sang t6 diém nay,” Peavis noi. “T6i thué Lynk nhw mot ngudi dai dién.”
“Ong c6 cho 6ng ta tien khong?”
“Troi oi, khong. Nhung 6ng ta biét rang tién sé c6 khi 6ng ta c6 Iy do doi hai toi.”
“Ong mudn néi rang: khi 6ng ta c6 cac ¢ phan phai khong?”
“Vang...
Peavis li€c nhanh luit sw ciia minh réi manh mé quay sang ch6 khac.
“Ong khong thé tra 1o cau hoéi nay hay sao?” Mason néi.

“Viéc chuyén lai cac c6 phan khong c6 gi lién quan tdi viéc tra tién,” Peavis khang dinh. “T6i
thué Lynk nhw la mot dai dién dé kiém cac chirng thw.”

“Lam thé nao ma 6ng da lién hé dwgc véi Lynk?”

“Phan do6i,” Labley phat biéu ngay. “Cach ma ngudi thwa kién va Lynk da biét nhau khong
quan trong chit nao ca. Ho biét nhau, thé théi.”

“Néu toa cho phép, tdi san sang dé treo ciu hdi nay lai,” Mason néi. “T6i khong muén lam
dung thoi gian cta toa. T6i sé de cho 6ng Peavis rat lui va goi mét nhan ching khac. Néu
nhirng loi chirng vé sau to6 ra can thiét cho mot cudc hoi cung mai doi voi 6ng Peavis vé diém
dac biét nay, toi nghi rang gitta chirng, toa c6 thé danh gia sw quan trong cia nhirng sy kién ma
toi lam sang t4.”

“T6i khong thay nhitng sw kién c6 thé quan trong dén mirc dy,” Labley ladp lai.

“Ching ta hay treo ciu hoi do lai, nhw 6ng Mason goi y,” Chanh an Grosbeck tuyén bo.

“Ong c6 thé rat lui, 6ng Peavis,” Mason noi.

“Ong Coll, moi 6ng ra trwérc vanh méng ngwa.”

Sindler Coll tuyén thé, rd rang la bat dic di. Ong ta ngbi xuéng, khong thoai mai. Sau khi khai
xong can cwéce va dia chi, Mason hoi:

“Ong biét dng Peavis tir bao gio?”

“Ttr gdn mwoi nam nay.”

“Ong 1am nghé gi?”

“Toi lam cac cong viéc giao dich.”

“Loai cong viéc giao dich gi?”

“Tat cad moi cong viéc dang cb.”

“Ong Peavis da dé nghi 6ng mot céng viéc ma muc tiéu 1a tau cac c6 phan phai khong?”
“Puing thé!”

“Ong da c6 mot cudc ndéi chuyén véi dng Peavis vé van dé nay, 6ng ta da trinh bay y dinh cta
minh va sau do, 6ng da chuyén loi cho Lynk phai khong?”

“Dling thé!”

“No6i mot cach khac, 6ng da lam moéi gi¢i phai khong?”



“Vang, thwa luat sw.”

“Theo chd 6ng biét, 6ng Peavis c6 gip Lynk khong?”
“Trdi oi... Co, toi tin rang 6ng ta da gap Lynk.”
“A...Vao luc nao?”

“Vang, vao dém mong muwoi.”

“Vao dém Lynk bi giét...”

“Vang dung thé. Ong 4y da bi giét vao ntra dém mong muwoi.”
“Lam thé nao ma 6ng xac dinh dwoc gior ay?”

“0, ddy la diéu toi doc dwoc trén cac bao hang ngay...”
“Ong da gdp Lynk Ian cudi ciing vao lic nao?”

“Trong budi chiéu méng muwoi.”

“Vao lic may gio?”

“Luc ba gio.”

“Ong ta da néi véi 6ng nhitng gi?”

“Ong ta néi véi téi rang mudn noéi chuyén véi Peavis.”
“Va ong da lam gi?”

“Toi di tim Peavis.”

“Ong c6 tham dw vao cudc néi chuyén khong?”

“Co.”

“Ho da noi vé viéc gi?”

Coll van minh trén ghé vé béi réi:

“Vang Lynk da noi v&i Peavis rang ong ta c6 thé hodc sdp gianh dwoc cic c6 phan va Peavis
phai san sang tién trong tay deé lay.”

“Ong da hiéu diéu d6 nhw thé nao?”

“Toi da dién dat toi... Toi chi muén néi rang Harvey Lynk mudn Peavis cAm san tién.”
“N6i cach khac, khéng cé tién thi khong c6 c6 phan, phai khong?”

“T6i khong biét. Toi...”

“Du sao di nira, diy chila m6t phdn dodn,” Labley nhin xét.

Mason lic dau.

“Khong, diéu dé kéo theo su suy dién vé phan nhan chirng. Vay thi, tdi rat lui cAu hoi nay.”
Chanh an Grosbeck mim cwdi, Mason tiép tuc vé mo mang.

“Dung thé,” Coll noi.

Labley gai dwéi co:

“T6i tw hoi néu nhan chirng hiéu ré ciu hoi ay...”



“Chung ta sé cho doc cau héi dé cho 6ng ta,” Mason ndi.
Luc sw doc cau hoi va cau tra loi. Coll n6i manh mé.

“Khoéng, khong, khong phai thé... T6i khéng néi Lynk da yéu ciu 6ng ta & diy cung vai tién..
bay la o1 ludt sw dd mém cho t6i.”

Mason cuwoi.

“Ong Coll nay, du sao di nita, Lynk cling muon Peavis mang theo tién t&i Lilac Canyon, s6
tién do c6 phai dé thudng cho nhitng céng viéc lam dwoc hoac dé tra tién mua co phan hay
khong?”

“T6i... thwe tinh tdi khong biét chinh xac diéu ma 6ng ta mudn. Toi khong nhé ré da noi cai

N0

gi.
“Téi Lilac Canyon a?” Labley hoi.
Coll giat nay minh nhw bi ai cham kim vao nguwoi.

“Khong, khong, t6i khong muon ndi nhw vay, Lynk khong noi vé Lilac Canyon, ong ta chi néi
rang Peavis phai cAm sdn tién, bdi vi 6ng ta da c6 cac ¢ phan.”

“Ong ta c6 bao cho Peavis can phai mang tién téi dau khong?”
“Khong, 6ng ta khong néi.”
Labley ngip ngirng ludng lw nhin vé mat hoai nghi ciia chdnh an Grosbeck roi néi:
“Chi c6 thé thoi!”

Mat lim dim, chdnh 4n ng01 thut sau vao ghe banh. Nhitng cau mao dau dat ra doi véi Mason
la mot chién thuat tot dé xiét chat Coll lai, va quiy pha ong ta bang mot loat lién tiép nhitng
cau héi trai ngwoc nhau, trueéc khi 6ng nay 1y lai binh tinh. Chanh an co y dé cho Mason hanh
dong; 6ng tao cho minh bd mat than nhién. Nhung Mason d3 lam 6ng va moi ngudi ngac nhién,
khi 6ng ta tuyén bé:

“Thé 1a xong, 6ng Coll.”
R&i vanh méng ngwa, Coll tranh cai nhin cta Labley.
Mason goi:
“Esther Dilmeyer.”

Co di toi va gio ban tay 1én. Co ratlich sw trong bd quan ao nir bang hang len dan, voi mot cai
mii nho cling mau den. Nhiing diém xuyet duy nhat vé mau sic 1a mot chiéc gim gai gan c6
bang vang va cai xuyén hop voi ¢6 tay trai.

Chanh 4n to mo ngam nghia cd. Labley t6 ra bdi roi.

“Thwa ngai,” Mason bat dau, “thiéu phu nay VU’a roi bénh vién, noi c6 ta dwoc chuyén dén
sau mot muwu toan dau doc viéc c6 khoi bénh da...

“Toa da biét tong quat cac sw kién,” Chanh an vira néi vira nhin Esther.
Co nay khai tén va dia chi véi luc swva mim cwoi véi Mason, khi 6ng ho hitng héi co:
“Co Dilmeyer, c6 c6 biét 6ng Peavis khéng?”
“Co.”

“Pa bao lau?”



“Vai tudn nay.”

“C6 phai c6 dd quan hé véi Lawley theo yéu ciu ctia 6ng ta khong?”
“Khong.”

“Khong a?” Mason lip lai vira reén mi mat 1én.

“Khong, thwa 6ng.”

Labley chom lén:

“Thwa ngai chanh &n, ciu héi nay khong thé chap nhin dwoc.”
Chanh an nhin Mason suy nghi.

“T6i mubén nghe 6ng vé viéc d6, 6ng Mason.”

Mason giai thich, coi nhw sy viéc la tir 6ng:

“Thwa ngai chanh an, c6 hai géc do déi véi ngudi thua kién. Trong goc do thir nhit, 6ng ta
xudt hién nhu mét ngudi tau dwoc cac ¢ phan, trong truong hop do, cai chét ctia Lynk trudrce
khi ban cac cd phan d6 khong dé lai cho dng ta mot phuong sach nao dé dwa don kién vu  nay.
Truong hop thit hai, 6ng ta dung Lynk lam dai dién, giao cho 6ng nay thay minh mua cac c6
phan. Chi c6 géc do thtt hai méi cho phép 6ng ta bao vé vu kién hién nay. T khi 6ng ta chap
nhan no, 6ng ta tré thanh nguwoi c6 trach nhiém Ve tat ca moi viéc ma Lynk da lam véi tw cach
1a dai dlen cua Ong ta. Neu Lynk nguoi dai dién ctia 6ng ta da dung nhirg phuong tién bat hop
phap dée glanh nhirng c6 phin dé, néu Lynk da dung manh khoe gian lan hodc gay strc ép, thi ro
rang la nguoi thua kién khong c6 quyén doi boi thu'0'ng va khong c6 ca quyén dwoc vao dw
phién tda nay cua Ong ta véi tw cach la ngwdi thwa kién.”

Chanh an Grosbeck gat dau dong tinh.

Labley dirng diy nhu mot hung than thoat khoi chiéc hi sanh:

“Nhwng thwa ngai chanh an, diéu nay la trai véi luat...”

“To6i khong cho 1a nhw vay,” Chanh 4n néi bang giong binh tinh va quyét doan.
“Nhung Peavis khong biét ro tit ca hanh dong cia Lynk.”

“Néu Lynk la dai dién cho Peavis,” Chanh an ndi, “thi nhiém vu cua ong ta la phai cho Peavis
biét tit ca cac phu'o'ng phap tién hanh bdi vi 6ng ta lam nhitng viéc d6 cho Peavis. Peavis
khong thé nhin cai loi cia bién phap nay va khuwéece tir trach nhiém doi véi ching.”

Labley diém tinh, dé dat. Sau sw viéc vira xay ra, dng sé khong ngac nhién 1am néu c6 mét
ban tay phan tric giat mat ghé cia minh. Mason két hop:

“Toi sé& dién giai khac, cd Dilmeyer. Ngu0i ta dd bao voi co rang 6ng Lawley co nhirng chirng
thu ma dng Peavis thém mudn. Do dé ho yéu cau c6 phai tir té véi 6ng Lawley...

“Khong ai yéu ciu tdi nhw thé ca.”
“Thuwc khéng? Thé thi lam thé nao ma c6 quen dwgc 6ng Lawley?”
“Nguoi ta khuyén toi vun trong quan hé véi 6ng ta.”
“Ai da khuyén c6?”
“Ong Coll.”
Labley dac chi.



“Va 6ng Peavis khong c6 gi chung véi 6ng Coll. Coll khong phai 1a dai dién cta 6ng ta, thwa
ngai chanh an.”

“Piéu nay con phai chirtng minh,” Chanh an luru y.

“Hay xem nao, c6 Dilmeyer,” Mason tlep tuc, “trong dém Lynk bi giét, cd c6 nghe cudéc dam
thoai vé van dé c6 phan giita 6ng ta va 6ng Coll khong?”

“Khong phai dém ma 1a budi chiéu.”
“Lynk da noi gi?”

“Ong ta bao da c6 ¢ phan trong tay. Va néu Peavis mudn lay nhwng c6 phan do, 6ng ta phai
cam tién mat dén vao trwdc nira dém. Lynk khong mudn nhin séc.”

“C6 c6 nghe cuoc dam thoai d6 khong?”
“Cé, thwa 6ng.”
“N6 dién ra & dau?”
“&f Golden Horn.”
“PDay la mot hop dém, phai khong?”
“Vang.”
“Cudc dam thoai d6 da dién ra & dau trong Golden Horn?”
“(y phia trén... VAng, trong mdt phong trén ting mot.”
“C6 phai sau khi nghe ciu chuyén nay, c6 da la nan nhan cia m6t mwu toan dau doc khéng?”

“Phan doi!” Labley thet lén. “Poi thd cta t6i dinh chi ph01 toa. Ong ta lam cho moi nguoi
hiéu rang khach hang cua toi da cé thé pham t6i giét ngwoi d€ mua sd c6 phan dy.”

Chanh an nhin Mason than nhién:
“Luat sw, 6ng hay khiang dinh xem c6 méi quan hé nao giita hai sw kién khong?”

DU’O’C toa cho phép, t6i tin rang chung ta sé phat hién vai thong tin rat quan trong,” Mason
tra 101. “Cau hoi cua toi chi an nhap khi xem xét ky ve thoi gian. Ngai chanh an thi qua sanh séi
dé khong bi chi phéi bédi mot 1o ndi bong gid khong ¢ can ci

“Ong tiép tuc di,” Chanh 4n vira néi vira git dau tan thanh.
“Hay tra loi cau hoi cua t6i,” Mason ra lénh cho Esther.
“Vang,” co ta ndi thip giong.

“Gilra chung ta, c6 hdy noi that di, cach an keo s6- co -la cua c6 c6 phai la hoi ky cuc khong?
Cd nhai rau rau hét cai nay sang cai khac rat nhanh...

“Vang, c6 1é... dung thé.”
“Co c6 théi quen nay tir bao gio?”
“Lic mwoi chin tudi, khi toi lam viéc & xwdng s6-c6-la,” ¢o tra 1oi véi mot nu cuoi.
“Trong thoi gian lam cong nhan, c6 da tap an keo theo cach d6 phai khéng?”
Co cuoi nhe nhe.
“Vang, nguoi ta cdm cong nhan an keo, nhung... Tdi khong thich 6ng chd, va toi cho rang lam
nhuw vy la dé tra thu.”



“Toi hiéu,” Mason cuoi. “Nhung chac 1a c6 ngu'(n nao do6 biét théi quen an keo ctia ¢, nhai

rau rau hét cai nay sang cai khac, phai khong?”

Esther ngdp ngirng roi lic dau. Chanh an Grobeck tham gia.

“Co can phai tra 1o to 1én, dé cho luc sw c6 thé ghi lai.”

“Khong, khong ai biét ca... C6 18 trir vai ngudi ban thin nhuw Irma Radine chang han.”
“Co6 c6 xem 0ng Lawley nhw la mot ngwdi ban than khong?”

“Khong!”

“Con 6ng Coll?”

“Cang khong!”

Trong ngit diéu ctia c6 c6 sw thach thirc.

“Thé 6ng Magard?”

“Ong Magard 1a mot 6ng chd, hon 1a mot ngudi ban than.”

“Nhung 6ng ta c6 biét cach an s6-c6-la cia c6 khong?”

Co ta van ngip nglrng, so ndi ra mot cAu khang dinh, cé thé tré thanh 1¢i budc toi.

Luc nay, chanh an cui xuong chiéc ban 16n bang go dai ngua, td mo nhin khong chép vao co

gai. Frank Labley lugng lu vi bi chung htrng do cach trién khai phién toa, nhin tir Mason dén
Esther, roi lai tir Esther dén Mason.

Mason ra lénh:

“Co hay tra loi cau hoi di.”

“Ong Magard c6 biét toi da 1am viéc trong mot xudng keo sd-co-la.”
“Lam sao 6ng ta biét diéu d6?”

“Vi 6ng ta da thué to6i.”

“Nhw vay la 6ng ta da thué c6 dén lam viéc & Golden Horn khi c6 con & xwdng keo, phai

khong?”

“Khong, 6ng ta xem xét ho so cia tbi.”

“Co khong xem ong Coll nhw mot ngwoi ban hay sao?”

“Khoéng.”

“Thé nhwng 6ng ta da tirng 1a ban than, phai khong?”

“Troi oi... Diéu dé tuy thudc vao cai ma dng goi la mot ngwoi ban...”
“Con 6ng Lawley? Ong ta ciing 1a mot ngwdi ban, phai khong?”
“Khong. Ama... c6, trong nghia la... T6i tin la c6.”

“Ong Peavis c6 biéu cb s6-cd-la khong?”

“C6, nhiéu lan. Ong ta that tir t&.”

“Ong ta c6 thay cb an keo khong?”

“Cé."



“Thua ngai, t01 nghi rang bay git toi sé yéu cau ngai cho hoén phlen toa dén ngay mai,”
Mason tuyén bd. “Di nhién t6i phé thac vao sw kién kin ddo cida toa..

“Khong cé sw phan ddi tir phia chiing t6i.” Lawley manh mé ngat 1oi.

“R4t tot,” Chanh an Grosbeck quyet dinh. “Theo yéu cau cia bén bi, phdn sau cda vu kién sé
ti€p tuc vao lic mwoi gior sang mai.”

C6 luc nguoi ta da tin rang chanh 4n sé& dat ra cho Esther mot cau hoi. Chic chan ong thay
doi y kién dé giit vai tro trong tai vo tw, va 6ng da ding day roi phong xit.

‘Magard da dw phién toa, ngoi & chd trong cung ctia phong xt. Ong ta tién ra va tién thang
dén chd Mason:

“Tai sao 6ng lai dinh dinh t6i vao ciu chuyén s6-c6-la ay?”

“Toi khong lam gi c3,” Mason vira sdp ho so vira dap lai. “Toi chi dit ra nhirng ciu héi cho
nhan chirng tra 1oi.”

“Ong da dat ra nhitng cdu héi mét cach budn cuoi!”

Mason mim cwoi.

“Pay la mot thoéi quen cuia tbi, nhat la khi toi c6 viéc can giai quyét véi nhitng ngudi c6 tham
vong day cho toi cach cw xt.”

Magard budc gan lai m6t budc. Khinh khinh nhin Mason voi thai do thu dich lanh lung. bing
nhw mot tén dao phit xem xét ngudi bi 4n wéc lwong can ning kho vai, co bap ctia nguoi ta.

“Sao?” Mason noi.
“Diéu d6 khéng lam cho tbi vui long.” Magard vira n6i vira dét ngdt quay got.
Mildreth Faulkner lai gan va dat ban tay 1én tay Mason:

“Toi khong c6 kha nang danh gia dwoc tit ca sw té nhi phap ly nhwng hinh nhw 6ng da dung
manh khde doi véi ho.”

“Toi dang di trén con dwong nao dé... Co da gap chi chwa?”
Mildreth xtc dong, hai mat long lanh nwdc va c6 chi gt dau tra 1oi.
“Ba 4y thé nao?” Mason hoi.

“Chwa kha quan 1am, thay thudc & bénh vién noi chi téi duwgc dwa dén da cAm cac cudc viéng
tham it nhat trong bén miroi tam tleng Ong ta da danh cho t6i mot ngoai Ié, vi chi tdi ludén
luén doi t6éi dén va 6ng ta nghi rang Sw c6 madt cta tdi c6 thé gitp dé 6ng ta. Nhu'ng ong ta dan
khong dwoc noi cong viéc voi chi toi.”

“Cd c6 ndi cong viéc véi ba ay khong?”
“Thurc sw la khong, nhung chi a dy c6 nhitng viéc dé ndi véi toi. Lic dau, toi dinh ngan lai, roi

to6i nghi rang dé€ cho chi tdi ndi thi tét hon, vi diéu do6 sé& lam cho chi 4y d& hon. Chi t6i ban
khoan nhiéu lam.”

“Dac biét vé cai gi?”

“Ho bat chi t6i thira nhin rang da dwa chirng thw cho 6 ong. Ho bao voi chi toi rang dé tw bao
vé minh, ong da dwa n6 cho canh sat... Ong Mason, 1am thé ndo ma canh sat lai c6 thé tan nhan
va thiéu dan do dén nhuw vay?”

“Ho nghi rang khi c6 viéc cin giai quyét vdi nhitng ké pham tdi, dé€ cot dat muc dich, tha
doan gi cting duoc.”



“Noi déi va dung strc manbh, diy khong phai 1a cach dé giai quyet mot toi ac. Khong bao gio
ngudi ta kinh trong ho néu ho hanh dong nhw vay. Ho khong gia tri gi hon nhitng ngudi pham

A

tol.
“Pay la mot treorng hop ngoai 18.”

“Luc nay, tinh mang cua Carla nhw ngan can treo soi toc. Toi khong biét chi 4 ay liéu c6 binh
phuc duoc khong7 Chua bao gi¢ toi thay chi tdi 6m dén nhw thé trudc day, chi toi binh phuc
rat nhanh...

“T6i biét diéu d6,” Mason ndi vé thién cam, “dé xay ra ding diéu ma téi mudn tranh cho ba

”»

ay.

“Khong phai 16i tai 6ng. Néu chi tdi lam theo nhitng chi din cta dng thi moi su da tot, bay
gio chi toi mé&i nhan thirc duoc.”

“Ba 4y khong noi gi khac véi ho hay sao? Chi néi vé cac cé phan, phai khéng?”
“Chi néi vé cac c6 phan... nhung véi nhitng chig ¢t ma ho c6 dé chong chi 4y thi thé 1a du.
Chi t01 khong thé tiép tuc nhuw vay, 6ng Mason. Va néu ho budc tdi chi t6i? C6 1& t6t nhat 1a chi

ay...
“Khong thoat ra?” Mason hoan thanh cau noi.
C6 Dilmeyer khong cAm dwoc nwéc mat va ra hiéu dong y. Mason ndi tiép.
“Loi khai cia mot nhan chirng da cho t6i mot y méi.”
“Ong tin rang chi toi con cé hy vong sao?”
“Nhiéu hy vong.”

“Néu it ra, Bob 1a mot nguoi diing cdm va néi sw thiat! Néu anh ta thi nhin la da & tai nha
nghi mat va chi Carla chi di theo minh... Nhung Bob da glet Lynk nén chic chin 1a anh ta sé
khéng néi nhitng gi c6 thé 1am nguy hai dén mang sOng ciia minh...

“Cé 1é 6ng ta khong biét chi co di theo...

“Chac chin 1a biét,” Mildreth phan no noi. Ong phai b1et rang anh ta da di tim chi Carla ¢
khach san Clearmount. Anh ta da dua chi toi vé bang 6-td va ho da noi véi nhau nhiéu. Anh ta
da néi d6i chi toi. Anh ta khéng mudn thira nhan da tong hét cac co phan di cling nhw viéc da
t&i chd Lynk. Ong c6 nhan thdy khong? Tuy ring chi toi da di theo anh ta va tan mat thiy anh ta
dén Lilac Canyon.”

“Ong ta giai thich viéc d6 nhw thé nao?”

“O, ong phai biét rang, anh ta da san cAu tra 1&i cho tit ca... Anh ta khang dinh rang cachnha
ho muoi ddy anh ta da gap mot nguwoi ban, va da dwa nguoi nay 1én xe; anh ta khong mudn néu
tén nguoi dé. Ngwdi ban muén mwon xe mot gio, Bob dong y va da xudng xe dé cho 6ng ban lai
dl ”»

“Chi c06 c6 tin chuyén ay khong?”
“Chac chan 12 tin. Chi tdi tin tit cA nhitng gi anh ta néi.”
“Theo y co, diéu d6 khéng dirng virng dwgc phai khong?”

“T6i khong thiy né sé dung viing dwoc nhuw thé nao? Chi Carlotta da theo anh ta trong sudbt
thoi gian ay. DI nhién c6 nhing luc, chi t6i bi cham lai vi giao thong. Bob da khéo léo dé hoi
trwédre chi toi vé ' nhiing thoi diém do nhu'ng lic ma chi toi khong thay xe cda anh ta... Sau do
anh ta da dait viéc thay d6i nguoi 1ai vao mot trong nhitng lic dé...



“C6 da lam cho Carla nhan thiy diéu dé chwa?”

“Toi da thir lam, nhung c6 ich gi? Chi a ay yeu qua. Chi a ay ké cho toi tat ca nhiing cai do de ké

cho ong biét. Cai 6ng trung Uy Tragg nay... Néu lic nao t6i c6 dip néi cho 6ng ta diéu ma toi
nghi vé ong iy..."

“Co s€ co dip,” Mason ndi, “6ng ta kia kia.”

Mildreth ngoanh mat vé phia clra trong cung. Thay Tragg dang di vao. Ong ta mim cwoi véi
6ng tham phan roi lach qua nhém nguwoi dang lam tic 16i di va tién thing t&i chd ho.

“Xin chao,” 6ng ta than tinh nai.
Mildreth hat cam 1én va xoay ngudi di, chi dé cho trung Gy thdy dwoc mot phia vai ma théi.
“Nay c6 Faulkner, c6 dirng lam thé,” Tragg noi.
“T6i khong thich nhitng i doi tra cling nhw nhitng ngwdi néi doi,” c6 lanh Iung dap lai.
Tragg dé mat. Mason dat tay Ién canh tay Mildreth:
“C6 hay binh tinh lai...”
“Quén moi hiém thu chdang, Mason?” Tragg hai.

“Quén moi hiém thu. Toi biét nén va ciing biét chiu dung. Nhung tdi lo 1dng cho ba khach
hang cta t6i.”

“Chinh vi diéu d6 ma t6i mudn néi chuyén véi 6ng,” Tragg noi.

“Moi ong.”

“Nhwng trwedc hét toi can phai lam mot nhiém vu kho chiu...”

“Dung,” Mildreth néi, “6ng muo6n la ban ctia ngwoi ta, va lai phu long tin cia ho... 6ng...”
“Binh tinh,” Mason cat ngang. “Ching ta chd xem 6ng Trung Gy noi gi...”

Mit Tragg rau ri hon ngay thuwong, 6ng chi néi véi Mason, dé Mildreth ra ngoai cudc thao
luén.

Ong da thira nhan ¢ phién toa la minh c6 chirng thw... T6i rat tiéc, nhung khong con sw chon
lya nao khac. Toi phal yéu cau 6ng dua lai cho to1 ban chwng thw d6 va bao cho 8 ong biét rang
ong sé bi goi ra trwdc mot ban Hoi tham lom.”

“Vé van dé gi thé?”
“Ong biét Loring Churchill chit?”
“Tham phan thay bién ly & Hat Attorney, phai khong?”
“Pung thé!”
“Ong ta c6 lién quan gi dén viéc nay.”
“Ong ta khong thich 6ng.”

R01 sao nita? Toi cling khong thich 6ng dy. D6 1a mot ga vo tich sy, hom minh. Ong ta c6 bd
6c¢ clia mot cudn tir dién va ca tinh clia mot cudn sach lich Vermot cil.”

Tragg cuoi.
“Du thé nao di nira, ong ta cling da ctr t6i dén day dé 1ay ban chirng thw do.”

“Lam thé nao ma 6ng ta biét dwoc toi c6 ban d6?”



“Chang t6i da dwoc bao cho biét khi 6ng noéi & phién toa. Va Churchill chi doi co hoi d6.”
“Hir, cAc 6ng sé khong c6 ban chirng thw dau,” Mason tuyén bo.

“Tai sao?”

“Vi t6i da nhan dwoc lIénh dem trinh n6 trwdéc toa.”

“Plrng c6 thai do nhw vay, 6ng Mason. Thai dd dé sé khong dwa 6ng dén dau dau. Ong dang &
trong tinh thé khé khan...”

“Tai sao?”
“Vi 6ng da hay cac ching ctr...”
“Chirng ctr nao?”
“Cai chirng thu Ay ...

“Toi da dung day, ¢ phién toa, cong khai dé tuyén b6 rang téi da cé nd. Pay chinh x4c khong
phai 1a cai ma nguoi ta cé thé goi la ‘huy bo cac ching ci’.”

“Ong da khong ‘tuyén b6’ diéu d6 nhu 6ng n01 néu tdi khong lam cho ba Lawley c6ng nhin
rang ba ta da dwa cho 6ng ban chirng thw dé...

“Dung thé&, khong c6 gi d€ cho dng huyénh hoang c3,” Mildreth khinh khinh ngat ngang.

“Nay Tragg,” Mason noi. “Ong muon biét xem t6i di néi hay khong a? Pay 1a mot van de
quan diém thuan tay.”

“T6i c6 quan diém cda t6i.”
“Ong c6 quyén vé viéc do.”
“T6i cling c6 quyén vé ban chirng thw.”

“Khong, néu khong c6 1énh cda toa an. Nguwoi ta da goi téi dén nhw 1a mét nhan chirng; ra
1énh cho t6i mang theo ban chirng thw dé. T6i cé n6 va toi dang & day.”

“Toi chac rang chanh 4n Grosbeck sé cho la tdico ly...”
“Trong trueong hop dd, 6ng ta chi con viéc cho t6i mot Iénh.”
“Viéc d6 sé can thoi gian.”

“Dung thé.”

“Va khi ndo toi c6 1énh, ai bdo rang tbi sé khong thé bat 6ng?”
“Khong c6 chuyén gi mach bdo 6ng diéu d6 c3, n6 daro...”

“Tat cd nhitng diéu dé lam cho Churchill nhay 1én dén tin tran nha. Chdng khéng lam cho
ong ta bang long,” Tragg noi.

“That ti€c qua!” Mason mia mai. “Ban dém t6i sé khong nham mat dwoc mat vi Churchill
khong thich t6i.”

“Ong hay nghe t6i, 6ng Mason. Moi nguoi chung ta dung ¢ mot phia hang rao, nhung néu
6ng khong lam phat y t6i, thi toi sé dé cho 6 ong dung ngoal cudc. N&éu 6ng dua chwng thw do cho
Churchill thi c6 1é 6ng ta sé khong dén Ban Hoi tham 1on..”

“Do chét tiét Churchill!”

“Pay la loi ndi cudi cung cda o6ng, phai khong?”



~ “Khong, néu sau mot gi¢ nita, 6ng ta tha ba Lawley ra, thi 6ng ta sé& c6 chirng thu cta ba
ay..."

“T6i s¢ ba Lawley khong dwong dau noi véi Ban Hoi thim.”

“Vi bi budc toi gi?”

“Giét nguoi cap mot.”

“Ong da dinh gan toi giét ngudi cho ba ta hay sao?”

“Chuang t6i khong c6 sw lwa chon. Chong ba ta da c6 nhitng 1¢i khai khong choi cai dwgc.”
“Khong chéi cai dwgc dbi vai ai? Véi 6ng ta hay ba ve.”

“Doi véibata.”

Mildreth quén di mot lic sw hung hang doi véi Tragg.

“Ong mudn néi rang nhitng 1&i khai ctia Bob d4 IJam ning thém tinh huéng cia Carlotta phai
khong?” c6 hoai nghi hoi.

“bung,” Tragg tra 101, nhung voi vang noi thém. “T6i khong dwogc noi voi co diéu dé... Nhung
t6i muon néi tat ca cho 6ng, dng Mason a, diéu d6 khong lam 6ng thich th...

“Tai sao?”

‘Bob Lawley dd tao cho tdi cam giac rang day 1a mot tén vo lai, mot tén ndi d6i. Tém lai, mot
thang toi. Con ba vo té ra thang than, trung thuc.”

“Lawley da ké cho 6ng nhirng gi?” Mason hai.
Tragg ngap ngung:

“Nay, 6ng Mason. Noi chung, ong xoay x& rat tai dé go khé cho khach hang cua minh,
Churchill sé xac tdi néu 6ng ta biét rang...

“Noi di...

“Toi la mot nguoi day té cua nhan dan. Mot banh xe rit nhé trong c6 may lon. T01 cO viéc
can phai gidi quyét véi nhirng nguwdi pham toi. T6i ¢6 trach nhiém phai hoan thanh...

“N6i nhitng loi mao dau nay dé lam gi?”

“Boi vi toi h01 tlec vé nhitng hanh dong minh da lam ddi véi ba Lawley. Toi thanh thuc noi
voi ong diéu nay, néu toi biét tinh trang cua ba ta tram trong nhw thé, thi téi da khong bao gior
lam viéc do6.”

“Nhung 6ng da lam,” Mildreth nhan xét...

“Toi khong chéi cai. Ba ta sap bi d6i xir nhw bat ky mot nit ti nhan nao khac. Luat phap
khong duv kién tinh huéng cta ba dy... Mot ngwm dan ba bi 6m niang ma bat ky mot xdc dong
nhé nao ciing c6 thé lam nguy hai dén tinh mang.’

“Chang ta hidy xem xét diéu ma ba Lawley da néi véi 6ng; coi nhw 1a sw tra 1oi,” Mason noi.

“Lawley hinh nhu hoan toan suy sup trwdec tinh trang cua vo. Ong ta khoc va luon luén rén ri
ve viéc do. Chung tdi da dé cho 6ng ta dén tham vo. Ong ta d3 quy xuéng va hon 1én éng tay 4o
ngu cua ba ay...

“Néi tiép di.”

“Hir, ding la trwedrc day 6ng ta da chiu khai va néi tat cd nhirng diéu minh biét cho canh sat.”



“Ong ta biét cai gi?”

Ong ta bao 1a minh da ra di bang 6- -t6, gdp mot ngudi ban va nguoi ban dd muon xe, trong
lic d6 ong ta di goi dién thoai, chinh ngudi ban ma vo 6ng ta da theo dén Lilac Canyonn, twdng
rang di theo chong.”

“Lam sao Ong ta biét diéu d6?”
“Ba vor da noi véi 6ng ta.”

“Va ong ta da ldp lai voi canh sat... trong khl do la mot cau chuyén riéng, kin dao. Khong ai
duwoc hoi 6ng ta vé nhitng diéu ma ba vo da néi.”

“0, ong ta da bat dau bang 101 thé doc rang nguwoi ta khong thé moi & ong ay mot loi nao vé
Van da 3 ay ca,” Tragg noi, “nhung muoi phut sau thi 6ng ta khoc, nwéc mét tudn ra nhu sudi va
ong ta khai tat cd nhitng gi ma minh biét.”

“Pung la anh ta,” Mildreth néi.
“Ong hiéu diéu 6ng ta lam phai khong, Tragg?” Mason hoi.
“Ong ta mudn ctru mang minh, tit nhién...”
“Khong, khong phai thé...”
“Thé thi la gi nao?”

Ong hay dién lai tinh canh. Vo 6ng ta dang 1am nguy. Nhitng xtic cam gay nguy hiém cho ba
ay, va hon nita la sy mét nhoc va lo lang. Hiéu qua cua chung it nodi rd, nhung lau ngay, ching
co thé gdy chét nguoi. Vay thi ai s€ la nguoi thira k& Carlotta Lawley? Bob. Ai sé Ia nguoi thira
hwdng tién bao hiém tinh mang ctia ba ay? Bob.”

“Ong néi béng gié rang é6ng ta mudn giét vo, phai khong?”

“Ong ta sé khong phai 1a nguwoi dau tién, va di loi dung dwoc mot co hoi vo song... Tat ca
nhiing diéu 6 ongtalamla dé tw thac day chong lai vo minh. Ngay nao qua tim ba ay ngurng dap,
chinh 6ng s& nhan dwoc su khién trach va dng ta sé lanh tién 13i.”

“Nhirng l&i bong gi6 ctia 6ng can ctr vao dau?”
“Day khong phai la nhitng 1oi néi bong gi6. Pay l1a nhirng 1oi budc toi.”
“Canh sat sé khong ra strc hanh ha ba ta dén tinh trang...”
“Ong khong & xa két qua ma Lawley da tinh dén, day...”
“Chung t6i khong lam hai ba iy...”
“Ong ché tw an Gi bang 4o twdéng. Trudc day ba ta di trén duong khdi bénh. Tir khi...”
“T6i khong chiu trach nhiém veé sw xtic ddng do mot vu giét nguoi...”

“Ba ta khong pham toi giét nguoi. Ba ta da bi xuc dong, diéu dé, dung, va sw xic dong iy da
tai phat. Nhung sang hom qua, toi da cho mot bac si gioi dé&n xem cho ba ta, ong sé khong dam
de cho bac si nay dén nghe lai tim cua ba 3 ay bay glcr va nghe bac sindi véi dng vé két qua y té
cta viéc da xay ra trong hai mwoi bon gior vira qua.

“Chung t6i khong chiu trach nhiém,” Tragg lap lai.

Ong phai chiu trach nhiém mot phan con nhu Churchill... Anh chang ngoc, thong thai rom
nay sé€ quay ray ba ta dén chét. Chi can Bob cho han vai yeu to cda vu viéc thi hdn sé vao, ra &
buong ba Lawley cho dén khi x&i dwgc mot luéng cay trén san nha...



“Bob c6 ndi gi khac nira khong?” Mildreth hoi.

“Khong c6 gi quan trong,” Tragg tra 1o1i.

“Hay suy nghi di, Tragg,” Mason néi. “Tai sao ba Lawley lai giét Lynk.”
“Vi cac co phan...”

“Tam phao. Bob da giét Lynk vl cac co phan chir khong phai ba ay Ba iy chi muén hoi Lynk
xem Ong ta muon bao nhiéu t1en cho s0 co6 phan, r01 xuy tlen ra; vé cho Bob mot tran don vao
mong, sé nghe Bob khoc ho, r01 vudt ve toc han, sira lai ca vat cho han, va lai cho tién dé hian
tiép tuc choi tro danh ca nguwa.”

Tragg dirng im vai gidy, tran nhan lai. H6i dot ngdt ngwdc mat 1én:
“Duwoc roi, ong Mason, 6ng di thang.”
“Thé nao?”

“Toi sé choi thang than véi 6ng. Tén Lawley nay la d6 hén ha, rat co vé gia d6i. T6i tin ran
hin pham tdi gdp muwdi vo hin. Chi c6 diéu 1a néu han khong chi phéi dwoc toi thi han chi phoi
dwoc Lorlng Churchill dén tan xwong. Va Churchill lo ban biu 1ap ban toi trang cua ba Lawley
dén ndi vat di tit ca nhitng gi khong gitip chitng minh cho luan dé ctia 6ng ta.”

“Chung ta di hong giéo mot chut, dwgc khong?” Mason goi y.
“A, duoc.”
“Co c6 di khong?” Mason hoi Mildreth.
Co6 gai dong y va Mason ra hiéu cho Della cung di.
“Ong di dau?” Tragg hoi.
“T6i c6 mOt ludn thuyét dang can do6i chiat suy nghi nira va vai ciu héi...”
“Nhitng cau hoi d6 6ng da dat ra roi, phai khong?”
“Dung.”
“Cau tra loi nhw thé nao.”
“Gan nhu chac chan 12 t6i c6 ly,” Mason noi.
“Ong khéng muén néi gi véi tdi hay sao?”

“Khoéng, khong phai bay gio. Qua chua du chin dé hai. Chung toi chwa c6 mot chut xiu ching
ctr dé chong lai nguoi pham toi. Ching t6i chi c6 mot vai tw liéu dé lam nong c6t cho mot ludn
thuyet hoan toan légic. Va lai néu toi ndi voi 6ng nhiéu hon nita vé diéu dé thi 6ng sé néi lai
vo1i toi ran Dleu nay té ra bé ich cho toi, nhung ching ta khong tham gia tro choi nay truéc
khi cé tit ca cac con chi bai. Dau tién, hay bat tay xay dung mot ca hoan hao da’”

“A, roi sao nita?” Tragg noi. “Cé gi khap khiéng bén trong khong? Ong so con vat sin trén
mat hay so cai gi?”

“Khoéng cai khap khleng la viéc ong gitr ba Lawley ¢ trong tu v6i ban cao trang treo lo ltieng
trén dau ba 3 ay, con cai tay Lorlng Chuchill nay s€ day vo ba ta dén chét. Can phai giai phéng ba
ta khoi tat ca nhitng cai do. Can tha ba ta ra ngay tir toi nay.”

“Ong dinh 1am né tung tit ca ching?”

“T4t ca sé no tung. Ong c6 téi khong?”



“T6i khong tan thanh.”
“T6i da rd rang 6ng sé khong tan thanh.”
“Néu dng lam nhw vay,” Tragg noi, vé cau kinh, “t6i budc phai téi.”

“Thé thi moi 6ng téi,” Mason noi.



Chuong 14

Tragg dwa 6-t6 sap hang trwdc khu nha Molay Arms.

“Ching ta bAm chudéng ch*?” 6ng hoi Mason.

Mason m& ctra sau xe, giap Mildreth va Della bwéc ra:

“T6t nhat, ta nén bAm chudng budng ba quan ly,” 6ng nai.

“T6i c6 thé khong can viéc d6,” Tragg noi.

Ong rit tir tdi ra mot vong chia khéa, chon mdt chiéc, thir mé, lac dau, roi thir mot chiée
khac. Clra mo.

“Chum chia khéa nay chui yéu la dé trang tri,” 6ng giai thich, khi ho di qua phong lén. “bich
xac la 6ng muon gi & Esther Dilmeyer?”

“Hdi ¢o ta vai cau.”

“VAy thi 6ng noi di, néu 6ng mudn dwoc cai gi gip gap, thi Loring Churchill cin phai c6
mét.--,’

“Co 1é chi vira vira thoi,” Mason noi.
“Dugc. TOi ludn ludén bam sat 6ng dé xem 6ng muon di dén dau.”

Bay gior ho dang di trén mét tAm tham cii & ting ba. Clra s6 trén clra ra vao ctia phong Esther
cO anh sang.

Mason néi nho véi Mildreth Faulkner:
“Co6 g0 ctra di. Khi c6 ta héi thi tra loi.”
“Roi sao nira?”
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Toi tin rang thé 1a du. Néu c6 ta hoi c6 muon gi thi hay noi rang c6 s€ noi vé viéc da xay ra
chiéu nay.”
Tragg muwu sw lan cudi cung:

“Nay, 6ng Mason, néu 6ng choi thang than that tha va ndi cho tdi nhitng gi 6ng biét thi Cuc
sé co thé...”

“Cuc sé c6 thé lang tung cho t&i khi ¢6 chirng cit, va ba khach hang cua t6éi da thi gior dé€ chét
trudec...”

Mildreth gé ctra nhe nhe.

“Ai day?” Esther héi.

“Mildreth Faulkner.”

“A, chi ddy a...”

Co tiéng giay pantup di trén san gb, roi chdt clra dwoc rat ra. Clra mé. Esther xut hién, mic
bd 4o lién quan.

“T6i mudn dén tham chi, hy vong rang chi hiéu...” C6 dirng lai vi thdy nhitng nguoi trong
hanh lang, va bat dau cwoi.

“0, xin 16i. Pang 1é chi phai bao cho tdi biét 1a c6 dan 6ng di ciing. Xin vui long cho mét phit.”



Co 14n di d€ mac mot chiéc 4o ngu dai, dang vat trén lung ghé.

“Bay gior xin moi vao. Nhung chi phai gidi thiéu véi toi cé nhirng ai di cung...”
Mason budc téi.

“C0O biét trung iy Tragg khéng?”

“Cé chir. T6i da gdp ong ta trwede khi roi bénh vién. Ong ta da tir chdi khong cho t6i ra vi chwa
dwoc canh sat cho phép.”

Khéng khi yén lang dén kho chiu. Tragg chi nhin Mason.

Cudi cung Mason dot ngdt noi:

“Co6 Dilmeyer nay, toi tin rang cd6 dang 1dm nguy.”

“Toia?”

“Vang, c6 c6 nguy co bi giét chét. D& khong thé lam chirng vao ngay mai.”
“Piéu gi lam cho 6ng tin nhw vay.”

“Co cho quén rang nguoi ta da thir... Ngwoi da lam diéu dé cach day bon mwoi tdm gio cling
rat muon trwe khir c6 hom nay.”

Co gai cuoi.
“Néi thuce 1a t6i khong tin diéu d6 nhiéu lam.”

“Néu nguoi nao do mudn glet c6 tir bdn mwoi tm gio trwde thi tdéi khdng thay c6 dau hiéu
nao chirng to hin sé thay ddi y kién.”

Esther gé dau diéu thuoc 14 vao tay ghé.
“Ong lo ldng vé viéc d6 hon tdi?...”

“Co 1& thé... Vi toi tin rang ngudi da glri s6-co-la cho co cling 1a ngudi da giét Lynk.”

Co gai rwén may.

“Y kién xudt sic that.”

“Chung t6i nhan dwoc nhiéu dau hiéu. Khéng biét trung Gy Tragg di liét ké cho c6 chua...”
“Chwa,” Tragg noi.

“Pau tién, dia chi cta goi keo da dwgc danh may bang may chit ciia Lynk trong van phong
cia Golden Horn,” Mason néi tiép trong khi Esther cham thudc...

Esther lac manh que diém, mat 16 vé choang vang:
“Quy quai nao da khién 6ng biét dwoc diéu d6? Néu khong c6 nguwoi nao trong thiy...

Nhleu nguoi khong biét rang chi* ddnh may con c6 ca tinh hon ca chit viét tay,” Mason giai
thich. “Tat cd may chir k€ ca cai mé&i dem dung dwoc it 1au déu co ca tinh riéng. Cac chir danh
may nhay dong nhiéu, it, khoang cach déu hay khong Pem so sanh hai mau chit, mot chuyén
gia c6 thé néi chac chan rang chung dwoc danh may trén cing mot may chit.”

“T6i khong biét,” Esther noi.
“Con viéc khac? Gidy dung lam nhan ciing lay & van phong Lynk...”

“Lam sao 6ng biét diéu d6?”



“Cau tao cua gidy khong thay do6i. Nhdn ché tao cling vdy. N6 thwong duwoc in bong chim
trong to gidy.”

“Con gi ntra?”

“Con dan nhan ciing 1a loai co6n ma nguwoi ta thwong dung & Golden Horn. Hay hon nira la con
nay da cung va canh sat c6 thé chitng minh nhin da dwoc dan it nhat hai muwoi bén gio trudc
khi gti goi do.”

“Hirm. T6i thiy canh sat thong minh hon minh twdng,” Esther néi.
“Ho thong minh,” Mason binh luin ngan, gon.
“Con gi khac ntra khong?”

“Co. C6 da lam viéc trong mot xuong keo phai khong? Vay thi 6 hdy thu hinh dung nhing
viéc can lam dé tron mot vat la vao keo 1am cho né cé thé vo hai dé khong thé ai c6 thé nghi

»

ngo...

“Vang, toi co thé hinh dung duorc. Viéc do khong co gi ghe gém néu nguwoi ta biét lam nhw
thé nao, nhung ddy khong phai la viéc lam ctia ngwoi tai ti.”

“Mit khac, c6 ché quén rang cai thié€p dinh theo hdop keo chinh 13 cai thiép trwdc dé da dinh
theo phong lan.”

“Chac 1a chi em sinh ddi,” Esther vira n6i vira tranh 4nh mat Mildreth.
Mildreth mim cuoi.
“Hy vong rang chi sé khong nghi toi d giti s6-co-la véi mot cai thiép khac.”
Khong nhin Mildreth, Esther ndi v&i Mason.
“T6i chi tra 1o cac cau hoi ctia 6ng dé gitp lam sang to vu nay.”
Mildreth th6i kh6ng cu¢i nira.
“Nhuw vay, chi thwce sw tin rang toi da gii s6-co-la?”

“T6i mudn song va dé nguoi khac song, o vira noi vira ngoanh lai d6i mat véi Mildreth.
“Toi khong budc toi ai va ciing khong néi bong gio gi ca. Tuy nhién chir viét trén tdm thiép nay
hinh nhw 13 cda chi.”

“Khong bao gio toi...”

“Thong tha, c6 Faulkner,” Mason khuyén. “Ching ta hdy xem xét mot chut cac s kién trudc
khi tim tac gia cua ching. Nay, c6 Dilmeyer, ltic nhan keo va thay tdm thiép, c6 khong hé ban
khoan chut nao sao?”

“T4t nhién. T6i vira lam quen véi chi Faulkner. Téi thdy chi 4y c6 duyén va dé théng cam,
mac du cé du ly do dé khong nhuw Vay Faulkner c6 thé budc tdi chia trach nhiém vé nhing viéc
hoan toan ngoai su kiém soat ctia toi.”

“T6i hi€u. Nhung c6 khéng nghi dén diéu do, khi nhin s6-c6-la hay sao?”

“Khéng, t6i nghi rang chi 4 ay thuc Sw ti té. Chi 4y sap cho t6i viéc lam. Téi tw cdm thiy minh
rat hiru nghi va trung thwc véi chi ay.”

“Hay xem diéu d6 dan chung ta dén dau,” Mason cuoi. “Gui s6-co-la 1a mot nguoi nao do co
thé di lai dé dang ‘trong moi ngoc ngach cta Golden Horn. Nguoi d6 da nhiéu lan vao vin
phong caa Lynk, co thé dung may chtt, glay viét thw va con dan cda ong ta, nguoi do biét ro
dich vu cung cip hoat dong nhw thé nao vao gio dong khach. Cudi clung, c6 thé ngwoi d6 da



kiém dwoc tAm thiép dinh theo hoa phong lan dé dit né vao hop s6-co-la trude khi givi di. Tat
ca moi viéc dwoc thuwce hién trong khoang nira gio. Cong viéc cuc ky nhanh chéng...”

“Trlr phi,” Esther bat dau ndi...
“Trw phi cai gi?”

“Trir phi khong phai c6 Faulkner giri s6-c6-la. Trong truweong hop dé, phai cé hai tdm thiép,
va... va... viéc d6 khong kho hon viéc kia...”

“T6i da diéu tra ti mi vé c6 Faulkner,” Mason noéi. “Co iy ciing khong 1am noi chuyén do,
ngay ca khi muon.”

“Tai sao?”

“Co ay khong biét cac thao tac san xuat 50-co-la d€ c6 thé tAm thudc vao. Co ay khong hé vao
Golden Horn b6n muwoi tam gio trudc khi gui goi hang dd. Khong... chi c6 mét ngwdi duy nhat
c6 thé dap rng dwoc tat cd moi diéu kién can thiét ay.’

“Ai?” Esther hoéi.

“Co,” Mason tra loi nhé nhe.

“To6i w! Ong khong mudn néi rang...”

“Tdi mudn néi rang cd 1a ngwoi duy nhit da gii keo so6-cod-la. Co da giri keo cho chinh c¢d.”
“Va toi da tw dau doc vi cai thi vao bénh vién hay sao?” c6 gai mia mai cay doc noi.
Tragg cui xuong dinh néi véi Mason.

“Khoan d3, Tragg,” Mason noi mat khong roi Esther va dap lai. “Co khong an keo s6-co-la
tam doc.”

“Khong a? T6i gia vo ngu va danh ltra bac st hay sao?”
“Khong, c6 da dung mot liéu vérona ddm, nhwng khong phai trong keo s6-c6-la.”
Co gai buc doc.

“Ong nghe day, toi biét rang ong dd ctru mang toi va tra chi phi bénh vién cho téi. Toi rat
biét on 6ng, nhung khong d&n mirc phai ngoi suét dém dé nghe dng néi nhitng diéu ngu ngdc.”

“C6 hay xem,” Mason van diém tinh, “moi cai keo so-cd-la dugc bao bang to gidy boc keo
mau hat dé, gap lai va cé khia rang cwa.”
“Roi sao nira?”

“Trong cai hop dat trén ban, thiéu nhiéu théi keo... Nhung cling thiéu ca cac to glay boc keo
tuong tng, va khong t1m thay chung & cho nao trong phong ca... Co khong thé nuét ca gidy boc
keo, cung keo s6-co-la...

Trong gidy tiép theo. Esther t6é vé rung r&i, Mason nhin diy ndi:

“Nhung c6 da thyc su bi 16 ra khi néi voi t6i rang cai thlep dinh theo keo bao dam cho ¢6..
B&i vi cai thlep ay, trai lai phai lam cho c6 canh giac, chinh vi khong day ntra gior trwdre do, co
da nhan mot cai twong tw kem theo phong lan. Cai thiép clda hop keo s6-co-la cling bi choc
thing hai 16 nhé, diéu dé chimg té trwdc day né da dwoc ghim vao phong lan. C6 khong thé
khong nhin thay.”

“Ong dién roi. Tai sao toi lai gtti keo s6-cd-la tdm doc.”

“Vi c6 cadn mot chirng c& ngoai pham.”



“Chirng c& ngoai pham? D€ lam gi?”
“DE€ giét Lynk.”

“Chinh t6i giét 6ng ay?”

Mason phac mot ctr chi khang dinh.

“Co da hoan toan 1o chan tudng vao chiéu hom Ay, tai phién toa, khi c6 dinh lam hai thanh
danh cua Magard Peavis va Irma Radine. C6 da rat khéo léo goi y rang ho biét cach an keo so6-
co-la caa c6.”

“Thu vi that diy,” cd gai néi mia.

“Cod can c6 moOt chirng c& ngoai pham,” Mason lap lai. “Cé da nay sinh ra y nghi la: néu co
uéng thudc cho dén khi bat tinh nhan sw vao lic - xay ra toi ac thi sé rat hoan hdo. C6 da tw gui
keo s6-c6-1a cho minh; c6 da thay ao dai bu6i t6i bang bd quan 4o tién loi hon; it loe loet hon
va da dén Lilac Canyon c6 1€ c6 da goi dién thoai cho Lynk dé bao dam rang 6ng ta con & day.
Sau d6 c6 dung lai o doc dwong dé goi dién thoai cho tdi. C6 can phai goi cho toi kha sém dé
tao chirng c& vang mdt - Nhung khong qua sém de toi khong phat hién ra nha c6, truwérc khi co
tir cudc vién chinh toi ac tré vé. Noi tot nhat dé c6 goi dién thoai cho t6i hinh nhtr 1a nha Coll;

c6 biét rang trong phong rong c6 mot buéng dién thoai ma & ddy khong ai c6 thé trong thay cd
va nghe duoc c6 noi gi.”

“Vay thi tai sao toi lai goi dién cho 6ng?”

“0, vi mot ly do rat tét: Co cin 10i néi ctia mot nhan chirng ma canh sat c6 thé tin. Mot nhan
chlrng c6 biét co chut it, nhung khong biét dia chi ctia c6 va khong biét lam thé nao dé tim thay
né. C6 da tru tinh tit ca: chirng c& ngoai pham va viéc giét ngudi trwdc hai hodc ba ngay. Van
de 1a lam sao cho nguo1i ta phat hién ra c6 truéc khi co bat tinh nhan sy qua lau, nhung khong
qua sém, dé cé thé phuong hai dén chirng c& ngoai pham ctia c6. CO biét rang toi can phai
chinh phuc co Faulkner dé co thé gan cd véi Golden Horn va téi it c6 may man gap duoc
Faulkner trudc cudc hen cta chung ta vao mot gio sang. Ngay khi trén duong tim toi Golden
Horn, vi khong ai biét dia chi cia c0, toi con pha1 mat mot thoi gian nira moi tim dwgce no. Va
lai t6i da dén trwdc gior ma c6 dw tinh: nher tai trinh tham cta cb Street, thw ky ctia t6i, toi gan
nhw ndm dwoc c6 ngay khi vao Golden Horn.”

Esther cwoi khay.
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“Ong thuc 12 tai gidi!
Mason tiép tuc:

“Sau khi goi dién thoai cho t01i, cd da roi nha Coll, dén Lilac ‘Canyon c6 da giét Lynk va dung
mot heu véronan kha 16m. Sau dé cb Ve nha, c6 da dat ong nobi 1én san g6 tai mot vi tri, co le
terc va co da tha minh cho tac dung cua thudc. Toi dén dung vao lic cod vira méi roi vao giac
ngu say.”

“Chuyén ctia 6ng chi c6 thé théi a?”
Mason git dau.

“Vay thi ha man di. Toi hiéu rat ro rang ong can mot ké lam bung xung dé c6 thé kéo ba
khach sOp ctia 6ng ra khoéi canh lung ting, nhung khén thay, t6i khong thuan, 6ng sé phai tim
mot bung xung khac, nam hodc nir..

Can phong im lang. Tragg nhin Esther, roéi ngoanh di va bat dau nghién ctru nhitng hinh vé
trén tam tham.

“The nao?” Esther néi. “Kiéu gi thé? C6 that day la mot 16i hdi cung méi khong? Hay ching ta
chi & day dé ngam canh.”



“Chang toi cho ¢6 ndi vé vu giét ngwdi,” Mason noi.

“Cac dng c6 thé cho cho dén ngay phan xét cudi cung. To6i di day. Xin phép cac 6ng, t6i di
mac ao dai.”

“Co khong di dau ca,” Tragg ndi.

“Khong duoca?”

“Khong.”

“Tai sao?”

“Lap luan ctia Mason hoan toan virng chac.”

“Cac 6ng hanh dong nhu thé 4? Ong la do dién. Cac 6ng 1a d6 dién tit ca. Cac 6ng la do dién!”

Swim ldng m&i dai hon; lam cho Esther phan nd hon khi bi budc tdi giét nguoi.

“Troi oi!” co theét lén. Du'ng ngdi dwong mat &ch nhin toi trirtng trirng nhw vay! Day 1a nha
toi! Toi di mac quan 4o..

“Khong dworc,” Tragg noi. “Co c6 thé tw coi nhw trong tinh trang bi bat gitr.”

“Duoc. Toi dang trong tinh trang bi bat gif. Nhung diéu dé khong c6 nghia la toi phai ¢ day
truéc mit may 6ng phu phwdng don. Toi nghi rang néu bat giit tdi, cAc 6ng phai dwa toi di cho
khac.”

“Pung thé.”
Thinh linh c6 gai céi ao dai ngu ra.
“Mac 4o lién quin ha?”
“Khong. Co c6 thé mac quan 40.”
“Trong khi ca hai ngudi ngam thoa thich phai khong?”
“Khong. Xin cam on.”
Mason chAm mot diéu thudc.
“Cudi cung, vi Chada troi, cac 6ng hdy néi gi di chir!” co gai kéu lén.
“Co noi di,” Mason noi. “Doi voi keo s6- c0-la, nhirng bang chirng c6 da dugc xac dinh. Con vu

glet Lynk c6 c6 thé c6 nhitng tinh tiét gidm toi. C6 can noi cho ching tdi biét nhitng tinh tiét
nao..

“Cac ong to1 va dinh budc toi noi. Vi cac 6ng thiét tha mud6n nghe t6i noi, thi toi sé néi mot
dleu thu vi: Con bé Esther b1et quyen cda né. N6 sé rat khon ngoan, khong tra loi mot chut xiu
nao nhlrng cau héi chét tiét clia cac 6ng. Néu canh sat thiy da c6 bang chirng budc toi toi, thi
clr viéc 161 toi ra trudc mot ban Hoi tham; ltic d6 t6i sé nho mot thay cai, 6ng nay khong phal la
ngudi gid doi va ngudi ta sé thay nhitng gi can thay.”

“Néu co giét Lynk mot cach binh tinh thi da r6... Nhung neu cO giét dng ta ngau nhién hoic
trong tinh trang phong vé chinh dang, thi tot nhat la co phai no6i cho chung téi ngay bay gio.”

“Tai sao lai bay gio?”

“B6i vi, néu co khong noi gi bdy gio, ma cho ra trude ban Hoi thim mai n01 thi ban Hoi thim
Sé suy dién rang co chilap lai mot cau chuyén do thay cdi twong twong ra..

“Ong that tir t& khi bao cho tdi biét truéc didu do...



“Dung thé! Vi trong muu do cda co, c6 vai diém yéu ma sém hay mudn canh sat cling nham

vao.
“0, thuc thé a? Nhitng diém nao?”

“Nhiing miéng gidy boc keo sb-c6-la... Nhitng tam thlep giong hét nhau... May ndi trén san
nha véi 6ng nghe dit ding chd va cac viéc khac twong tw.”

“Nhitng viéc khac nao?”
Mason mim cuwoi.

“Co6 hay suy nghi vé diéu cd da lam va nh& lai xem canh sat biét chuyén gi da xay ra, ho chi
can mdt sw xac nhan nita thoi.”

“0, ctt d& cho ho tim,” Esther néi, giong thach thic.
“Khi ho tim thay roi, thi sé qua mudn dé co6 thuat lai cac viéc...”
“Tai sao lai qua muon?”
“B&i vi bao chi cling nhw Ban Hoi thim sé cho diy la sw bia dat cia thay cii bao vé cb.”
Co gai nhin Mason do du ro6 rang.
“Thé néu téi ndi bay gio?”
“Piéu do sé to ra thuc hon nhiéu...”
“Cé 18 dng co ly,” cb gai vira ndi vira xem xét mau thudc hiat dé.
Tragg mudn tham gia nhung Mason phac mot cir chi da bat dng ta im ling.
“C6 phai Coll c6 mot chiéc chia khéa ctia budng c6 khong?” Mason ndi.
“Vang.”

“Nhu vay han da giir Bob Lawley & diy ngay hdm sau vu 4m sat, trong ldc c6 & bénh vién
phai khong?”

“T6i chi doan chit khong biét ti gi vé viéc do.”
“C6 la nguwoi tinh ctaa Coll?”

“Bay gi¢ thi khong. Toi da tirng say mé han, thuc thé! Nhung toi sé tw an ui... Diéu dé da xay
ra voi toi.”

Mason nhin déng ho.
“Théi dwoc. Nay, toi tin rang sé& dén luc...

“Dugc,” o gai noi, ve nhan nhuc. “0 Golden Horn toi lam nhiém vu moi chai. Cong viéc cua
t6i 1a 1am cho khach mé danh bac, ngdn ho bo vé khi thua. T6i duoc hlro'ng phan tram. Cach day
khong lau, Coll va Lynk da gioi th1eu toi voi Bob Lawley nhw la mot tay dn choi, bi dé nang boi
mot khéi tién 16m. Va toi phai gitup ho d& ganh cho ong dy... T6i da lam theo le thlrcrng Ngay
thanh toan dén, ho dinh quyt phan cua toi, x0a tén toi khoi danh sach nhirng ngwoi lam viéc va
dat vao d6 mot ngwoi tinh mai caa Coll. Khi 4 ay, toi da chan ngay hop dém roi nhung toi ngh1
rang sé khong d€é cho ho vit 16ng nhw mot con ga mai. Téi quyét dinh ndu cho ho moét mén an
theo kiéu ctia toi.

“Bob Lawley giir kh4u sing ngan trong hop xe. Khi toi xody khau sung do, anh ta khong biét.
Nhung t6i biét rang sé bi nghi nén can phai c6 mét chirng c¢ ngoai pham kin ké: chinh ltc do
to6i nghi dén keo sb-cd-la. Cach day bén hom, toi 14y vai miéng ra khdi hop va cho vao mot



chiéc tai glay dé mang theo ) nguoi. Toi da dem tam thuéc doc so keo con lai va lam cho cai hop
tré thanh mot kién hang san sang gtti di khi c¢6 dip chiém céc co phan T6i chi con viéc rinh
thoi co. Trong dém Lynk dén Lilac Canyon, toi biét rang han ta mang ¢ c6 phan theo nguoi. Toi
quyét dinh hanh dong. Ngay lic d6 toi lam quen v&1i co Faulkner va c6 ta dd cho t6i biét hang
dong su viéc ma toi khong hé biét, va moi té6i dén cudc hen & van phong 6ng vao lic mét gio.
bé tao chwng c& ngoai pham, trudc hét, toi nghi dén viéc goi dién thoai cho canh sat... Nhu‘ng
toi nghl rang goi dién thoai cho 6ng thi bao dam hon. Coll c6 mot chiéc chia khéa buong tol.
T6i muén chac chin rang hin khong co ¢ nha. T6i biét rdng han phai giap Lynk & Lilac Canyon.
B&i vay toi da gidm sat can budng cua han cho t¢i khi thiy han di ra.

“Lic ay, toi da vao trong phong lon goi dién thoai cho 6ng. Sau do, t6i dén Lilac Canyon. T6i
da an keo s6-co-la khong tam thuéc doc dé nguoi ta tim thay chung trong da day t6i. bung la
luc vao nha Lynk, t6i da nuot mot liéu 16n vérona, mang mot chiéc, mdt na va choang 4o mua.
T6i g6 ctra. Theo cach Lynk tra [0 toi hiéu rang han dang chy mot ngudi dan ba. Khi thiy toi
xudt hién mang mit na, tay cam sding ngin, han sip ngat di. T6i bdo hin dwa ching thu ra va
datlén ban.”

“Va ong ta da ngoan ngoan lam theo, phai khéng?” Mason hoi.

“Han so hai kinh khing. Hai tay run dén mirc khién toi nghi rang han khong thé m& ngin
kéo ldy chitng thu' trong d6... Cudi cung, khi han 14y duoc ra, toi nghe thiy tiéng dong va nhin
qua vai minh...

“Mot phu nit khac, phai khong?”

“Toi da quén dong ctra sau khi vao, phai noi rang ngwdi dy rat tao ton. Toi chia sing ngan
vao c0 ta, va thirlam cho co ay SQ. Nhung co ta khong chiu lui bwéc va nhay x6 vao téi nhw mot
con ho cai dung hai ban tay nam 14y c6 tay t6i, hong lam cho t6i budéng sungra. Toi da dat ngon
tay vao co va bao co ay duing lai nhung khong dwoc. Mot phat dan ban ra. Co ta hodng so va
budng toi ra. Khau sung ngan roi xuong, Lynk ciing vay... T6i lu6n deo mit na. Nguoi phu nir ay
khong biét t6i 1a ai, chung t6i chay ra clra, cd ta bé lai cai xic du lich, con t6i khdu stiing ngén.

“Toi phai vat va lam méi vé dwoc dén nha. Vérdna bat dau tac dung. Cudi hanh trinh toi
khong con y niém r6 rét nira. Hinh nhu t6i bit dau mo mang. T6i dua duoc xe vao ga-ra, tro ve
buong ma toi da chudn bi hién trueong ma téi mudn cac 6ng thiy. T6i da ngt khi nga xudng dat.
Cac 6ng da biét phan tiép theo.

“Chi & bénh vién, khi tinh lai, tdi m&i nhé ra la da dé lai mat na va do mua ¢ trong xe. Sé lién
luy kinh khting, nhat 13 cai mat na. T6i dinh hdy né t6i hom 4y.”

Mason ra hiéu cho Tragg.

“Phan 6ng diy, trung dy.”

Tragg héi:

“C4 hai nguoi bé chay ma khéng nhin xem ong ta da chét hay bi thwong sao?”
“Kh6ng can nhin nita, hin da xiu xuéng nhuw mot chiéc 16p xe bep.”

“Ong ta da 1am gi trong khi cac c6 gianh nhau khau sing?”

“Han dinh dat lai cadc chirng thu vao ngan keo. Han quay lung ve phla chung t6i, nhung toi
thdy han s& soang ngin kéo... By gi¢ t6i mudn cac 6ng lam mot viéc...”

“Viéc gi?”

“Di tim con dan ba 4y va bat thi ké lai viéc da xay ra trwdc khi n6 biét ddy 1a toi va toi da noi
v(icac ong...”

“Nhung diy 1a ai?” Mason hdi.



Esther cuoi cay dang:

“Co kho gl dau... mot dira coi coc Xau xi, dan don tuong rang lam gai bar huong phan tram
trong mot song bac hon 1a c6 mot viée lam dirng dan. Mot con dan ba mudn chiém chd cua toi
trong khi t6i mo ché 1am cda hin.”

“Ai thé?” Tragg lap lai.

“Lois Carling... Con ban hoa. Chum phong lan ay! Pay la trwong hop cin phdi chay...”
Mason nhic dng nghe dién thoai va dwa cho Tragg:

“Ong hay goi vé vian phong trung tam va bao ho tha ba Lawley ra.”

“Ong da thang, Mason,” Tragg kheé cui chao... “Con c6 Faulkner, lAn sau néu c6 mudn danh lac
huéng sw nghi ngo cua ching toi vé chi co, thi dung né sting ‘mot cach ngau nhién’ nita nhé...
Al5, van phong trung tam ddy 3, trung 4y Tragg day. Hay tha Carlotta Lawley ra. Perry Mason
sé chlu trach nhiém chuyén ba ta dén mot bénh vién tw. Hiy giam bét thi tuc..



Chuong 15

bém do, troi da khuya, khi Della Street ngbi thu minh trong xe, dwa vao Mason va 1én tiéng ghi
nhan:

“Tragg c6 mat tot la khi d3 hira hop tac thi git 1oi.”

Mason dong y. Nhitng ngoén tay Della diu dang ndm quanh canh tay phai cla ngwdi ban
duwong.

“Hinh nhw Tragg rat mé Mildreth Faulkner, sép c6 nhin thiy diéu dé khong?”
“Chi c6 mu va diéc thi m&i khéng biét...”

“Con phia Mildreth...”

“Sao lai khong? D4y 1a mot chang trai 16i lac.”

“Tat nhién roi! Hién nay 6ng ay lam viéc & doi hinh s, chung ta sé khong dé thanh cong nita
nhu thoi Holcomb. Ngal can phai chu y. Tragg da gitp ngai lan nay, nhung khi khac, néu bat
gap ngal dang 1am 3o thut, thi tdi cam giac rang dng ta sé bat gitr ngai khong chut ngan
ngai...

“Ai con song thi sé thay,” Mason ndi.
“Liéu ho c6 két toi Esther Dilmeyer khong?”

“Co 1€ khong! Lois Carling da xac nhan 101 khai cua 6 ta ve chuyen do. D1 nhién, Esther da
dén chd kia véi khau sing ngan... Nhuwng troi oi, ddy 1a mot co gai dep.”

“Va cac cd gai dep c6 thé tw cho phép minh giy chét chéc...”
“Giét ngwoi,” Mason chita lai. “Cé khac nhau vé nghia day.”

“Ngai c6 tin rang sw 1am ching ctia Esther sé khién cho Mildreth thing Peavis trong vu kién
khong?”

“Chac chan. Esther biét rang Peavis chi m&i ddm mua c6 phén cia Lynk. Pay la mot chi tiét
nhé nhwng cwc ky quan trong. Khi t6i hoi Sindler Coll xong... thi tin rang Peavis sé rut don
kién.”

Della cuori.

“Vu hoi cung nay gia tri bang mot cu chuyen chd... Ngai c6 thé chitng minh rang tit ca cau
chuyén di dién ra [a mot vu dwoc sap dit trude khong""

“Dé thoi.”
“No6i cho cung, 6ng Magard s€ & dau?”

“¢r dau mot canh cay, choi voi trén dam nuwéc sau thim. Néu Golden Horn gay hitng thu cho
co, thi bay gio ta hdy dén do. Chung ta sé dat sam banh va t6i sé khong ngac nhién néu ong
Peavis thiét tha mo1i ching ta, véi hy vong dan x&p su viéc. Tragg sé bang long véi co hdi méng
manh nhit nay dé ap dén hop dém.”

“Ong 4y sé& 1am viéc d6 bang moi cach cht?”
“Tat nhién.”
“Trong trwedng hop dé, tot nhat la ngai khong nén hira véi Magard...”

“T6i sé khong hira mét diéu gi. Néu bi cadnh sat lwu tAm, thi 6ng ta ludén luén c6 thé tim Tragg



ma héi.”

“T6i ¢6 linh cAm den t6i vé vAn dé Tragg... Téi sy rang dng ta to ra nguy hiém.”

‘:ﬁng ta khong ngu ngdc dau,” Mason noéi. “Tragg da nhan dwoc 1énh clia cac sép la phai lam
thé nao dé toi khdi di tréch hwéng. Nguoi ta sé tha hé cuoi...”

Della théi khéng dua nita.

“Ngai néi gi thé. bPiéu dé khong lam cho tdi yén long chit nao ca...”

“Nay, toi yéu ciu c6 lam ho vé day... Chinh co6 sé la ngwoi gitr toi lai trong con dwong chat
hep caa luat phap.”

“Ngai chang mudn c6 mdt ngudi ho vé ddu? Ma can quan hé hon nhin kia. Nhung t6i van
luén & bén ngai co ma...”

Mason bé tay lai dwa xe ra gitta dwong.
“Nhin day nay... T6i da quan st cach ldi xe clia Tragg... rat cd tinh... dng ta phong hét téc do
gitra cAc day nha, ham phanh & nhirng nga ba, nga tuw, roi lai dan ga... nhw thé nay.”

Della ngd minh trén ghé&, nhin Mason bang cip mat sung swéng, trong lic dng cho dong ho
toc d6 vwrot 1én s6 tram va xa hon...

-

HET



[1] Cay thudc ho cai (cruciferes), 1a va than mau xanh nhat.

[2] Bac hao hoa phong nha.

[3] Xem. “Vu chiéc luw@i cAdu c6 méc moi”.

[4] 1 grain = 0,0648 gam.

[5] 1 pié khoang hon 30 cm.

[6] Honeybunch: chum mat ong (nghia den). Tén nhoé than mat thwong dung (L.V.D).
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